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Der sogenannte Sermo maior de fide, den von den Sammel-

ausgaben der athanasianischen und pseudoathanasianischen Schriften

zuerst die paduaner von 1777 [t. III 4 HZ], dann deren Nachdruck

in der PG 26, 1264 ff. enthalten, wurde von Montfaucon, wie er

wenigstens behauptete, in einer Handschrift der Laurentiana ent-

deckt und unter den Nachträgen zu seiner Athanasiusausgabe

von 1698 im zweiten Bande seiner Collectio noua patrum et

scriptorum Graecorum Paris 1706 veröffentlicht. Er bemerkt

dort [p. 4] über seinen Fund: Diu est, quod egregium Atkanasii

Opus, cui titulus, ‚tut’va Äöyog nagt niotscog, in tenebris latebat. . .

a Theodmeto et Gelasio plemmque memomtum . . . hic sermo nec

opinanti mihi, aliudque agenti, sese obtulit. siquidem cum Chry-

sostomi et Basilii codices in bibliotkeca Laurentiana euoluerem, casu

incidi in manuscriptum decimi saeculi, ubi inter alia uariorum

scripta, hoc Aflumasii Opus ademt, sed proh dolar/ multis in locis

truncatum ac mutilum; im tamen ut sententia semper apta sit, et

adprime cohaereat. l

Stülckeu [Athanasiana, Texte und Unters. N.F. 4 p. 28] ver-

mutete als allenfalls möglich, daß Montfaucon den cod. plut. IV 23

der Laurentiana benutzt habe, setzte jedoch hinter seine zaghafte

Vermutung obendrein ein Fragezeichen. Tatsächlich ist sie richtig,

wie mir ein kurzer, aber sachkundiger Bericht bewies, den mir

Pasquali auf meine Anfrage erstattete. Dieser Bericht enthielt

zugleich so viel neues und unerwartetes, daEi ich das ganze Stück

[f. 98—124] photographieren ließ.

Die Handschrift ist in der bekannten Kalligraphenschrift des

X. Jahrhunderts geschrieben, nur die Rubriken und Lemmata

sind in Majuskeln. Im Ganzen ist die Orthographie korrekt;

allerdings finden sich, besonders in den Konjunktivendungen,Ver—

tauschungen von 17 und er, ferner von u und t, 17 und t, seltener

von aL und e, nur vereinzelt von 0L und v, dagegen öfter von o und w;
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4 6. Abhandlung: E. Schwartz

L adscriptum fehlt immer. Akzente und Spiritus sind öfter weg—

gelassen. Eine Seltsamkeit ist, daä Formen des Artikels zwar

nicht durchweg, aber doch verhältnismäßig häufig [21. 22. 54.

57. 58. 60. 65. 71. 74] gesetzt sind, wo das Relativpronomen

verlangt wird. Wie mich Heisenberg belehrt, kommt diese Ver-

tauschung im Mittelgriechischen gelegentlich vor.

Nach Montfaucons Bericht sollte man erwarten, dati der

Codex eine Miszellanhandschrift sei; tatsächlich enthält er nur

echte und unechte Schriften des Athanasius, ist aber trotz seinem

Alter ebenso wenig, wie der jüngere cod. plut. 1V 20, von denen

die über Athanasiushss. geschrieben haben‘), beachtet, mit Aus-

nahme von G. Ludwig, der beide Hss. für seine Ausgabe des

Briefes an Epiktet [Jena 1911] herangezogen hat. Der Laur. IV 23

gehört zu der Gruppe von Hss. die den ersten Teil der im

Cod. Parisin. 474 enthaltenen Sammlung bieten, weicht freilich

von den beiden Vertretern dieser Gruppe, dem Coislin. 45 und

dem Laur. IV 20 in der Ordnung und durch Einschaltungen ab.

Indem ich für das Genauere auf Bandinis Catalog. codd. graec. bibl.

Laurent, I 546 verweise, begnüge ich mich hier damit, den In-

halt kurz Init den Reihennummern des Coislin. 45 anzugeben;

(die Titel dazu bieten, allerdings nur in der Fassung der Mau—

riner, Wallis Journ. of' Theol. Studies 3, 101 und Stegmann,

die pseudo-athanasianische IV. Rede gegen die Arianer p. 13):

S 1. 2, das von mir veröffentlichte Stück, sermo in annuntia-

tionem deiparae [PG 28, 917 HZ], 17. 8——16. 3——7.

Ich lege zunächst den Text selbst vor, mit stillschweigender

Korrektur der orthographischen Fehler. Die Parallelstellen aus

den drei Büchern des ’Egawon}; Theodorets [Th] zitiere ich nach

der, allerdings ungenügenden Ausgabe von Schulze, die Abwei—

chungen nur wenn es unumgänglich nötig war, notierend. Von

der Testimoniensammlung, die Pabst Gelasius seinem Traktat De

duabus naturis angehängt hat, habe ich bislang eine Hs. nicht

auffinden können, während für den Text selbst der Montepess. 308

[vgl Acta Conc. t. lIlI 2 p. XXXI] zur Verfügung steht; ihre

einzige kritische Grundlage ist die Ausgabe in Sichards Anti—

l) Wallis, Journ. of Theolog. Studies 3, 97 ff. 245d. K. Lake ebenda

5, 108 fi“. C. H. Turner ebenda 7, 600 fi‘. v. d. Goltz, Texte u. Unters. 29, 3 fi’.

Stegmann, Die pseudoathanasianische IV. Rede gegen die Arianer p. 9E.
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5Der s.g. Sermo maior de fide des Athanasius

dotum contra diuersas hereses Basel 1528 f. 234 ff. Da dies Buch

selten und dem Traktat das Glück zu Teil geworden ist nicht

in der cloaca maxima der PG um Druckfehler bereichert zu

werden, zitiere ich den Nachdruck in Thiels Epistolae Romanorum

pontificum p. 544 ff. Das in zwei Abschnitten zerlegte, aber eine

Einheit bildende Florileg des Vat. 1431 führe ich nach Photo—

graphien der Hs. an; ich hofi'e es demnächst herauszugeben.

T01") az’noü äyt’ov ’Aöavaoc’ov ägzwmouönov ’AÄeEavögst’ag xat ö/zo- f. 98r

Äoymoü 5x TOÜ nth m’ozewg ‚uu’Coa/og Äöyov

1 (2) TÖ e’yetgö/zevov 5x vsngd’w Ein/19960710; 77v 1’7‘ 1966g; Seeumlsüu PG 26,1265

Hs’IQOg ö änöotolog fiuäw ‚uä/Mov ywaßoxwv xal Äe’yez' xaöa—

1611m; aÖIÖv änö 1017 515101) 3197]va _ eL’g ‚mm/„70v, Act‚ 13, 29

ö öä 1986g az’ztöv fiyugev äx vsxgcbv. rö yoüv änö 101")

515102) xaöatgeöäv ocölua vsxgöv 101") 7170m") xat 82g ‚mm/18701!

teüäv e’watpwoöäv 18 Önö "[6009qu roü (änö) ’Agguaüez’ag, aüu‘)

iiyezgev ö ÄÖyog Ääywv' Äüaare zöv vaöv toötov xat e’v TQL- 1011.2, 19

otv 7°],uägaL; e’yega") az’növ. ö xal yw'wtag 10b; vengobg f. 98V

Cmonozcbv xai töv e’x Magc'ag ä’vögwnov ngoröv ’Inooöv ‚s’Cwo-

710517081), ö‘v äveünmav: ——

Kehrt unten [62] Wieder; s. dort

8 (im) aus 62 ergänzt 10 xai L ydg in

T013 (I'ÜIO’Ü 5% 101") az’noü Äo’yov

2 (3) Zan‘; änoöaveiv 01’; öüvamt, ‚uäüov öä 101); I'exgobg Cwo—

notei. ä’auv roh/m! 2sat m79»)? C1017; n74 du nazgög üeötflu,

(’z'a'flgwnog (536 ö da00avaßv, ‚uällov (5e xal äyegfleig a’w vengtbv,

5g xai ärwyzdvet {m9 fi/‚Läw, ö 8’): nagflävov Magiag, öv f7 toü

'[Ö yoüv yeygäqaüai äv ägxficÄöyov 1986m; ÖL’ filuäg ävu’lmpev. Ioh. l, l

7’]?! ö Äöyog (pavegd'Jg n‘yv ’ÜGÖU’ITG (317107, IÖ Öe ö 167/0; 00‘195 10h, 1, 14

s’ys’veto rö ävflga’mwov 10i) xvgc’ov öet’m/vow: —-

2-8 = Th 3, 240 6 16 yeygdmflaL—S = Th 1,58

fehlt Th 1, 58

6 yoüv

T017 at’noü s’x IOÜ az’noü Äöyov

3 (4) cH 1986m; yoüv ätmv TOÜ 7170017 ü m96de xai Äa/„tßävovoa

„115917 yo‘zg äveünqoe u‘w

‚l (l l S ‘ \ \ 3 W \ ‘

aa/Ü'gwnov, wa 7111797; avrov um ovv a1;er 10v; vengovg Cam-

n‘yv 1/12)th 05 5996950611 ävüga'mov.

noufiom: —

= Niketas‘ Catene zu Lc. 24, 39 [Mai‚ Noua. bibl. patr. 2, 582]

2 05v m (Th) w L 115027 m (Th) 4 i'va xai m (Th)



Ioh. 10, 18

f. 991‘

PG 1268

w

6. Abhandlung: E. Schwartz

Ifai nä/Iw

4 (4) cO öä xvgtanög ävögwnog 013;: äaüsvfioag oööä äxan' änä—

190112315 c’t/11’ ätp’ äavtoü 771ml äni filv 101") Üavätov oinovom’av,

orsgsonotoüyevog fmö TO’Ü äv (I’ÖICÖL e’vozmfioavrog 99‘805 Äo’yov

IO’Ü sinöwog O'Öösig ai’get 17‘7v wvxfiv ‚uov än’ äpoü‘

än’ äpavroz”; (1'131'777 ziönyc' 5501105011! ä’xw flelvat aÖn‘; 1'

xal näÄw ääovoc’av ä’xw Äaßaiv aL’vnjv: ——

Th 3, 240. 24l, und ihm folgend Montfaucon, stellen 4 vor 3; am

Anfang von 4 fügen Th und Niketas’ Catene zu Lc. 24, 39 [Mai‚ Noua.

bibl. patr. 2, 582] den Satz hinzu s’ys’vato AäCagov äoflswfioawa änaflavsfr

2 oÜx—äxaw LTh oz’m ä’xaw oüöä 0162951215011; m

einem) korrigiert L 77119811 Th Nik m 7 nälw fehlt m

3 'r'pcsv aus

’Ex 101") (1131017 7.6702)

5 Az’nög yäg Övvatög äöv xai ömuovgyög zäw ö’lwv 51/ n77 nag-

196va xaraoueväCez aötä‘n vaöv ‘L'Ö 0a")‚ua xai L’ötonmsi’mz 102710

(507mg Ö’gyavov, äv at’näu vagtCÖ/AE'VOC nai Evoma’öv: —

Das Lemma ist falsch, die Stelle stammt aus de incarnat. uerbi 8

[PG 25, 109 c]

T017 a‘Üroü 5;: toü aötoü Äöyov

6 (5) Toürov i'm/834811 'tö Övväyevml änoöaveiv äavtäu Äa/Aßävst ablua,

i’m/a 101710 1017 196017 Äöyov ‚usmlaßöv äwl no’wrwv ixavöv ye’vn—

mL 165L 19mm?er xai öw‘: Iöv ävozmfioavra ÄÖyov äqaflagtov

Öta/zu’vm: —

Durch rm’) 11131017 überträgt sich der Fehler im Lemma 5 auf die

folgenden Exzerpte, die ebenfalls aus de incarnatione uerbi genom-

men sind = de incarn. uerb. 9 p. 112a

Kai ‚ust’ Öliya

7 (6) ‘Ynäg näwag yäg c’Öv ö Myog 105 19601") eixötwg IÖ’V äamofv

vaöv xai zö owluazmöv ö’gyavov ngooayayäw ävu’qwxov fmäg

I 3 / \ 3 ’ 'V I \ f

nawwv, sm’lngov zo OQJELÄOILLE‘VOV äv ran öavazwt. um a);

\ \ \ N e I N ‘- C ‚I N n.

ovvwv öa öta 10v opotov IOLQ naow o amäagrog 10v 19802)

viög 61246er 1015g no’wmg äväövoav äqyüagm’av a’v Ifiz n7; äva—

l 3 / \ 3 \ \ E 9 N l \

oraoew; snayyslcat. um avm yag 7; ev um Öavarwz (pöoga

xarä räw ävöga’mwv ofws'n zaßgav ä’xu Öui 'rÖv e’votmfioavm

ÄÖyov äv 1015101,; Ötd 1017 ävög oa’J/wtog. xal äßansg MeyäÄov

I ’ l 3/ I ’ \ 3 / ,

ßamlew; ewelfiovrog 8L; uva no/lw ‚usyainyv xaL omnoavtog 6L;

‚ut’av 107W s’v aörfit oc’mcöv näwwg 7? rozaüm 7561;; 7:07.177; u-

‚ufig äEtoüzac Mai ofme’u u; äXÜQÖC aön‘yv 9’7 byton‘yg e’mßat'vwv

10



7Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

xawargäpsz, näong Öä ‚uäüov e’mpslsiac äätoüma Ötd zöv 86,5

‚ut’av aütfig oim’av oz’mfioawa ßaotla’a, oiira) m12 s’ni 101") fipstä—

9021 owtfigog ye‘yowev.

zaßgav xai oiufioavtog 85g .‘s‘v növ 6,110le 060,110?th Äomöv näoa

15 8311961110; 7&9 al’noi} 65g 17‘711 fiyaw’gav

zam‘ zä'w ävfiga’mwv e’mßovln‘y nänavrat: —

= de incarn. uerbi 9 p. 112a—1l2c, vgl. 82; das Lemma. yet’ 6N-

ya paßt nicht 1-—9 oa’zyatog Th 3, 24l. 242 .

7 yäg 0m. m 8 töv ä’m‘lgwnov m 10/11 st’g ‚ut'av fehlt L 82

ll/l2 11/4776 Jan/11170 L 82 l2 xamfzoümz L 82 n; fehlt L 82

1’} L oöts L 82 13/14 tö—ot’xfiaat 161! L 82 l4[15 fipwte'gov L

mivmw L 82 15 sie L e’m‘ L 82 16 näaa 77 L 82 17 töv

ä’vflgwnov m

Kai nälw ‚uat’ ö/It’ya

8(7) 01’) yäg negmenlezquävog 771/ s’v tobt Geb/Lau oööä e’v ad)-

\ T 5 I \ 3 T 9 \ J 4- \ 3 I ‚I

‚uau ‚usw 17v, allaxooe öe 01m 17v, ovös wen/o ‚uev exwet, aÄÄa

Öä I77; aütoü ngovolag 501898710, älld, TÖ nagaöoEo’tazov, Äöyog

5 ä'w 01’} ovvaixsro ‚uäv 15m5 wog, 001/8sz Öä rä no’wm ‚uällov

aüzög: —

= de incarn. uerbi 17 p. 125a, vgl. 83

2 aa'mau L ua’mau ö 1017 19505 10'700 L 83

4 aÜtoü L 10257:on L 83

501596710 L usxs’vmto L 83

3 (i110: L zä Ö'Äa L 83

ngovot’ao L s’vagyst’ao xai ngovot’aa L 83

Kai ‚uer’ Öliya

9 (7) T77L öä zoü Äöyov sZg az’m‘) s’mßdoec oz’ms’u naw‘z n‘yv iÖL’av

9915m äqaflsigato rö ocü/za, ällä öw‘z TÖ’V ävomoöwa Im") 196013

löyov e’xtög e’yt’vszo (pöogäg: —

= de incarn. uerbi 20 p, 182b; = Th ö, 242, dies Exzerpt ent-

hält mehr

’EM 10i} az’noü Äöyov

10 (7) Häoxov ‚ue‘sv de tö Geb/m xard n‘yv "In! ow/La’zwv (püow

3/ \ N , / \ I .4 /

876001815, afxav öe n]; aqoüagozag mv qpvow äx zov ovvomn-

oavrog aötän Äöyov: _-

Vgl. 86

’Ex 1017 aütoü ÄÖyov

11 (8) A’ÖIÖQ ö 101"} 19505 viög s’v sz/ts’gwt Öcacmi/wu veugc‘w

I \ N ‚I t 7 l \ ‚l \

yevoyevov zo owya aöscsev afiavazov 7sat aqn9agzov. naa

äösixün näow ö’u ofw äoüsvat’at (püaswg 102") ävomoüvrog 16-

5 yov 16291/7711611 IÖ ocöya, äM’ äni TCÖL IÖ’V flävarov äEatpawoÖfi-

vaL äv (1131€); 1174 ö'uvdpst 1023 oanfigog: ——

= de incarn. uerbi 26 p. 1410

f. 99"



f. 1001”

PG 1269

12

l3
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6. Abhandlung: E. Schwartz

T01") aüzoü s’x 1017 aÖTo-ü

(9) Holm! ä’öu Is’log ysväoöat 105 ocöluazogy ämßävwg CIÜTÖL

N I \ 3 fit \ ‘ 7 2 I C! \

10v Äoyov; ‚m; anoöawsw ‚uav yag ovx növvaw am (317 19m;-

töv Öv xai fmäg naivva TIQOGQDEQÖ/‚LSVOV 85g röv 29021/011011, 05

lägw xai oc own‘yg XG'L’EO'XE’ÜQOS‘V aöto" ‚ustaL öä vexgöv 013%

T, T \ ‘ fit 3 \ \ I f, 3 /

OLO'V T8 77v Öza m {6017; avro waov 9161/80190”. 019611 anew9avsv

\ E l 5 I \ \ \ D J N l

‚1st a); 1911171012, avsä‘nosv öe öLa mv ‚sv avtan Canyv: —

= de incarn. uerbi 31 p. 149d

2 (11’116): m ai’nö L

T017 (115101") s’x 102") aöroü Äöyov

(10) TL’ ä’morov ÄäyemL nag’ fyyän', aL’ nlavas’mg 177g o’w-

flgwnömrog 2111195011; ö Äöyog än’ az’m‘yv ävflgamog änetpävn, Z’ya

xEL/‚cafoua’myv aön‘yv nagwaßom öw‘: xvßegvfioswg xal äya'öö-

11710;;

= de incarn. uerbi 43 p. 173a

Kai ‚uer’ öÄL’ya

(11) Y’vxfi; ‚uäv ä’gyov 50121/ 198(09er 1d ä’ow 1017 L’öL’ov oaß/Aatog

10?; Äoytoyoig, 01’) ‚m‘yv m12 w‘z 356029811 1017 L’öiov ooö/wrog 51/59—

yaiv 10‘: roütov ‚uango‘w "[171, nagovat’at xweiv. oöös’nore yoöv

ävügamog (ötavooüuevog 1d) ‚uaxgäv, 57’677 müra zwei m12 ‚usw—

tpägst oüöä eL’ äni n7; Zöz’ag oz’m’ag xaöää‘onö u; xai Äoyt’Cono

Td äv oügavcba, 57’677 xai zöv 57’140?! mve’i m12 16v oögavc‘w nagt-

ozgägva, äÄ/l’ ögäc ‚uz‘w xwoü/Asva Mai ywöpeva, 02°) ‚m‘yv ÖOTE

xal 59yciaam9at, Övvarög T’vaä’VI-SL. 01’) (57‘? TOLOÜTOQ Ö 1017 196017

löyog 51' um ävöga’mwz‘ 02’) yäg ovveöa’öew Id’n gab/‚Lau, ällä

‚uäüov aötög ängätet 1017m, (550m xai äv Ioüzwt 7'711 xai äv 102g

näow Etüyxaalev ual ä’EwÖsv rc'bv Ö'Äwv 1'711 xai äv ‚m51le HDL

nazgl: —

= de incarn. uerbi l7 p. 125 b—1250; auch hier paßt das Lemma

‚usz’ öh’ya nicht

6 ömvooüyevo; zä aus de inc. ergänzt

”Ex 1017 aüroü Äöyov

(12) Zudnu, nagaxala"), aL’ ‚m‘y "‘71! xleümr am? s'avtä'w mvoüv—

18; äyvooüow. IÖ‘V 2460/on (Kb/w ‚ue’ya graolv 6711m 05 16))!

C I \ \ ’ / I C N \ 3 \

E1117va 00mm xat alnüsvovat lag/01118;. ogwysv yag avrov

xai TÖ TO’ÜIO’U ‚us’gog Ö’u IaZg ac’aüfioemv Ünom’ntu. 55 zoivvv

Mal 511 166L nöquwc oa’man Ö'wz ö 1027 29501") Äo’yog s’oti xal s’v

Q
7
!

10
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9Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

610L; xai 6’11 10?; xam‘ ‚us’gog az’noü näaw ämßäßnuem u’ 19m)—

‚uaotöv 1’7‘ u’ ä’zonov, u’ m12 e’v ävüga’mwz (pa/täv afm‘w 5m-

ööömmzs'vau: —

= de incarn. uerbi 41 p. 168d—169a

Kai na’Äw

(12) Ei Öä xai yamzfig 055077; I17; xu’oewg 01’»: äronov €11 aÜ-

N \ / ’ ‚I 3 3 3 I 3 ‘

1mm)! Äoyov eivat, 01m aga ovöä av avögamwc avtov eivaa

äronov :

‘= de incarn. uerbi 42 p. 1690

3 aütöv L afin‘yv m

Kai ‚usr’ Öllya ‚

(12)
Äöyov xai näwa Ün’ aütoü xai s’v (151656 (pwu’Csoöat xai m-

Oi’moöv 51a); 01’»: ängenäg zö e’v ävöga’mwt sfvac zöv

veioflat: ——

= de incarn. 42 p. 169c

2 to‘ m m”) L

T055 (115101")

Hsgl I17; 1027 XQLOTO’Ü uarä odgxa yavvfioswg

I17; änoloyt’ag n7; {mäg Atovvoiov ägxtemoxönov ’AÄsEavögu’ag

"01€ yo‘zg ä’laßsv —— ai tataümc 1558m: —

= de sent. Dionys. 11 p. 496b

T017 az’noü 5x 1027 negi m’mswg 163/01) toü ‚uelL’ovog

(13) ’Anamfie’wa ydg töv ’Aödu 25m3 rm7 özaßölov nagaflfivaa

11‘711 1017 nldoavrog al’növ äwoliyv xal fmö natägav Hai xaroxiyv

Üavätov ysvö/Asvov 696W ö 101") navrög xu'omg 2986g 1670g 3x

n7; änoyövov toü ’Aöo‘m nagfis’vov Magiag nläaag äavza’n TÖ

xwgfioac ömläpsvov ä’xgavrov ocÖ/‚La näv tö nlfigw/‚ca rfig 1986-

mtog ompatmcög xai zä näün 10‘: äwöga’msca es, Önäg navtög

f. 100v

Col. 2, 9

toö xöquov aürö äxovoiwg nagaöa’öwxav, i’va 16v 7:016 ßaat- f. 101r

1815011111 zoü öavdtov ÖLdßOÄO‘V öavazcöom m"); 105 t’öt’ov oa’>‚ua-

wg öavdtwt: ——

7 Lücke von mir angegeben, zu ergänzen etwa, Ünoös'zsaüat oder

Ünoyei’va:

’Ex toü (1131017 Äöyov

Hsgi ävöü/mto;

(13) Aäua öä o1’m in mieüluarog 117g 101") Ädyov 198611710; 5.x—

nogsüerat, äll’ 55 02') 5906960611 ävöga’mov: —

Hebr. 2, 14
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Ioh.15,l. 21

14,29

Prov. 8, 22

Ps. 21, 7

001.1‚15

23

ldt.1,2l

PG 1272

Ies. 53, 7

1 Tim. 2, 5. 6

l Cor. 15, 22

f. 101v

6. Abhandlung: E. Schwartz

DaEi der Satz später [76] in einem größeren Zusammenhang Wieder-

kehrt, erklärt sich daraus, da5 die Stellensammlung, wie die freilich

nur zum Teil erhaltenen Überschriften zeigen, sachlich geordnet war

’Ex 101") aürofi

(14) TÖ äya’) 65,1“ f7 ä’pnslog xal

‚uoü äou xal 10‘ ä'Muos'v ‚ue ual‘, 57d)

nanjg ‚um; ‚ust’va

3 I \ 3

L‚uL ozwlnä 2sat 0va

‚I \ 0 3 N Q / \ ß N l

arögwnog nat 00a 61’ TOL; svayyeltotg 7€(IL sv TOLC ngoqmtacg

EZJ‘ZS’V mnswd nsgl aÜtoÜ 62g TÖ (ö) ätpögsos Geb/m ÖL’ fwäg

si’gntat: —-

5 ö‘ von mir ergänzt

e

O

8

’EM 1017 aötof)

(14) Oöte TÖ nafinröv 0a"),ua 3 s’mögeaav öLd 11‘77' 1017 navrög

owrngt’av, ävazifisysv 1ch natgl. w‘z ndwa yäQ s’uu’ofin {mö

Ioü nargö; ötd 1027 vioü, ö öä viög ‚uörog 15716 101") nargög

äyswfiön. öt’ 6 Angwröroxo’g ‚s’ou 710101]; mioewg ö 2966g ÄÖ-

yog' ä'zgsntog ydg äE äzgs’nrov. ä’ou mivvv TÖ (ö) öL’ fi/zäg

s’rpögaaev Gab/M1 x150,ua[äoriv]: —

Das Exzerpt kehrt, an zwei verschiedenen Stellen, in der sogen.

expositio fidei [PG 25, 204a. 2069,] Wieder; de aber beide Schriften,

wie allgemein anerkannt, von demselben Verfasser herrühren, liegt

kein zwingender Grund vor, das Exzerpt dem Sermo maior abzu-

sprechen

6 6‘ aus der exp. fid. ergänzt

nach der exp. fid. gestrichen

7 vöpa L zö adma m äau’v

’EM Im") aÜzoü Äöyov

(15)
I \ f I \ f 3 'v (l ‚ > N

navza X6091; apaguag, 10v xsxlomevov [770mm wa ÖL avtov

Töv ydg ’AÖd/L s’vövoäpsvog aiw 102g naüfiluaot xard

\ 3 I l l n1 / C I

ro analogem/01! ngoßawv ngoanm ran nargz, a); ngoßaror

äni otpayr‘jv 77751977 m12 a5; ä/zvög ävavu’oa' roö Meigav-

a \ a1 \ 1' w I . w

zog avtov arpwvog, nagt. ov Havlog ygaqou avügwnog

XQLOTÖ; ’Inooüg Ö (30b; äavtöv ävn’lvtgov 1371399 Üyäw.

Mal äv €1.5ng 167m” (pnoiv' ÖL’ (in/199067101) ö 190b)an nai öz’

7 I C I EI i 9 "’ ’ \ l ’

avögwnov 17 (am. wonsg yag 81' ran Aöalu navzsg ano—

Üvfiwuovow, 015’160; xai äv TÖL XQLOICTJL nävzeg C600-

nomüfioovtat: —

Das Exzerpt kehrt mit einigen Varianten, aber mit derselben

freien Umschreibung von l Cor. 15, 21, unten [6|] wieder; vgl. zu 20

5/6 m’garzog in m’govzoa korr. L

10
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’Ex tot") ai’noü Äöyov

24 (16) AL’ aöroü 7&9 zoi} Äöyov mivm äyävato m12 €xu’m917, oz’m 10h. 1,1

(11’116; öä äya’vsto, äü’ Ö'vneg öa’ fiyäg 5996980611 ä’vügamov ye—

yovöta uai xuoüe’vra, 61710270“! ai ygaqoou’: —

Auch dies Exzerpt kehrt wieder [63], vgl. zu 20

2 7&9 fehlt m

’Ex m17 az’noü löyov

25 (17) Önolv ydg ö MÜQLOQ’ näv x/lfilua ‚us’vov ä)! 5/102 xagnöv Ioh.15‚5

(päget. Mai €11 (5L 59136960511 ävöga’mwt tcöL s’u 1027 ynysvoüg

’AÖO’L/L, äCwonquosv 1€) 57c 1017 7/61/on ’Aöo'gu: ——

Ebenso unten [64], vgl. zu 20

3 (Inka? L ynyevoüa L unten ys'vovo L hier

”Ex 1027 aötoö Äöyov

26 (l7) ”09a Ö’u 5a); 10i") vüv oööeig eföav röv viöv 1017 29601") a5;

5

10

a1 21 a— n e \ e a— ‚ n x s l a: u

wu, (1ng zov (pavegcuam eavtov mm: ov öa etpogsosv ÖL 1;,uag

e\ n : / a; n e au ‚ l

vLov 10v avögamov, 6LÖOM8’V, ov einen! o Havlog xaravon-

aazs Ic‘w änöatolov nai ägxtegäa 117g ö/AO/loyt'ag fipäw

’Inooüv moröv Ö’vra zäh nonfioavu at’növ, 81/ xai 218’-

cpavog Iläyac' üewgö zöv vic‘w 10i? ävügcönov äx ösEchv

oz’m einem! zöv ÄÖyov 1’7‘ 11‘712 oow’av 1073

natgög äwgaxävw, ä/lld TÖ'V viöw 1017 c’wöga’mov, zö a’x Magiag

r - „ „
eotwta zov 0801).

xvgumöv ocölua: ——

Kehrt unten [32. 38. 66] Wieder, vgl. zu 20

2 ofösv m 3 37] zöv L

T017 ai’noü s’x TOÜ aÖtoÜ Äöyov

Hegi toü ö öä 7170017; ngos’nontev filmiaa ual

ooqaiat xai Zeig”;

27 (18) Ae’yemt 636 ö uaw‘z zöv owrfiga 120025/46110; ävflgwno; 6

5 aütög nort} Mfimog ä'w xal 7101€ ngoxönrwv filmz’ac xal oo-

qu’on xai xägnrt ägxöpevög rs dlv (1506i ärcöv IQdeO'VIG,

C C ’ \ N ‘ \ \ \ C l

wg o evayyslwmg Ammag qmm. ’tO Ös ngouomyv xaL nlcmav

äntösxöysvov ad'ma, m’nö s’ouv xu’qua Kai Hain/4a: —

Kehrt unten Wieder [55], vgl. zu 20

’En 10i} 01131027 Myov

28 (18) 717005; öä ö ngtög ö xaw‘z zöv 'ow'n'y'ga vooüysvog ä’v-

10

Ögamog aütög s’otw 6 ngoxom‘yv filmlag ämösxöysvog notä

wfimog wyxävwao norä äw‘yg 61916/18116; 18 (6062 ärc'övn‘tgcd-

x0vrd, c5; (pnow Ö onxäg: ——

Hebr. 3, l. 2

Act. 7 ‚ 56

Lc. 2, 52

Lc. 1, 16

Lc. 2, 52

Lc. 3, 23

f. 102r

Lc. 3, 23



Hebr. l3, 8

Hebr. 3, 1. 2

12

29

30

31

6. Abhandlung: E. Schwartz

4 ägzöysvög m 591021181750 L

Das Exzerpt ist zurechtgeschnitten um unter die Rubrik zu passen;

in besserer Form, die den Zusammenhang zeigt, steht es bei Facun-

dus ll, 2: Ä

Iesus Christus heri et hodie ipse et in saecula. heri quidem

ante saecula sempiternitatem significat, hndie auiem terremmi sae-

culum, in saecula uero post transitum Imius uitae. Iesus Christus

autem qui iuxta hominem saluatoris intellegitur, mm est ipse. qui

em’m prouectum aetatis suscepit, aliqua’ndo infans existens et ali-

quando uir incipiens quasi annorum XXX, sicut ait Lucas, ozon po—

test ipse esse

Facundus bemerkt, daß das Exzerpt genommen sei ex epistula

quam ad Antiochenos beatae memoriae episcopus scribit. Daß dies

ein zweiter Titel des Ilo'yog „5!va nsgi m’ursw; ist, hat Stülcken

[Athanasiana 29 f] bewiesen und'wird durch ein Exzerpt aus dem

Florileg des Vat. 143l noch weiter bewiesen werden [vgl. unten 78].

Faeundus hielt es für gut die Echtheit des Briefes durch ein Zeugnis

des alexandrinischen Bischofs Petrus, des Nachfolgers des Athanasius

zu bekräftigen; dies Zeugnis deckte aber nicht den von Facundus

zitierten Brief, sondern den tatsächlich echten tomus ad Antiochenos,

vgl. Stülcken a. a. O.

’Ex roü aöroü

(18) ”O toivvv ‚usönlmtoüysvog ävügwnog thotög 77700179 ö;

Eye’vero marö; änöorolog uai ägxtegebg Idn nonjaavn afnör,

aÖtÖg äamr ö 17‘711 ngonom‘yv Önopävwv: ———

T01") at’noö

Hegi 101") ßanu’o/zatog 1017 Öeanözov Xgunoü

’Ex 1017 n96; ’Agezavoiig Äöyov

Kai ‚m? u; vom’om ——— —— eL’g m‘yv ävügwnämza az’imü:

= de incarn. et c. Arian. 9 [PG 26 p. 997 c}

TOD (Hiwi)

H592 IcTn' ngög röv öuißo/iov äya’wwv roü öeonörov ngtoü

’Ex 1017 Myov 101") 62g u‘w Öta‚uegto‚uör zäw i/mu’wr

E/ \ C I ’ I 3 I \ N

Oma) naL 0 nvgtog avflgwnwm aaflsvazac — — 2mm rou

1375199017: —

— in pass. et cruc. dom. l4 [PG 28 p. 212 2L]

T01") aözoü

H592 1017 öoäaoöfiwat Iöv ÖEUJIÖTÜ‘V XQLOTÖ’H

7 N l I

Ex 10v nagt ntorswg Äoyov

Act. 7, 56 32 (19) Zzämavog Äs’ysa' öewgcb töv vic‘w roü ävög'a’mov s’x

5
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5 ÖSftÖ’V äord’na I17; övvdyawg 1017 19805. 013x eins)» zöv

Äöyov 1”) n‘yv ooqalav 101") nargög äwgaxe’rm, älld Iöv viöv zoü

(in/1990371011, TÖ ä}: MagL’ag xvgtaxöv ocha, Ö’neg ö Haülog 7.6- f.102v

76l xaü‘t’oaz 5;: ösätcöv 1027 198027. negi 05 oaßparog Aam’ö (pn- Col. 3,1

ow 719090171040"); s’x ngooa’mov 1017 natgo'g‘ xäüov 5x ÖEELCÖ‘V Ps. 109,1

10 gtov ä'wg äv 196?) 10i); 51199025; 00v ÜJKOflÖÖLOV 1031/ no-

ödw 00v, änsi ngosyivwoxev 535199013; äooys’vovg zöv Özäßolov

xai 1d; ovvagyobg aq’noü ävrmsmävag s’vsgysiag, ai’rweg 157x-

Ügsvov tcöL 2409111240"); 011/29903an ywcöoxovom Öcd 1017 üavdzov

aüroü uatagyov/w’vag aöw‘zg xai u‘n' t6 9496210; ä’xowa 101") üavä- Hebr. 2, 13

15 tov töv Özdßolov: —

Der Anfang [4—-7] auch 26, das Ganze unten [65]. Hier ist deut—

lich zu sehen, wie die Wiederholungen durch die Rubriken ver-

ursacht sind.

’Ex 1017 az’noü Ädyov

33 (19) Oi yäg "‘11! 198611710: Ioü Äöyov äÄanoöa/teg a3; ‚m‘y Övva-

‚ue'vov 1017 xvgt’ov ÖL’ äavtoü 10i); 590.990€); äydvaofiat 02’0me

signxs’vat 101/ nate’ga 1c?» 112ch 3021900 s’x ösEtdw uov ä’a); Ps. 109,1

5 ö‘w 19c?) 101"; äxügoüg 0011 Ünonöözov Idw noöäw 000. PG 1273

101710 05v ywwoxs’twoav 02 änaz’öemoz 65g '[ÖV xatd 0029m;

vooüpevov ävflgwnov ysygämfiat. ‚€11 yo‘zg n7); aördn Aaviö

nsgi 1017 xvgtazoü (I’ll/199037101) yäygantat' 8’119'913; oiw a’xps/Ifiosc Ps. 88,23

äv 005: —

Kehrt unten [65] wieder

3 oibvmt L oz'oa' 115 L hier

’Ex 1017 a'Öroö Äo’yov

34 (19) T0 (Kb/m Tot/1'111! äorlv ÖL Äs'yu 74619011 e’x Ösfaäw ‚uov,

1 \ l 5 \ f' / \ ‚v N l

ov zat ysyovsv EXÜQOC o ötaßolog mm tat; 7102079011; övmpsaw

zai ’Iovöafm 24a), "Eansg: —

Kehrt unten [66] Wieder

2 (5 L 66 ö‘ L hier

T017 (ZÖIOÜ e’u zoü n90; ’Agszavm‘ig 16701)

35 'Kai Ö’zav Mym (3 116190; — 7:te 177g ävügwnömmg: >—

= de incarn. et c. Arien. 21 [PG 26 p‚ 102la]

Kai [181." öÄlya

36 (O ydg Äo’yog — — xügcov xai 19861/: —

= de incarn. et c. Arian. 21 p. 102lb
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’Ex 1017 aütoö Äöyov

37 ‚Ex ydg Iä'w na/latcbv nanatdev/Ae’vog ö änöoIo/log Jena/«1197?;

"(e div Iäg 18 nagozm’ag toü 2010/161110; äxgtßtbg 99110/10—

Mvas * *

Das Lemma ist nicht richtig; wie aus 54 hervorgeht, ist das Ex-

zerpt, wie die folgenden auch, aus dem Zo'yog [15!va n89) m’ozewg

entnommen. Montfaucon hat, durch das Lemma, verführt, die ganze

Reihe bis 53 weggelassen. Wie das fehlende Schlufizeichen und ein

C(fi)t(u) am Rand angeben, fand der Schreiber das Exzerpt schon

unvollständig vor

T017 aötoü

38 ‘Ogäte Ö’u 5a); 102") 11171/ oöösig 83651! töv viöv TO’Ü 198017 a3;

ä’ouv, (i'ng rofi cpavsgcboac äamöv fLqu' öv Öä ägoögsosv ÖL’

fiyäg viöv A1017 a’wflga’mov, ei’öoyev, öv einem» ö Haülog‘ xara—

Hebr.3,1.2 vofioate töv äno’O'L’OÄOTI Mal ägxusgs’a n7; öyoloyt'ag

n‘yäw ’Inaofiv ngzöv nmtöv Ö’vta 1(7); nonfioavu

aötöv: —

= 26, 1——6 und 65

2 ögäte L hier ö’ga L 26. 65 02'661! L 3 ar’növ L röv L

6 x—v fehlt L 26. 65

Kai ‚uGI’ öÄL’ya

39 “O noÄ/laxoö 5771011, xal vüv äQO—f ’Inooöv töv ävögwnov 101")

‚— \ l 5) t— l 3 I H ‘5’

Hebr.3‚2 owmgog 101! nLorov ovra 1cm notnoavu avrov, m! emev

fiuiy uazavoel‘v: —

Kehrt unten [67] wieder

Kai ‚usz’ öllya

40 OÖ ÖtaLQO’ÜGW oi äpaüaig noicw ngöownoy 1017 ngoqontmo/Ü

und/mm; 7:te toü oa’matog 1027 zvgz'ov ßoät xai 710201» 11‘711

5) 3 '— 3 \ i I 2 ’ 0 \ \ 2

(ILÖLO‘N avrov ex nargog ysvmww ÖLÖCLOXSL, a1}. eva xat 10v av—

\ N l 3 N I \ \ \ ‚I N

101/ Önlovow 10v (1710:2977 Äoyov xat TOI' naümor avügamor 10v

=1170017: —

Vollständiger bei Facundus ll, 2: denuo in eadem epistula (vgl.

zu 28): est, inquit, Spiritus uitae sanctus cum patre et filio in singul'is

prophetarum per generatz’ones transicns, qui indicat quae e'r‘zmt et

quae fuerunt, habens oculos ante et posc, hnc est, sicut diacimus,

scientiam futurorum atque praeteritorum, quile ‘in Salomone narrat

ex persona filii homim's e91: Maria et fili-i dei uerbi, quod ab initio

erat apud patrem, et duas personas significans, de homine quidem

eac Maria creato et plasmato, de 1'110 uero qui ante saecula es: sinc

principin et aetemae natiuilatis. quom‘am ergo uerborum seduc-

tores et mm ev'uditi spiritu obseruantcs errarc faciant indoctos, dicen-



C
l

41

42

43

44

45

15
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tes: ‘a quadringentis anm’s est operatio corporis domini, et quomodo

in eum quidam referunt quod dictum est dominus creauit meProu.8‚22-25

principium uiarum suarum in opera eius, cum dicat scriptura

(mte montes et calles, ante fontes et ante sneculum generatum et crea-

tum’? haec dicentes a quibusdam laudari putantur non diuidentes

quae persona prophetico spiritu de corpore domini clamat et quae de

aeterna eius a patre geazeratione docet

T017 QÖIOÜ

"Ozav tolvvv näoa f] MIO/‚g e’v vape’latg änavtfiom 1(7); ’Inaof)

xai {momyfit aörcöt, töte aözög ö viög {momyfioemt tän natgz’,

Önäg 7101017; n7; mioawg [Ö] yevöyavog morög änöatolog xal

äQXLEQE’Üg‘, i'va fit ö 1986g w‘t nävta äv näow, tovzs’om/ nan‘yg

xai viög zai äytov m/süpa, 15 ‚uL’a xvgzömg m12 1966m; xai ‚8a-

l 3‘ l l C, 3 \ 2 N 3' 4' I

ozlua. sav öa u; Äsym ou ov rov Inoow unsv vnomooo-

7 \ \ PI S l EI ’ N E‘ m .1

‚um/011, alle: zov wov, anovoazw ou 117001); wog 10v ösov

2 l ‘ ‚I \ \ 2 3 N / \ l

axgn/wuaev xaL 50m Öza zov ev a1)er neu/3612m 198m: Äoyov: —-

Kehrt unten [70] Wieder

4 <5 L fehlt L 70

’Ex 1017 ai'tm”) Äöyov

(Davagcbg ö yevö/Asvog 5x ona’gyazog Aavlö 717001"); (69501947 viög

195017 xaw‘z m/aüya äytwaüvng 8’5 c’waoto’toswg vsxgtby, Ö’vuva 6

Haülog viöv 527ml ‚uäüovm Ünozäoosoflat 1ch 196d)“ ——

Das Exzerpt ist bisher unbekannt

’Ex 1017 (115101") Äöyov

A‘Ötög 710'271! ö viög ÜnozayfioaraL tobt nazgz’. Önäg

716m]; I77; xu’oewg xaflänsg m12 Önäg na’wwv nafieiv äavtöv

naga'öwuev ö 55 äxgäwov nagflävov öL’ fwäg yevmyüez’g, (5 ‚m‘;

ywa’mxaw 11‘711 fiye’gav I17; xgioewg: ——

Auch dies Exzerpt ist bisher unbekannt

’Ex wir a’ÖtoÜ Äöyov

EL’ ydg xal ‚m‘; 63mm! Ö’u ö viög I05 ävfigafinov, äÄÄ’ (571MB; ö

viög, öet’xmvmt ‚m‘; zöv 2968);! löyov (Süläw äyrooüwta, 611/10} '[Ö’V

ä’vü-gconov: w

Ebenfalls bisher unbekannt

’Ex 1017 af'rov 267/01)

CO ä \ I I \ C I ’- I E ’ M I

yovv ‚m; ynwaxwr 127W npcgow 177g KQLO’BCUQ‘ o 8% 4 agtag

‘ r a er a I \ 3 N c 7 1 w

yewnöatg souv wog. ovösv yag ayvoez o 8% zagötag TO’U

natgö; 296€); Äöyog Ö 555d); 1d näwa ngiv yevs’oew; (11516511: ——

Kehrt unten [72] wieder

1 Cor. 15, 28

f. 103V

Hebr. 3, l. 2

Rom. 1,3.4

l Cor. 15, 28

1 Cor. 15,28

Mc. 13, 32

Mc. 13, 32

Mc. l3, 32
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Kai ‚uez’ ölc’ya

46 Zvyuaze’ßawsv ydg 1? äh’lüeta Icöt {weg Ü‘ua'w änm‘Mvöwu

f. 104r 777005 65g 11‘711 xagöiav I77; yfig, i'm/a 10i); im?) rofi wsüöov; dara-

möe'vmg älfiüeca (i‘w älsvöegcöom: H

Kehrt unten [74] wieder

’Eu 1027 az’noö Äöyov

47 EL’ Öä HaÜ/log 1€) 076650; 117g äz/loyfig eine?! sival nva (359917112

2 Cor. 12,4 g‘fiyam, ä 01’518 aöröv 01’516 ä’tagov s’äetvat Jux/1170m, ävayqozßölwg

6 1d äggnta aÖrcbt Önlaßoag Öfiyaza 1986g Äöyo; e’v ngrcbc

7170017 ä’ggmov 518L 11‘711 3x nargög ye’vvnow: —— 5

Bisher unbekannt

Kai ‘usr’ öliya: s’n toi' negl m’orew; ‚umgoü Zöyov

T017 (113101")

48 "O; 571i ovwslst’at "In! aia’wwv xarelüdw s’u 16W xölnwv IO'Ü

natgög, in I77; äxgäwov nagös’vov JVIaQL’ag tÖ’I' 77/18/1890?! ävsl—

117mm! o’ivfl’gwnov ’Inooüv XQlÖIÖ’II, 81/ fmäg fipäw nags’öwxev

nafiai’v L’öiat ngoaigäou: —

— expos. fid. 1 [PG 25, 201b]. Dasselbe Zitat steht bei Fuc. 11,2,

eingeführt mit den Worten: idem beatus Aclcanasius in expositz’one

symboli. Der hier angeführte, bisher unbekannte Titel erklärt zu»

gleich, warum der andere Äo’yog nsgi m'ozsw; der ‘größere’ genannt

ist. Wenn die Überschrift richtig überliefert ist [ng 57], darf man

vermuten, daß die ‘kleine’ Rede in die ‘gröäere’ eingelegt war

’Ex 1017 m’noü Äöyov

Ier. 38, 22 49 'H Öä Mnofidoa [€11] fiqu 83g xamqnirsvpa owmgia xazw‘y xai

(31’21) 01’) naÄawi mm rs m12 01" n96 17/147)?! 717001"); «50m, ö xard n‘w

oanfiga TIOOÜ/tEJ/Og ävögwnog: —

= expos. fid. 3 p. 205a; dasselbe Zitat bei Fac. 11,2

2 äv L fehlt exp. Fac. 3 vooüuavoo L yevo’yerog exp. Fac.

Tor") aöroü äyL’ov ’Aflavaoiov 5x 177g ngög

IlldEL/iov röv (pclöompov ämorolfig

{1104:v 50 “A ydg ötd 'L’OÜ oufiyazog —— —— ngöqaaow 627917“ —

= ep. ad Max. 3 [PG 26, 108921.]; von nvvfldrsmt an 3 91

T05 (173101"! 8’}: 117g Önä‘g Azovvat’ov änoloyt’ag

51 Tal öä negl n7; 198617710; — — nag’ (115101"; 10-17 Äöyov: m-

= de sent. Dion. 9 [PG 25, 493a—493 b], vollständiger im Floril.

Vat. 143l f. 312
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’Ex 117g at’rtfig e’motolfig

Ö2 Ei'gnuev ö awnfig — — 11‘711 ä’ynslov, 57’ng s’oüv rö awgza- f. 105r

xöv ocöua: ——

= de sent. Dion. lO p. 4963—496 b. Dasselbe Exzerpt T111, 58,

wo auch rö uvgmxöv oöya steht statt der Lesart des Vulgattextes

rö a’wügtbmvov 101"} 06011790;

’Ex n7; az’nfig änoloyiag

53 ’Avdymy 7&9 c’t/17161011 -—— — ä’ow/ 1’017 196017: —

= de sent. Dion. 26 p. 520a

T027 at’noö äyt’ov ’Aüavaoz’ov 5x 1027 negi

m’otew; ‚uu’Covog ÄÖyov

54 (20) Ho’wta sindw 51/ aöräu xuoös’wa Ö panägto; Haölo; aö- Co]_ 1, 16,17

töv ‚uövov einen! n96 ndvzwv. 5x yäg Id'w nalatäw nanat-

l I M / I k N

5 Ösvyevog vo‚uo‚ua1917g(rs) aw 1a; 18 naQOL/ua; 10v Zolopwvwg

(ptloloyfioa; nai 6150 52'611 nsgi 10€! xvgiov efiga’w, 55v ‚uäv nagi f. 105V

05 €34 Magc’ag ä’psüav o’walayßävew o’wögcönov, ä’tsgov Öä nagt

1017 n96 nävtaw at’a’wwv ätöt’wg 574 1:01") nargög yawnöäwog lö-

\ \ \ u a / a n- ; v / _

yov, [um] nagt ‚um: um an Magzag Inoov ygatpu YL/‚Loöawt

/ 2 N ‘ 3 I 3 1'" 3 .

10 ‚Lwnpovsvs Inaovv Xgunov synyegyevov 8x vs}:ng 8x 2T1m. 2,8

one'gyazog Aavlö uato‘z oo’zgxa’ nagi ö“; TOÜ äai oz‘w zdn nargl

19801") Äöyov 677161: Ö’u ä’ozw n96 nävzwv. äleyxs’oüwoav Col. 1, l7

toivvv 7:an min/er m32: äyc’aw oi Äs’yowsg röv 1017 198017 löyov

äo‘ " ” 19’ ‘ ‘ ‘ "Aa‘Öä ’ P 822kx171! ran! egywv mm ewa um naga ‚uev 10v m xovaw- rou. ,

15 oav Ö'u 01’574 äouv E’gyoy, äu' ä’gyaw 710mm; (I); Äs’yu' ä’gyaPs.101‚26.27

xugcöv 0025 sZaw oZ oügavoi' al’noi äno/Iofwtat, 01‘) öä

ÖlaflE’VELQ.’ —

4—6 = 37; 4—12 = Fac. 11, 2 mit der Einführung sanctus

Athanasius . . . in epistula ad Antiochenos

5 t8 aus L 37 Fac. ergänzt 7 015 Fac. toü L 8 yevwßs’vm L

9 xal L Fac.‚ von mir gestrichen 11 xazä adgxa L secundum

euawgelium mcum Fac. 14 ‚ufw L fehlt m

’Ex 1017 aüroü ÄÖyov

55 (21) ’Inooög ngzög 119%; xai 1777/18901! ö (11’116; xaiHebr_13‚8

sig 10i); ac’cövag. Äs’ysmz (öä) ö ward zöv owrfiga 1/0015—

M6706; ävfigwnog Ö al’nög norä vfimog ä'w xai JZOH‘E ngoxönmw

5 filmiat m12 (ooqolfat Hai) xägcu ägxö/‚wvög (1€ 03v) (608l

ätäw TQLÖMO’V‘UI, a3; ö eöayyelwn‘y; Aowcä; (pnaw. TÖ 63€

Sitzgsh. d. philos.—philol. u. d. bist. Kl. Jahrg.1924‚ 6. Abh. 2
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f. 106r

Prou. 8, 22

Act. 2,36 57

Prou. 8, 22

PG 1276

Ies. 38, 22

(31, 21)

f 106"

6. Abhandlung: E. Schwartz

ngoxom‘yv xai filmiav ämösxölusvov Geb/4a, at’nö a’ouv TÖ „n’a/1a

xal nein/4a: —

3 ÄäysmL—B = 27

3 Öä L 27 fehlt L hier

ergänzt nach L 27 6 (550 qmm ö Äovxäa L 27

aötöa L hier

5 oozpl’az xai ergänzt nach L 27 zs ä‘w

7 m’no’ L 27

’EM m17 aütoü 16701)

(21) ’Eleyxö/zsvw roh/m! 7:an täw äyc’wv oi Ääyovreg wie/m

zöv äu nargög Äöyov nenaüoüwoav I17; övoosßoüg ßlaoqonm’ag

7’) cf); thotoydlot nagä m11!er änoxngvnäaöwoav. äv (f):

ydg [firrcbwrat] nenoiöaow, äv m2; Hagomt’atg ubt Äa’yovu

nügtog ä’xuoäv ‚us ÖQX'ÜW ööcbv (215105 83; ä'gya aÜzoÜ,

nQogmyteüwv ydg ZaÄO/w‘uv 85g Iör ‚ua’Mowa

öw‘z 11‘712 navrög 1013 xöquov eüsgyeoz’av e’x Blagt’ag utt’CeaÖac

ölwfiävovow.

xvgtaxöv ävögwnov, 637181! e’x ngooa’mov aütoö TÖ mfigco;

ä’xnoäv ‚ua (39th Öödw at’noö u’g ä’gya (1131027: —

4 a3; fehlt m 6 firzäwmt von mir gestrichen

aw L o’zU.’ ölmüat’vovaw m

8 olwfldvov-

Kai ‚usr’ o’Ät’ya s’x IOÜ aüroü Äo’yov

(22) ’Ampalcög 01’111 ywanms’tw näg 03x0; ”logaiyl Ö’u

xal xügtov aüröv nangtaröv ärzomosv ö 1986;, zoütov

töv ”1170051! öv Ö/usfg äotavgtboars. aöu‘w yoüv u‘w

oravgwflävm 1027 xvgt’ov ä’vügwnov öemvüweg özä öamülov oi

änöozolm efnav' IO’Ü'L'O'V TÖ’V 71700511 ngröv xai migtov 5710517—

oev ö 1986g.

C n1 I I N l 3 Q l I /

oöaw 82m0???) zaw ngoysygappevwv 8L; evegyeozaw, ägxaw nav—

(IÖIÖQ (pavsgtbg Ö 1017 x'ugiov ä’vögwnog m12 ägxa‘y

ww 1031/ ä}!in uai xgnpanföwwal ööc’ba' xai WÜQLOQ 7170017;

XQLOIÖC ö 71mm?le xal omvgwüst’g, 7:892 05 m12 Tags/n'a; einer

xarä n‘yv räw äßÖO/Lfizovta ägynvevtöv ä’xöoaw' uügtog 5un-

oäv ‚uc owtngz’av eL’g 24atagoütsv/La xawfiv, är 177L ow-

’Axülar

\ N a N e a. / ‚ w / \ 3 ‚.‚

nagt 10v avrou 917101; Äsyu sunaew xvgtog xawov sv 1'771,

finlaim.

I I 3/ \ \ \

Ingtat negtalevaoku m'flgwnm, xam ös 10v

r) \ / 1 \ \ a \ c u

911/ Ös Äsyst ocomgtav muva zat ov nalatav mm)

N \ 5 \ C N \ t\ I \ I 9

KTLUÜELOG’V um 02v n90 muwv Hat ov Äeyu zawov xuoflea’ra 61'

€9—

I \ > N w | l '— \ I ’ N

‚myvsvezat yag 177001); 71m ‚um! awnyg, um ös oamygta (ex I01!

owzfigog 15 owmgt’a 81' tgönov s’n 1017 (pwtög ö (peouquög), Ö’v-

177L 017185M, röv xam‘z töv oanfiga vösz (’1m9gamor 717001712

mla s.an ä’rfigamov ”117001711 awmgz’m' filufw xnafle'wa xawör

(
7
|

10

10

20
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19Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

€11 Ifit ünlst’w, Ö' äouv s’v 117L Magion, ‚uäüov öä 8’}: n7;

Magiag: ——

2—10 omvewüu’t; = Grel 546 [eiusdem contra eosdem sei]. Arianos]

15 fivhml L l7 wo's: m vosi’v L

Kai ‚un’ ölt’ya

58 (22) "01' Iolvm/ ö 2010/18011 einav 0’197‘371! ööäw xuoöe’vm xai Prou.8‚22

17v Tage/Mag Äs’yet mwfleioav owmgiav Jean/7‘711 Kai zawöv e’v 1?;‘1323)22

Ifit 29771856“, zöv (öv) Öm‘eg fiyäw xai öL’ fipäg 'fi oo<pZa dmwöö- ’

‚14170511 äavrfic oixov thoröv 777001711, Ex 1(7))! ygaqocbv 6555011118;

ta'w 8'517; 59505/181901, äp’ 05g 1’7‘ äyvofioavzsg uväg ngolnmös'wsg

äv 71Man Ötapsyavnxöreg oi’we ötödozew 6906); O'Üte Ötöä-

Fron, 9, 1

oxeoflac ßoülovrat : —

4 ö‘v von mir zugefügt 6 äxo’yeöa L

’Ex m17 aötoü löyov

59 (23) Ei Härte; xwgsfv fiöüvawo nvavluatmd'); w‘z 195m Äöyta,

m’m ä)! fivat’vsro ‚uataötöörat aözol’g Iö mIsv/muxöv xägtqua,

2 \ I 2 \ ä I 3 \ l \ I

ovöa yala avtov; snouCev, 8L Tva oragsav 19090771! navtag ‚usw—

1 Cor. 3, 1. 2

Äayßdvaw Üöüvawo. äÄ/lä 107g ä’u mma’Covow negi aütöv Hebr.5‚l2

zöv n7; Üaovaat’ag Äöyov öt’myv mm'aw yalovxovys’vwv TÖ’V n7;

namxfiaea); ängs’nsz öäxsoö‘az Äöyov oönw n‘w «In; äyye’law

ägrov Ige’qoeoöac övvaye’voag, röv €11 oaßyau ävügwnu’wt x921—

ße’vm 19861/ löyov: —

8 195'-3 01’»: 55114419510 L 01”); ipaz’gsw m 4 ahoi); m aöto’ia L

gasoflaz verdorben

’Ex IO’Ü ai’noü Äöyov

60 (24) X97) roii'vv fipäg (f); e’monfipovag oinovöpovg ‚uvomgt'wv f‚.107r

fleiaw ‚uetaöcöövaz töv 16702/ ngög ö xwgeiv ä’naotog öüvazaz. lCor. 4,1

Öajyvvwac ya‘zg oi nalatoi äoxoi ‚m‘y xwgoöweg röv väov n7; Mt.9, 17

älnflwfig ä/uze'lov 051/015 rouzs’ouv zöv Äöyov 102") zugt’ov filuäw Ioh.15,1

717001") XQtUtO’Ü. änai roz’vvv zwäg, ‚uällov Öä uai Hol/10l 02‘

„minw ‚uaönml yevÖ/‚Levm e’x ngonstsz’ag äni Iö Ötöäoxsw €177-

Äüüaaw 015x 856618; oöts ä Äs’yovow, 01’516 nagi u’vwv Ötaßeflaa-

oüvmc, wgfiaßnovzeg tobg n7; ömvoa’ag ömöalyoüg 01’»: ä'xoweg

voüv ögcövm röv 19661/ (Ö; ö ’Iambß 01’516 xaöago‘w xagölav 11‘711

ötpoya’vnv ‘CÖV 29863!, td öcä to'v ä’vögwnov 101") oanfigog 62/ öz’

fmä; ätpögßüöv, yeygayye’va Öntd xal ä’gya ranewd uai 71160-

ng (pawdg T’fit fiaömu 1027 Ääyov ovvdnzoweg nlavcbwaz xai

‚ 2„

1Tim.1‚7

Gen. 32, 30

Mt. 5, 8
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Iud. 3

f. 107v

PG 1277

Mt. 4, 2

111.14‚2o

M01ä

MmLü

111 14,33

Ioh.ll‚35

111.24‚38.41

1011.11, 43. 39

f1 108“

Ioh. 4, 6

Man

LHmzm

111.28,19

111.26‚39

6. Abhandlung: E. Schwartz

711011150111 101‘); c’t/101981; 1101 6101179131101); 0110/1117711 50/50/1811, 03;

ö 701360; 7901/381, 51119801901 6101 117068 117; 5711010117; 71070 917101

1., l u 1 1- 1 \ 1— :— 7 e u J

1171 198017711 10v 10/101) 09/10581 1101 71010 1101 61 1//10; 0110/117—

I 7 I C \ 2 E \ I I I

011981111 0111990371011. 0); 1109 811 8111 ßallavuau XQ'UOEG 110/11-

0/1010 1101 09711391011 07161181101 8'110; ‚3001280); EZKÖ'I'G 1101 €711-

. \ I-I 3 I C I ‚I 3 ‚ 7 f I

1190091711 1011 0110/1010; 81101890 69501110, 0U. 0115811 0 091110110111

01’110 19071851117; 11‘711 1017 9591101011 157189011711 71091111711 5710/38/31;-

1101011 101") 0971119101) 11/11111, 013’101; 111’111 8’11 0101 79009171 71891 117;

198611710; 1017 111017 1101 71891 013 8’11 M0950; (51’ 15/10; 13076930811

003/1010; 116/19071101, äll’ 511001011 01310311 ämvaoÖ/uöa 03; 011-

\ \ N l‘ \ \ ‚I I (I l

118101 ‚1101917101 1012 8110; 1101 01110); 61000110101). 0001 101111211

1071811101 183581; 1101 59/10, 81’; 10 003/10 1017 717001") 1181190008110

I _ c/ \ a/ l 3 \ ‚— I /

11081 000 ÖS 8116050 „10/1/1010, u; 11/11 101) Äoyov 198011710.

51011 71811100171 ‚11810 10‘ 111701817001, 1017 003/1010; 87101101/10' 13111110

61 8’11 7161118 0’910111 101‘); 718111011101111’01); x0191; 7101610111 2101

yvvamäw 1961/781 1101 60368110 1101/711101); 11100/1010311 718910081581,

117; 198611710; 1017 Äöyov 5911011.

511 11231 71101011 1101/10101, 011071013080); 001/10111117; 5931011" 61011

C/ i \ \ l

01011 87H '[O TEQOOMHPGÄGIO’V

1. x a- / a u— - l \ u 2 1

7189171010111 €711 117; 190100017; 071811171 101; 1111/100111 1101 101; 0118-

‚1101; 0103710 718021/10100, 813191); 01101581 710901 10311 311 1031 711on1

9 r; c 1 a .— w e\ 7 c!

0819 091101) 11110107001111011 0117190); 19801) 1110; 81. 01011

8‘010); 7190; 11231 0117/0011 110(09011 (5011913171 1101’, 6711/111310 710-

‚I I I / l C I PI I

07/8111 811811811, leym 71891111710; 801111 17 190x77 /10v 80); 190110—

101; 1101 01317/1011171 1101 10 /1111 711185/10 117; 198611710; 719619110011

81; 7100011 01’110110/11’011 18/1171, 11‘711 61 009110 001981117, 1017 003/1010;

a 1 \ u \ a .— _ 11 u 1

0019811810 10 111718101901 1101 0617/10118111 01011 1181811011110); 7.811171

1106098, ÖEÜQO 1’501 1101 (211001171 de ö 1181190; Ö 181091010;

w l n 7 3 1 11 ‚ s n. I u l

17017 ÄEÄ’U/lö’l/Og, 0 01,111 8y87’810 071 09x17; 1111080);‚ 117; 195011710;

017/1181011. 31011 0710 117; 61501710910; 137119 15/10311 1181107110110);

8’711 117; myyfi; 110198237101, 1017 003/1010; 10 110711011‘ 51011 Ää)’)]1

681718 7190; /18 71011118; 01 ZOJILCÖ’VTEQ 11017180709110/18’1101‚

näyc‘o 011107101300) 1500;, 5931011 117; 1981311710; 10 1101 01710

0010011110111 11600111 1101 110710111 1101 10311 11010 0111/51711 1111613111011

1001901. 51011 [307111237101 13710 ’Iwäwov ö; 151/10911011 01’111

3 I ’ \ C I I 2 '- I 7 fi' "'

87101170811 O’UÖE 7711981917 60/10; 811 10H 010/1011 01'101), 100

1 e \ e — a l „ (I I \ 3 I

001/1010; 07189 17/11011 851/100/10; 01011 1181811171 10v; 07100101011;

ßanu’Cew 7101110 10‘: 5191117 81; 6110/10 710190; 1101 11101") 1101 äyt’ov

‚ N ‚ ‚ ‚ „ e ‚ 1, ‚ 1
71vev,11010;‚ 11/1 198101 60110/181 001011 09/10681. 01011 111111171 10
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'Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

yo’vara xal a3; ävügamog ngooeüxnmc, toü oaßyazog fmäg fiyxbv

ääoyolöynmg' Ö'rav e’v n51 Ö’gsc ‚uetayogtpov/‚Lävov aöroü 11‘711

ÖÖEav ‚m‘; Övvä/wvm rpägew 176190; xal ’Iänwflog m11 ’Iwävvng

Id ngöoama xai rd yövata alivwow Eni n‘yv yfiv, I77; (36577€ T775

056mm; 101") ÄÖyov 50115;. Ö’mv oregeonocfit wir; (17100161on

‚16’wa ‚m‘; (poßaiaüs änö Icöv änoxtsvvöwwv TÖ oqua,

n‘yv Öä tpvzilv ‚lu‘y Övwalus'vwv änonteivan, I77; 1986177‘509 7?

557710; nal Zoxvgd nagäxlnmg' Ö'mv nagaufitaz tö änoöavsiv,

10i? oa’marog Ü öeLÄt’a. ngö ydg 101") Hager/317m1 röv ’Aöo‘gu

02’516 1257m 01’515 östlia 01’; 7567:0; 01’) Äguög 02’) öävatog 17v: —

6—26 1956117111 = Gel p. 546 [Athrmasii episcopz' Alexandrini in

libris contra Arianos]; 24 5001—43 uomäv = flor. cod. Vat. 1431 f. 312;

24——42 1777/43701! = Gel p. 554 [Athanasii episcopi Alexandrini in libris

aduersus haereticos]; 24—34 vfög s? = Doctr. patr. 13,10 ['Aöavam’ov

s’x 101"} öoyyauxoü Äo’yov]

15 177068 fehlt m 16[7 ävalnqaüs'vu L intellegendo [= voovys’vcot]

Gel 22 05]_zoö L 25 5an L Gel 597a nrwzä flor. 597a nthä

mm Doctr. w LGe1554 ‚Z; flor. ‚Z Doctr. vioü Ge1546 26 7902,1—

‚uata L Gel Doctr. ngdy/Lata flor. 27 nswät flor. Doctr. 16

s’ldztwya flor. 28 10130 nsvramoxtlt’ova L nan‘zamaltllova ä’vögaa

flor. Gel Doctr. 28/9 yvvama‘w xai nazöz’wv flor. Gel Doctr. 29 nlaa—

ydraw zocpt'vova Doctr. xqut'vovo flor. 30 8’712 L Gel Doctr. sie flor.

81—34 ö’zav—u’ fehlt flor. 35 7:960 ÄaCdgov mäamba flor. 36 Äs’yu Lm

s’omI—yov L Gel Ei/‚U‘ flor. 37 äönyorfi L äön/‚torsf m 38 Ääyst Lm

43 uaüs’Camc L flor. 55 n70 665770 L e’x 117g 60’577; m 57 äno—

xtevövtwv L

’Ex tot") az’noü Äöyov

6] (25) ’Eya’) 85/”, (‚mein 1? zäw awtloyävwv Ööög nai fi «In!

3
‘

10

alangcbv Can‘y m12 1? TÖ'V änogosvyövtwv 'tÖ waüöog c’t/17508101,

Äs’ywv IoZg s’v oxötu' äraualütpönta äya'i 82/“ rö (pcbg 101")

l \ \ 2 1 3 / \ I— I

xooyov. tov yag Aöalu svövoayswog ovv Ioz; naönpaaw

\ c / \ l 3 '— 9 2 u \ 9 I

xwgtg apaguag, 10v uexlnuevov 11700211), ÖL avtov TO analo-

‚usvov ngößarov 7190017551! m'n natgc’, (f); 7196/3111011 äni mpa-

E
N I

y1‘7v 01751982; xai wg ä/wög ävavu’ov rov ungavtog aön‘w

äquwvog, 7:593 05 ö Haülog yQätpu' ävögwnog ngrög

’Inooüg ö 60b; äavtöv ävu’Äv-zgov {mäg fi/Lä'w xai növ

äyagua'öv fi/Aäw. xal 13v ‚5:5ng 16mm (pnoiv 6 änöorolog‘

öt’ ävöga’mov (5 ödwatog xal öt’ ävüga’mov 1? (auf. (öanag

ydg e’v 1ch ’Aöäy, nävtgg änoöwfitoxoyav, oz'i'twg xai äv

TCÖL ngzän nävreg Cwonomönoo’pcfla. xai ndlw €11

Mt. 17, 6

Mt. 10, 28

Mt. 26, 39

f. 108v

Ioh.14,6

Ies. 49, 9

Ich. 8, l2

Mt. l, 21

Ies. 53, 7

PG 1280

lTim. 2, 5

lCor.15‚214

22
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f. 1091"

62

Rom. 8, ll

Act 13, 29

Ioh. 2,19

Mt. 27, 52

Hebr. 4, l2

6. Abhandlung: E. Schwartz

(518’ng 16mm ygätpu‘ ö ngcötog ä’v'ögconog ä}: yfig zomög,

Ö 65151890; ävögwnog e’E oögavoü. töv Ioivvv ngcörov

’Aöäy zöv ngwtönlaowv 1017 ade/10v 677,107, töv öä ösüragov

’Aöd/A 16v uatd zöv owzfiga VOOÜ/‚LEVOV ä’vögwnov, 6g uaÄeZIaL

C\ S I I 3! ‚l / I /

m0; avögamov ngoßarov wurde; (1910g Öawögov zomzog ourov

m12 w‘z 10610:; naganMoza, 950(16th öä Mal "Aöo’gu, sL’ Kai nollh

(1?) roü 6811:5902! ötatpogo‘z 7'6an zöv ngc'btov. ö ‚uäv yo‘zg a’x

a— I E‘ l I 3 M I \ 3 I 5

727g yeyoauev, o ös, Äoyog ab) 10v natgog, oagE sysvero, ov

\ \ I \ \ I / 7 n a \ \

navwöu; T0 slvat Äoyog öLa 10 oagua <pogeoou. xaü o ovöe 10

xgvoc’ov nsvoöwu n7; 66517; ä’vöov äs'vov ylwoooxö/Lov wy-

xo’wov: ——

23

8 1711977 23

ll 5 äno’atolo; fehlt 23

l4 {monomöfiaowat 23

5 16v wie—14 Cwonomörjaöyst’a

617 i'va öt’ ahoi—7:90:70?qu 23

lOIll xai—fi/‚cöv fehlt 23

övfizaxovow 23

9 6 fehlt 23

l3 o’mo—

21 Ü von mir ergänzt

’Ex Im") az’noü Äöyov

’Eo‘w 0'512 Äs’ym ö änöorolog Iö äntöv TÖ Ääyov' Ö äysigag

tharöv 71700171: 5x vsxgcöv xal fi/Aäg 01‘111 ’Inooü s’yu’gst, ‚m‘y

aioxüvov Ääywv' 01’»: fiöüvaro ö m5ng u‘) oixsiov äveyägac

0(D‚ua‚ 65 ‚uiy Ö nan‘yg aörö fiyetgsv.

MÜQLOI/ "ößgc’Coa/rsg.

Äs’yovoz öz‘s 1027:0 oi n‘w

vösc röv €74 vaxgäw s’yetgöysvov ävfigw—

6| C I I E 3 I C I- N l

n01), ov sgmyvevu Hugo; o anoozolog nyaw ‚uaÄÄov ywwoxwv

\ I ‚ / 3 \ n \ I... I a1 >

um Äsyu xaöslowsc autov ano tov Svlov 8191794601 5L;

‚mm/‚82‘015 Ö Öä 2986g fiyugav aütöv äx vsxgä'w. I’Ö

I- , \ lt / \ '— \ '- 2 N \

yovv ano zou Evlov xaöatgeösv ow/za vengov tov Inoov to

nal 63g ‚11107/18701! zeöäv 's’vmqotaoöa’v 18 {mö ’Iwm‘ytp 1017 änö

aA I a x w e r ‚ ‚ z \ \

gguaöuag, amo nystgev o Äoyog 1.9wa Ä'voa'rs 10v vaov

TO'ÜIOV, m12 s’v tgtoiv fi‘uägatg e’ysgä’) aözöv. ö nai no’w—

Iag tobg vexgobg Cwonozd’w xai IÖ'V e’x Magiag ä’vügamov

Xgmtöv 71700551! äCwonoüyoev, Ö‘v aözög äveünqaev ö rm7 295027

Äöyog. u’ ydg 57:2 rm7 omvgoü (15v 1d ngoötalvfie’vm vexgd

n51: äyt’wv Geb/mm fiyscgev, n01}.th ‚uällov s’yeigat fiöüvaro ö

ämögeaev ac’öya ö äsi Cäw 1966g Äöyog, cög Ö Haülög (poyow‘

C0311 ydg ö Äöyog 101") 296027 xai ävegyfig: ——

7—15 ävez’hltpsv = 1; 7—19 = Th 3, 239. 240 [s’z 101") negi m’ozswg

Äo’yov 1017 ‚uaL'Corod; 9 tö yoüv—IQ = Gel 647 [eiusdem]; 7——12

ä lo’yog = Niketas’ Catene zu Lc. 24, 39 [Mai, Noua. bibl. patr. 2, 682].

Montfaucon hat dies Exzerpt ausgelassen, jenes am Schluß aus Theo—

doret ergänzt
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23Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

3/4 w‘y at’ozüvov 7.6wa verdorben, den Sinn stellt ungefähr her m)

aiozüvov aw'oyoloyä’w ‚unöä E’Äsyls 7.5wa 6/7 vöst—öv] 16 äyatgo'yevov

Ex rexga'w ä’vügwno; fiv ä 1956;; l Th 15 aötög fehlt 1 Th Gel

15/16 ö—Äo’yo; fehlt 1 Th Gel 16 praedicta [= ngoötalszfiäwa] Gel

‚.4 N I n n.

Tov aötov äyt'ov ’Aüavaowv 8’}: 10v aörov Äöyov

63 (26) "Oma! Öä ö fiyäzsgo; Ötöäoxalog (pa’omp 13v 5:15ng rönwt'

xazavofiaara Ic‘w änöozolov xal ägxwgs’a 117g ö/Aoloyt’a;

75/10311 ”11700171! matöv ö’vza rän nonfiaavu aöröv, ‚m‘;

665mg nein/‚ca sivac 161/ än’ ägxfig n98); töv natäga 198612 169/011,

01’; yäg 11‘711 äögarov üsömm Ääyu xawvosh, ällä 16v xvgza-

m‘w ä’vögwnov, Ö‘v einer ö Haülog ‚uem’mv 195017 xai ävüga’maw,

ävügwnov thotöv ’Inooüv zöal ööwa s‘avn‘w äwüvrgov Önäg

fiuäm Ö‘v 877181! xaravoeh, 717002711 JILOIÖV Ö'vra ICÖL nomi-

oav-u afnöv, (ö; (pnow Ö XÜQLOQ xazavofioata 101); x6-

gaxag nä'); 013 ansigovow Mai tä 5527g, zai nälw nara-

vofioars rä xgiva 1017 äygm") n67); az’JEa’vovow. 1d 05v

(pawöywa Äs’yu xaravoaiv xai ofm äyys’lovg 1’7‘ ärägag Miong

näv ydg Äs'ym ’Ayßaxoblu Ö ngoqnfimg xaravönaa

rä ä’gya 00v xai 55501771», 597a Ääyu xazavönoa xai 01’)

äogätovg.

TÖ‘V räw ä’gywv nomn‘yv xai 6 äno’otoÄog TÖ (pawöpavov rm7

zvgiov ocbpa Äs’yec xawvoäv, 01’) n‘yv äögarov rm7 Äöyov 2986-

mm. 29861! ydg 025682; s'cöganev na’mors 01’518 1(5st

ÖÜWZZGL, xaineg 1956g 17v 6 löyog xal ä’ozw, d5; 991;ch ö 1950-

Äo’yog ’Iwäwng. öv Iota/w xaravqeiv äzoüoyev ä’vügamov

XQLUTÖ’V 777002715 Ö‘g ös’Öamev e‘avzöv ävrüvrgov Önä‘g fipä‘w, ö‘v

Ääyu änöotolov xai ägxegs’a moröv Ö'vza, n‘) noimua voei’v 115'-

y8L' nävm 05v äxu’aflnaam xu’qua öä 01’52: e’oml ö 1013 198017

ÄÖyog, Ö'g äouv viög, äüa‘ ye’vvmua xazä (püow. Td yäg ndwa

(5 nan‘yg ötä TO’Ü Myov ä'xuoev, (25g 99mm! (5 Hailog, €11 cöc Iä

näwa äxu’aönoav, xai a5; ö ’dewng Äs’yu, nävra öl.’ at’noü

äys'vsro xai xwgig aw’noü äys’vsto oüöä ä’v, az’növ Öä TÖ’V

Äöyov 01’) miCsc, äüd yswät. ÖL’ aütoü ydg 1017 16701) nävra

äyäveto m12 e’mioüm 01’»: aürö; Öä äye’vsto, äM’ ö’vnsg öt’ filuäg

s’tpögeoav ä’vögamov yeyovöm xai mtaös’vta‚ önloüow ai ygagoat’: ——

28—— 30 = 24

19 xat’neg] ich vermute xat’ 27 oüöä’u m 28 ysvvät ö 1986; In

f. 109v

Hebr. 3, 1.2

lTim. 2, 5

Hebr. 3, 1. 2

Lc. 12, 24

Lc. 12,27

Mt. 12,28

Hab. 3, 2

Ioh. l, 18

Ioh. l, 1

f. llO‘

001.1,16

Ich. 1,3
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PG 1281 64

Ioh. l5, 5

l Petr. 3,18

Ioh.14‚ 6

Mal. 3, 6

Ies. 40,13 65

f. 110v

Lc. 10, 22

l Ioh. 3, 2

Hebr. 3, l. 2

Act. 7, 56

Hebr. 10, 12

6. Abhandlung: E. Schwartz

”Ex 101") (15101") Äöyov

(27) (1577022! yäg ö WÜQLOC' näv xlfi/m tö yävov e’v ä/„toi xagnöv

’ \ 3 2' 3 I 9 I 9 N l" 3 I

(psget. naa ev an sqpogeaav avögwnwz ex tov ynyevovg Aöa‚u„

I \ Q N 3 \ / \ I

Cwonomou 10 ex rov Aöa/A yevog, flavatwüetg oagm, Cwo-

\ \ I E C I I (I \

nomöetg öe nvsvyau, wg o Hatgog yga<p8L * * ou oagm

öavatwöävw az’növ 2571399 fi/MIW Äs’yst xai 01’) Ifit äfiardrwt Cam—

nocc’öc 086mm. qmyoiv yäg ö WÖQLOQ‘ e’ya’; 65/16 f] C6017" 1']

N \ 2 9 I \ \ \ .1 .4

yovv (am 01m anoömywuu, tov; vexgovg öe ‚uaüov Cmonozec.

t \ \ N 5 I S N l 3 \ t \

wg 709 ‘L'O q)an ov ‚Blantetat sv (monuth 10mm, ovöe 1} {am

naöei’v u 615mm; ämoxewayävn n‘yv 1911171171) (püow. (55198an

ydg xai ävaüoa’wtog 1? 1017 Äöyov 1986th: —

2—4 = 25; 9 1? 701711—11 = Th 3,240; 9 (f); yäQ—ll = Gel

547. 554; 7. 8 15 yoüv—Cwonow? = Niketas‘ Catene zu Lc. 24, 39 [Mai

Nova, bibl. patr. 2, 582]. Th Gel fügen am Schluß noch hinzu: (i3;

(pnuw äv ngoqmtu'az ö ‚4159:0; nsgi Eavzoü' Z'öets’ [46 Ö'IL 57d) siyi

xai 013x fillolwuaL

2 16 fehlt m und 25 3 (541€?) L ynysvoüa L ys’vova 25

4 s’Cwonoz’rloev 25 6166,14 ys’voo L hier ye’vovo äöäy 25 5 Lücke

von mir angesetzt 8 01’»: L Th Nik oüöä m vsxgobo öä

‚uälov L öä vsxgoüg Th Nik 9 056% Th o1’5rs L

’En TOÜ aötoü löyov

(28) TL'; yäg (pnow, 59’va 1/0271! 24129501) u’g oüyfiovlog

3 - ‚ / (\ I 3 I I C Ei I

avrov eyevazo, 0g ovlußtßaosz avmv; ‚um/0g o wog mm-

ßovlög e’ouv 1017 natgög xai n‘w voüv m’noü 3va ö 16’wa

015682; äncytvaßouu TÖ'V nats’ga si ‚m‘; ö viög, xal‘, TÖV

C ‘ 3 \ ’ I 7 \ E \ \ 7 2 \ l'

'ULO’V O’UÖELC smywwouu u ‚1177 o namg nat an sav o

C‘ / I I \ 2 l \ u

m0; änoxalvtpm. Äsyea TOWUI/ um Iwawng negL IO'U m}-

gt’ov' ö’tav (pavegwöiy'L, Ö'yozo: aöttbt 1306/18190 m12 61/16—

5 \ \ ‚I EI C/ (l k N 3 \

‚ueöa avtov xaöwg eouv. 09a ou am; 70v J’U‘V 01'6ng

876611 zöv viöv 'L’O'Ü 198017 Lög ä’oml, 5€ng 102") qyavegöoat äavtöv

Ü/AT'V' Ö‘v 629 e’tpögwsv öL’ filuäg ä’rügwnov, ei’öoyev, öv einer Ö

Haülog' natavofioare zöv änöotolov m12 ägztegäa 117;

ö/zoloyiag fi/uöv ”117001711 Juou‘w Ö'vza IÖL nonfioavu

afitöv, ö‘v xai Zte’cpavog Äs’yu' Üawgä’) töv viöv 1027 (in/299d)-

nov a’x ÖeELcTw (Sambia n7; Övvo'guswg Ioü 0601"). 05x af-

mw TÖ’V Äöyov 11‘711 ampt’av 101") nargög äwgaxe’vau ällä zöv

viöv 105 ävöga’mov, rö 5x n7; Maga’ag xvgzaxöv aa‘)‚ua‚ ö xai

IIafiÄog Äa’yat' 8g äxäözasv a’n ÖEELÖV TOÜ 1980€)" negi 015

ooiuamg ö Aavz'ö (pnow s’x ngoaa’mov 1:05 natgög ngomnttnäg‘
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Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius 25

xäüov e’x ÖsEtcöv ‚uov, ä’wg äv 19d") tobg 536299015; aov

Önonöötov TCÖ’V noöa")?! 00v, 02‘); ngoeyt’vwonav 57519901); äoo-

‚us’vovg zc‘w öuißolov Mal 1d; avvagyoüoag wirch äwmupäva;

ävsgyslag, ai’uvsg fixügavov tä'n WUQLGXCÖL ävüga’mwt ywcöcmov-

am öw‘z 101"; öavätov az’noi} namgyovye’vag äavw‘zg Mai TÖ‘V rö

9490210; ä’xovra 102") öaväzov 161/ öm’zßolov m12 1013g äzfigaüoawag

ai’ncöi ’Iovöaiovg, sig 01‘}; IÖ yeygap/‚Lävov nlngoömt Ö’u ä/ut’on-

ävü’ cöv m‘L ngög (bqaälstav ÖlÖGOHÖ/LC’VOL

‚uaon’Csw xai oravgoüv ätölpaw, Za/zagsimv at’m‘w xai öat-

I I

oav ‚ue Öwgeav,

MOVLCÖMEVO'V xai ä’vögamov äIuagtwÄöw Äs’yowag, xat’tot ÖL’ a’Ü-

TO'Ü n7; äyagu’ag Mataxgzöeümg. 85g 31/ ys'yganmt' Ö'wovzat

85g 831 äEexs’vrnaav, Ö’vnsg äv 117L xgt’oet 69661/18; ugt’vovm

chvrag m12 vsxgoüg, c5; (pnaw ’dewn; 71692 IOÜ xvgiov, mm9ng

ä’Öamsv aütän ngt’ow nowü, Ö'u viög o’wöga’nzov äou’v,

yezayslo’ysvoa (pvlr‘; xaw‘z (pvlfig ägoöow' 05m; 15v öv 50950/1611

nors eig ye’lwta Äe’yovrag aöta'u' (3511on ä’owaag, äavzöv 01’;

Öüvaaat oöoat. garni tot’vvv ai; zö 101") xvglov Geb/1a TÖ

ygaqaäv öw‘z m17 Aavlö xäüov e’x ösrftd'w ‚uov, 5a); äv 19a")

ngö ydg

tfioös 117g öw‘z Aaviö ngogvntu’ag äv „61710;; 1017 natgög fiv ö

ÄÖyog' ot’m sfxev 57519901); s’v oögavcöt. 013682; yäg fiv m‘w 166L

natgi n96 xtt’oemg, u’ ‚m‘y 6 viög xal zö 71785/10 tö ä’ytov‘ ö nan‘yg

1013g äxügoüg oov Önonöözov räw noöä’w 00v.

yo‘zg özd 1017 viel") änoinasv TO’l‘); änst’gov; aioövag ägxäg 18 xal

äEovoZag xal näoav xu’ow. ö Ioivvv n96; ‚unöäva ä’xwv xm-

vöv mfipa 9’7‘ xgfiym äüd näwwv mfigtog äh' 2966g ÄÖyog, 65;

013682; öövazat äwwrfivac, am"); 81x611 5751990159“; oi yo‘zg 11‘711 196(5-

mm roü 167011 älazroüwsg d); ‚m‘y övvaya’vov IOÜ xvgt’ov öL’

äavroö robg 51199013; ämfivaoöaz oi'owac eignxävaa 16v nats’ga

nütvicötxäüov ä): öeEtäw ‚uov, 5a); äv 00") 10b; 595199015;

00v 'ÜJIOHÖÖLO'V TÖ’V noöd’w aov' 1017m Öä xäv vfiv yww—

axe’rwaaw oi änac’öevwz u’g röv xaw‘z TÖ'V 000117911 vooüysvov

o’z’vö‘gwnov yeygo’upöaz. €11 ydg m"); afmfn Aaviö ys’ygantac

71692 I01"; nvgwmoi'z ävöga’mov' äxöeög oz’m cömslfiost e’v ool, xai

ndlw' ‚uäonf oz’m 8’}!wa 1€); annvaßuati 00v: —

9 5901—17 aöya = 26; 9—14 aÖro’v = 38; l4 Ere’tpavog—25 öui—

ßolov = 82; 45 of 7&9—52 e’v ooz' = 83

7 xai L 6 m 9 ögäts 38 10 ä’xgt 1’017 26. 38 (’1ng6 017 L

röv 26 aötöv L hier und 38 11 16v L viäv IOÜ u’wüga’mov 26. 38

13 ’Inooüv ngu‘w 38 15 s’x L s’m‘ m n7; övväysws fehlt 26

e

8(11)-

Ps. 109, 1

Hebt. 2, 14

f. llll'

Ich. 15, 25

Ioh. 8, 48

Ich. l9, 37

Ioh. 5, 27

Sap. 5, 3

PG 1284

Mt. 27, 42

Ps. 109, 1

Ioh.l‚18

_f.111V

Ps. 109, 1

Ps. 88, 23

Ps. 90, 10
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Ps. 102,19 66

Ies. 66, 1

Ps. 109, 1

Ier. 23, 24

Ps. 109, l

f. 112r

Hebr. 3, 1

Mt. 26, 26. 28

Act. 2, 22

1011.8, 40

Ich. 14,6

PG 1285

Ioh. 14, 9

10, 30

Ioh. 14, 10

6. Abhandlung: E. Schwartz

l7 ö' zai] ö'nsg ö 32

ngoqmrma"); äx—nargög 32

l9 o' fehlt 32

22 ovvegyoüg aözoü 32

18 6'; s’xdflwsv] xaöL'oaL 32

21 013;] 57:82 32

24 aüräg 32 32 am L vioü m 33 1113m") aus aüzöv korrigiert L

at’ztöv m 44 d‘w L 6 m 49 62: xä‘v vüv] 0171/ 33 50 töv

awn'iga] odgxa 33 51/52 nagi—ävüga’mov ye’yganzat 33 52 (51757.6-

OEL L hier a’npelr'mst 33

T027 aötoz") s’x 102") az’nof) Äöyov

(29) K’ÜQLOQ, <p77cn’v, e’v TCÖL oögava"): firolpaoev 16v 1996—

vov aözoü. 516961! äouv ö oögavög ‚uoc 1996110; ual ä’zs-

’ 3 E ’ I 3 5' 3 N f 2 \

90v sauv atomanöat 19901/01! ev ran ovgavwc a); am zönov

noMJg ‚uäv Ö 7189i 1015er Äöyog s’nl 1017 nagöwog at’g

önjmow, oi Öä ngoösÖn/Iw/Lävm Ögövot 69710270”! n‘yvbönomyr‘yv

näcmg xu’oswg.

zwög.

wöm öä ngosÖä/‚Leöa 71892 toö 71011901) s’x

ösEzcbv yov, ön Ei; TÖ'V zvgtaxöv ä’vögwnov Äälsmat. Ei ydg

röv oÖgavöv xal n‘yv yfiv s’ycb 71/17796), Ääyst xügtog, (f5;

C I I \ 'U e I C Q 3 \ \ N

(pnow [agawag navra Ös xwga o 1980g, vn ovösvog öe Zeugu—

ma, 85g noZov xaöäl’stat 19961/01); IÖ ocöya roivvv 8’0th 65l

Äs’yea xa’üov 5% Ösätc’bv ‚uov, 01') nal yäyovsv 57099€); Ö öw’z—

ßolog m‘w IaZg novngaig övvo’guaow xai ’Iovöaim uai ”Ellnveg

öL’ 05 003/11R09 ägxwgsbg xal änöotolog ye’yovsv xai äxQn/zäu-

08v, öt’ 05 nags’öwnsv mm ‚uvonfigtov Ääywv' toüzö äouv ‚uov

TÖ oc'Ö/‚La TÖ fmäg ÜMÖV xai IÖ aÄua 177; xawfig özaüfimyg, 01’)

I17; naÄacäg, zö {mäg 15,11€»! änxvvvöywov. 1986m; 61-: 01’516

UÖHG 01’518 aäua 5956:, c’t/11’ öv äcpögsaev €24 n7; Magier; ävügw—

nov, ai'uog 1015sz ye’yovsv, 71692 05 8771m! oi änöorolot' ’In-

oofiv zöv änö NaCaQän ä’vöga änoöaöuy/Aävov änö 1027

19801") eig fiyäg. NaCaQäÖ nölw äm’yuov Äs’yu xal oüxi 01’)—

I 3/ 9 l \ D \ \ \ QI l

gawov avöga 18 avrov (paow mu ov 29.9011 n90; 10v; ovöatovg

xai 10b; 6/40sz aötol‘g uatd oägua (pgovoövmg ä’mote xai vöv

\ E 3 I \ , \ C I \ C N 5

[um] Ot anoorolm. xac avtog o xvgtog n59; savrov avögw-

Ju’vw; änengt’vaw ls’ywv' u’ ‚ue Cnreite änouzsivac, ä’vögw—

nov ö; n‘p/ ähfiöemv 15MB! islälnna; m’m einen! {mein ‚us

a u ‘ ‚I _ \ \ a \ x 3 ; 91 |

anomewat 198011 owa 1980; yag (171111977; xat aüavatog wv Iov

\ v- \ \ \ a- ; ‚ l

‚usv Ödvarov xazagyu, Iovg Öe wsngovg Cwonom, Äsywv 57a)

2 / ‘ \ / EI N 9 4V f

u/M 17 (0)17. n90; ös (btlmnov a‚ua w); axovoac mozsvovm

Özöäonsc obv 10?; Äomofg änoorölmg uai Io'ig Övvapcs’vocg 6-

‚uot'wg nvevya‘tmc’bg 75609770114 Ääyaw‘ Ö äwgazcbg 5,11% äußga-

xsv 16v nats’ga' äyc‘o xal 6 nan‘yg E‘v ‚s’opäv xai äyä) äv

Hin nazgt’ uai 6 natin äv 5/105: ——-
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11 16 «am—13 "Ellnvsg = 34; 7 wüten—21 ei; fiuäg Th 2, 137.

138 [s’x toü nsgi m’atsa); lo’you 1017 Mez’Covog] 8 81’ 7029—18 “Eilig-

veg—ävum’mom; Niketas’ Catene zu Hebr. l. l3 p. 376 Cramer [Lemma

negi m’orewg]

8 röv—ä'vögwnov L 16

13 51111786 L (Th)

7 „905195/15190: L nagsüaiuaüa m (Th)

xvgmxöv 665/40: m (Th) 10 öä L 611: 01’) m

"Ellnvsg cf 10?; ngtoü Migöyyaow ävum'ntovtsg Nik m 14 78'707.91!

xal L xai ys'yovs xai m 14/16 Exgmuänasv L Th s’xgnudttc‘s m 15 Mv—

on?ng L ‚uvamgt'ov m (Th) 17 äxxvvo’ysvov L 20/21 änö 195017

änoösöstyyävov m (Th) 21 üuä; m (Th) 24 xou‘ von mir ge-

strichen 29 75 fehlt L um m roü L

’Ez 1017 at’noü Äöyov

(30) ”Exug toivvv äE az’mfig tfig Icöv ygatpäöv änoöet’äew; IÖ‘V

ä'vögamov 105 owtfigog, öv xazavosfv ötöaoxöysöa, az’növ eZvaL

noc’n/za' 01’) yäg “‘71! äo'gatov 198617110: 1017 Äo’yov n‘yv e’v ‚46/1710:;

natga’uocg änoxaugvy/‚Lämm 1‘7‘1: 015682; ä’cog TO’Ü (361790 tsöe’arat.

xai 101'510 IIaÜ/Iog ofösv filudw ‚uällov, Äs’ywv' negufiotgaws'v ‚us

(pc'ög inavöv ual ä’nsoa 63g zö ä’öamog uai ijxovaa gow—

vfig Äayoüong ‚uoa' Zaobl Zaoü/I, 15,148 Öta’mazg; 0x177—

QÖ’V 00!, n96; we’vrga Äazu’tew. xäyä) sfnov‘ u’g 6?, xÜQLs;

xai ö mfigtög (pnaw n96; ‚ue‘ äya’) sipu ’Inooügy öv 01‘) (Std)—

xug. ö/Aoloysl‘ öä änö n7; 66517; zoü (pwtög 1017 uvga’ov

rezvtplcbaöat uai ‚und tgsfg fi/Aägag e’f änoxalüwsw; xai n90-

atäEewg az’noü fizsvmävaz. u’ öä HaÜÄog TÖ oneüog 177; äulo-

yfig zazücplwmt ‚m‘y övväluevog 69072/ m‘yv 1:01") xvgt’ov 6255M, 7rd);

17Iuäg. ötöäoxet 11‘711 ösömm (1131027 toü 167011 uatavosiv; äll’ Ö‘

nollämg sZnov, xai m71! ägc’ö' ’Inaoüv TÖ)’ ä’vögwnov 1017 0a)-

Ifigog n‘w nwröv Ö’vm td'n nonfioavu aöröv einem! 1?va

xatavoei'v: —

15 6—18 = 39

16 noüaxoü 39 17 al’növ Ö‘v 39

’Ex 1017 aöroö Äöyov

(31) Maar/1015,1on 711180198, (pnm’, um?ng zäyd) ngtoü.

n7;

yäg 195617710; Im") Äöyov oifta Haülog 01’518 51696; u; yeva’oöat

615mm: ‚Lupen-xi}; u’ ‚m‘7 äv 1ng naüfi/zaow Mai ngaümu 101")

X9LUTO’Ü, negl a'w ö Hätgog Ääysz änauolovösiv fiyä; 10?; i’xvs-

öfilov Ö'u 1:02") ävöga’mov Äs’yec 1017 zsL/Ls’vov Üapsliov.

ow az’woü, 2cm?ng xal ö Haülog sinev w‘z Öorsgfi/Aata räw 29M-

I- 1-" i N 2 N S I l 3 l

wenn) 10v ngtov avanlngovv sv Im Lötat oagm. avavuggn-

f. 112V

Hebr. 3, l

Ioh. 1,18

Act. 22, 6-8

Act. 9, 5

Act. 22, ll

Act. 9, 9. 10

Hebr. 3, 2

lCor.4, 16

lCor. 3,11

1 Petr. 2, 21

f. 113l"

Col. 1,24



28 6. Abhandlung: E. Schwartz

5' C \ N ‘ 5- \ 5 \ 3 I N

w);- ovv o n90 10v atawog ösysltwöag u; m anozquoa 177;

nazga’nag Ötavoiag äv ngoyvaßosc 7%! öv 5/45/1251! 5x 1110:9501; m;—

Qtazöv 6621199607102! mL'Csw: —

6 gnaxolovüei'v L s’naxolovflfiasw m

T01") aöwü äyt’ov äx 1017 aötoü löyov

69 (31) Hagi öä ‘L’Ö xvgtauc‘w Geb/m mavsgä); ngosqnyrsüfln um

. 31 r _ a n a I l c I \ e 3 x

chha5,2 ovöat ex oov SEEÄGUOEIGL ‚um nyov/wvog mu 77 (2911]

aÖIoÜ än’ 619177; äqo’ filuegäw aitbvog, xaifieg äni ovvrslat'aL

"In! aiaävwv a’x tpvlfig ’Ioüöa äveünmev ö 1966g Äöyog röv

ä’vügamov: —

v ’Ez 1017 aö'toi} 16702)

[Cm-15,28 70 (32) "01ml, qmoiv, Önotayfiz aözä’u m‘z nävra, TÖ‘EE xai

aörög Ö viög Önorayfioerac ICÖI. {moräEavu aÖ-za"): zo‘z

näwa. Cnrfiow/wv Ioz’vvv u'g 50ml ö ‚m‘; Ünomooö/zsvog zo'n

295cm si ‚m‘y ngöregov w‘z nävm aütcbz Önomyfit. u' yäg 01’»:

EZXEV Ünotstayys’vov ö a’n natgög 163/0; nglv n7; öL’ 05 5919696-

osv ävöga’mov öt’ Ü/Aäg oc’xovO/u’ag;

“In nenomxöu önozdooemt.

näwa yäg 10‘: nOLfi/„Lara

um öä äva/Inqaüävu ävügcönwt

Hebr 2,8 ä’wg vöv 01’) zä nävra {mozämmar (pnalv ydg ö Haülog' 01’5—

lCor.l‚23.24 7160 [31630/4811 aÖTCÖL 1d näv‘ta önotsrayps’va. 102g yäg

f.113V ’lovöaiotg omivöalöv 50ml, ä’üvsow öä ‚ung'a, 1?;va Öä

.4 7 5 \ I \ N / \ n—

tOLg 5L; avrov matwovow ngtog 19601; övvamg um 19502)

PG1238 ooqm’a. Ö’mv toivvv näoa fi xu’cu; €11 vsqoe’latg änavnfiom 166L

vicöz nal Önomyfia aözä’n, 1618 xal aütög 0' viög Ünorayfiaetat

Behr. 3,1.2 zä’n natgt’, fmäg näon; um)er yevÖ/xevog morög (271601010; xal

Q I 3/ T C \ \ 3 N / \

agxusgsvg wa m o 1950g 1a nävm sv nacw, rovraouv namg

| ‘ \ I N I I | I \

um viog 7cm äytov nvsvya, fi ‚uta MUQLO‘H]; xaa 79.90177; xat flam—

Äat’a. s’äv Öä u; Ääym Ö'u 01’; '[Ö’V ’Inooüv 8771811 'Önowoaö/Lavov,

äüä u‘w viöv, änovoäm) Ö’IL ’Inooüg [Ö] viög 101") 198017 535917-

‚uäuoav xai ä’ouv Öcd u‘w 51' aÖtCÖI, xgvße’vra Äöyov: —

13 ö’ww—EO = 41

l4 'vfd'u] w 41 xal fehlt 41 15 ”da77; n7; 41 19 vio'v 41

Äo’yov L hier 6 nach 41 gestrichen 20 195€»: lo’yov 41

’Ex 101") aöroü löyov

Lc. 8, 23 71 (32) 'Qg 6 onxäg yevaaloycbv einen; 571! öä ”Inaoög ägxö-

‚um/o; (506i ätäw TQLäZOI’TG, ä‘w viög, cög äVO/M’Cero,

7017 ’Iwofizp, 2a). ÖLEÄÖÖW 10i); 59065179 yevsaloyovye’vovg ‚uäxgtg

10

10

15

20
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29Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

e’ni röv ’Aöäy 677161! 1017 ’AÖd/‚L ’L’O’Ü 196017, i’va öst’Em xal

\ 5| ’ N 3 \ I N \ \ 3 N ‘

10 (o) an 10v Aöa‚u 6900960811 owya zac 1171/ 5x rov nargog

066mm: —

6 8 fehlt L

T05} aöroü äyt’ov ’Aüavaot’ov 5;: 101") aötoü löyov

(33) "Eouv öä‘ 13v räw näwwv a'w €11 tä‘n vicbz ägyäCawt xai

öemvüsc ö 71111179, 1Ö ywaßoxsw u‘yv fiys’gav nai äigav n7; x9!-

oscog aörän 18 xal näaav 17‘711 xgz’ow nagaöäöwuev, i'va xaflä);

u/‚Lc'öoc TÖ’V nate’ga, u/ubm xai röv viöv. st’ öä 11‘711 xgt’ow

aörd'n näoav nagaös’äwzsv nozsi’oüat, Öfilov Ö’u xai n‘yv WC?)-

ow aötfig nöts xai 71d}; yc’vstat. ö yoöv ‚m‘y ywa’mxwv 1771!

c I n l C a w I I a 2 w ‚

Waggon: I17; xgcoewg o an 117g Magtag ‚Im/M19ng souv Inoovg

3 \ \ 3 N C I N \ \ l C .‘l \

ovösv yag ayyoa o E7: xagöwzg zov nazgog 1950g Äoyog o uöwg

Iä nävm ngiv yaväosa); a'l’JnÖ'V: —-

7 6 701711—10 = 45

8 w L vfo'g 45

’Ex TOÜ (1131027 löyov

(34) EL’ roivvv Äs’yu Ö ’lnooüg’ ö natfig ‚uov ‚uaL'Caw ‚uoü

äotw, Äs’yu öä xai i'oov äavtöv m"); 1966):, ‚uäÖw/Aev öw‘: u’ xai

‚ust’Cova Äs’yet zöv nats’ga s‘avroü xai i'oov. ‚tut’va äatw 101")

vim") (Std '[Ö ocbya ö ämo'gsosv nafiqtöv, i'oog öä xaz?’ ö'u Ö'Äog

f/ / V 5 ’ C \ ‚ I \ E'

oÄov TEÄELOV wem/770511 o namg aaöcw; 10v vwv: —

’Ex roü aüwü Äöyov

(35) 'Qg xal Ö "Eaögag ngogvmeüea 5;: ngooa'mov TO’Ü Z090-

ßdfial 16’wa nsgl TOÜ vioü 102") 19805" Cfiz 75 ähfiüeta xai vmät

xal xgaratoüzw xal ‚ua’va u’g 102‘1; aiäwag 1(7))! aicbvcov, (önläw)

1€) (ö) fmäg fiycbv ä’lueMe (pogeiv (HD/4a fms’g (t8) 15,12€”) äno—

Üwflozsw aötö, zal 02’} t7‘7v s’v (11’116); xgvnwyämyv älfiöstav,

Iovte'ouv TÖV Äöyov 1017 natgög, ovyxata'ßawsv ‚uäv 1'] älfiöata

ab: fmäg fi/‚tdw änoüavövu ’Inaoö 52g n‘yv nagöt’av 117g yfig, i’va

101); 1571€) 101") ymüöovg änaznflävrag aörög älfiflsta ä'w 5187)—

üega'mryu öv (Öä) 1961101! 61"”; ßaotlez‘); €12 tpvlaxfic s’moxäwa-

019m 10b; 5766208 Katexoye’vovg Ösopa’nag sicelöo‘ov ßla’nmtat ‚uäv

05662!, (btpsÄEZ Öä toi); {1.716 xatoxiyv wyxdvowagy 01'5th ö 1966g

167/0; oööäv ßÄaflTÖ/‚LEVOQ ÖL’ 05 s’gaögsosv fmäg 75MG”! 191177101")

oa’mazog (2291761770811 1013g äv 117c IOÜ ä’zöov (pvlaufit 51/ ICÖI, nvsü—

„an 117; Üaömtoc: —-

Lc. 3, 38

Mc. 13, 32

1011.5, 22.23

f. 1141‘

Sus. 42

Ioh. l4, 28

Ioh. 10, 30

3 Esra. 4, 38

f. 114V



30 6. Abhandlung: E. Schwartz

7 ovyxats'ßawsv—IO älsvüsgöom = 46

4 6771.151: von mir zugefügt 5 6‘ fehlt L 1€ von mir zugefügt

7 ‚uäv L hier 7&9 L 46 10 639 von mir zugesetzt

’Ex 105 01131017 Äöyov

75 (36) EÖÄoycTw öä ö ’Iambß töv ’Ioüöav, 5.5 05 ö 9125910; Knaller

Gen. 49,11

PG 1289

les. 63, 2

Gen. 49, 9

f. 115r

10h. 15,1

Mt. 26, 27.28

Ioh. 15, l

76

\ S I 5 I I— I N 3 3’

10 avögwmvov avaösxsoßaz ow/za, Äsysc' nÄvrsL sv owwz

11‘71/ 0101171! az’noö xai s’v ai’yan 01019011117; 17‘711 71891-

ßoMyv (213106. zal 102'510 xazä 11‘711 iorogt’av 01’) 7187101372181!"

3 \ ‘ 3 3/ 3/ \ t N l I Q \ \

ovös yag av owmt 67111111511 1m! savtov 0107.171). u ös ‚usm 10

sinaiv (1231611 02'1le nlwsl'v 11‘711 0101571) (115101") Äe’yst zal äv a?-

‚uau orazpvlfig;

was;
cf); a’nö nanfiptnog 17712027, 7111ig17g xa1a71871a177/15’v77g.

\ f! I 7 C 3' \ C/ 7

‚my SIEQO; eotw o owog am 6189011 ama 01a—

‚uäMov Ü/ACÖ‘V oföev TIaat’ag Mwa 16 ä’vövya (115105

8 roivvv ä’vövya 1b äv oi’th Mai 51/ ai’yau atatpvlfig 71:9qu17151561

nivvöpavov, 01’) Zudw 501W (Ö‘v HÄÜ’I'EL) Ö Zetgomfxwyg‘ äloyov

yäg zai (’imxrov 51' oi’th 1€) i/Aäuov nlüvew aÜ16v, 8 ‚myöä

1652/ ämgo'vaw 11g ävüga’maw 681’701me 7187101177105; 5716161] Öä

ngosyivwoxsv 5x 1027 äylov nolsü/Aaro; ‚ue’Moa/w 161/ 1017 198013

viöv 9009.571! Gab/1a 61’ fipäg e’n 105 ’Iovöamoü Äaoü 1017 1917—

‚uau’Cowog ä/Lnälov zai ä/UIEÄÖ'VOC, Ötä 101'310 627161" e’x ßla—

01017 äväß77g, viä ‚uov ’Ioüöa, ual 16 nlüvew äv aijuau 1171:

01011711 (tö 7111511511!) 31' 1(51 1’151'601 aijuau 16 (HD/m 177g 71891/30117;

67/107, ÖL’ 05 oaßyatog xai ai’yato; änonlüvag 1d; ä/zagu’ag TCÖ’V

ävflga’mwv ndvrag (113101); 51/ 1611 161'601 Gab/mm äveöüoaw: —

18 xaL‘ 16—19 177g 71591/907177; I‘h 1,59

6 01363€] 01’518 L ll 3] 16 L l2 013] ö L

ergänzt 19 16 71125116111 von mir ergänzt

fehlt m 1770 71894901170 L 11‘711 315949021712 117; 196617710; Th

ö‘v nlüvu von mir

e’v 1151 261'101 aZZuau

Kai nä/Iw

(37) 731/1651961! mit/W e’vrgans’ofiwoav oi Ötogifovtag 16v viöv

änö 101") 7101196; (507189 11‘712 (Ei/1716101! änö 1017 yewgyoü, nÄ7190-

(pogoÜ/zsvm 5% 1151/ ygaqva'öv 81’; 1ö (Kb/1a 105 xvgc’ov 11‘711 naga-

ßob‘yv Äsla’xfiaz xal 013% 61’; 17‘111 19861171a. 5111181661» ydg IÖ

ä'ytov 1111017791011 eüloMaag einer 711’818 35 (1151017 nävng‘

101716 ‚11015 E0111! 16 aflua 127g xawfig 510119172177; 1b Önäg

25/1651! e’xngvö/wvov. xat’neg 015x aijua 101") zvgt’ov 5’01iv

c\

ö 031mg, äüä 117g c’t/‚1716101), öL’ o einem! ö 2125910; 71692 1027 L’Öt’ov

oa’)‚uarog' e’ya’) 85,111, 1? ä’ynslog. (xi/m 63€ ofw 5x 106 JU'S’Ü-

0
‘

10

15

20

(
‚
1

10
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31Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

„am; 117g TO'Ü 167011 1966:1710; e’xnogeüerat, äU.’ äE 015 s’qaöge-

08v o’wügcbnov: —

10 afua 65—12 = 20

Kai psz’ ölc’ya

n C I

(38) (15770211 ö 1966; öw‘z 10v ngoqmfitov IsCemfiÄ‘ a’) nomsvsg Ezech.34,2.4

noqw’veg, ‚m‘y äavroz‘); ßöauovow oi not/Aäveg, 01312 tä ngößata; 23'24

Üpwl’g öä 'L'Ö nsnlawyya’vov oz’m e’nsorge’wats, zö änolwlög oz’m

s’bynioars, IÖ äaöeväg ot’m s’awyaronotfioate, rö xwlöv 02’) X016-

ö'rjoata‘, äüd xai '[Ö 50117011 natugyäoaaös ‚uöxöwa. ötd IO’ÜZO

‚ l Q N I \ \ N l \ \

avaomoa) wavtwt JIOL/‚Löl’a matov IO’V Öovlov ‚uov tov Aawö f.115v

\ ‚I \ ‘ \ ‚l ä \ ‚N C I \ t \

xac EOIGL HOL/mal xac 0:9wa an; 10v aLan'a. nvma ös IeCexm/l

mfita ängogofitwosv €11 Baßvlcöw, ngö ösxatsoaäng 7/81/6031! 1’711

Aaviö xmlmyöst’g u‘w öä xvgzaxöv ä’vögwnov Engotpfitsvoev €24

07169/1010; Aaviö s’ystgöysvov, negi 025 Haülog TtpoöäwL ygo’z-

(per [tVfl/AÖVEUE 717001711 XQLOTÖ'V s’ynysgpävov 8’}: vs—

xgdw 5x onägparog Aaviö ward odgxa: —

2 Tim. 2, 8

’Ex 1017 aötoü Äöyov

(39) 01’) ßovÄÖ/zavm nacöeüsaöac oi oagxötpgoveg nago‘z räw

nvavyauucöv nenlvygoqaognye'ywv 17‘711 täw ygacpäw s’m’vaaw,

c’t/Hd xal toz‘Jg äxegazon‘govg öoxoöweg özöäoxsw eL’g ßöögov

ä’bcovow (ätp’ 03g nlngoürat TÖ ysyga/mävov' TUQJÄÖC TquÄöv ö- Mt, 15,14

Önyd'w äptpötsgm Ei; [3619907 s’pneaoüwat, Ö’ äotw 85g röv ä’t-

ÖmI, wqolög öä naw‘z n‘yv ioroglaa/ rmplöv öönyfioaz 01’) öüvazat,

äüä Impla’nmw 71892 n‘yv TÖV 196in ‚uvomgt’wv äm’vaow),

änäotwL Äs’yovtag 1an äyaüöv' 023x aütög 672161! Özä 1017 Zalo-

Prou.8‚22

‘Ioh.14,2s

#an mfigcog ä’nuosv ‚us ägxiyv öödw aÖtoÜ 65g ä’gya aü-

101"}; xai Öc’äavtoü Ääyu ö viög‘ 6 natfig ö nä/‚H/Jag ‚us

‚um'va ‚uoü s’attv, xai nälw einer än’ äuavtoü oflöäv Äald’),

Ioh.12‚49

PG1292

Ioh.6,38

f. 116r

Gen. 1,26

6 nanig ‚uot e’wszeüaw u’ si’nw zai u’ Äahfiow, xai TÖ 01’»:

17119011, i'a'a noufiow TÖ ÜäÄn/ta TÖ s’pör, ä/Hä toü ns’y-

wavzo’g ‚us natgög * * E’tegov ä'xet fie’Ämua (5 narfyg 74112

5:890)! ö viög, cf); aötoi (pgovoüow. at’ yäg ‚us/Aagtoyävov

ä'xovow TÖ fis’lmua, n67); Ääyez noujawluev ä’vügwnov xai zä

«5577;;

N 1' 5 I 3 l

HOta (OL EtpOQEGEV (171996011th _-

5 / \ N C ‘ N ’ C I ‘

ov Ötangwovow Öe nota 917m 117L 19sor77n aQ/‚LOIIEL um

l]. xai öt’ äavtoü—13 lalfiom und 18 05-19 = Florilegium des

cod. Vat. 1431 f. 311V unter dem Lemma Toü a'ÖroÜ s’z n7; n96;

’Avnoxsfg



32 6. Abhandlung: E. Schwartz

11 vio'g] Ä)— flor. 6 nanfig uov ö flor. 12 einer! fehlt flor.

15 Lücke von mir angesetzt, zu ergänzen etwa äu‘ oz’zz 18 öta-

xgt’vovow 6€] Ömxgt’vowst; flor. 18’19 rät-ävflgwnwt] m31 xvgtaza”);

ävöga'mwt äguäg'u xai noTa öeo'mu flor.

T01") az’noü äyt’ov ’Äüavaot’ov ä): n7; 83g TÖ’V T0/17/0190: ÖMLÄZGQ, f];

f] ägxfi' Tö ‚uäv ävavaaöäv 6771622 äotw eÖayys/lmöv

f‚116v 79 ’Anoozolmög ungünu Äöyog —— —— fmö 1:017 xgu'ttovog 51’2—

Äoysfrat: —

- in pass. et cruc. domini 11. 12 p. 205b-——205cI

’Ex 1017 az’noü Äöyov

80 Kai no’z/lw e’x ngooa’mov zoü natgög ö Aavlö n96; Iöv viöv

Pg‚2‚7‚s (pfioag viög ‚uov 87 oü' äyc‘o oojpegov ysye'vvnzä 08. aZ'-

1170m nag’ ä/Aoö xai öaßow OOL 5191m 11‘711 „Ängovoylav

oov xai n‘yv uaw’zoxsac’v 00v 10l ns’gata 117g yfig, öw‘z ‚uäv

1017 övö/Lazo; 117g yawfiosw; 61710? n‘yv 5€ az’noö ö narhg 1960-

Äoyt’av 1017 Äo’yov, öw‘z öä IO'Ü aizefoüat Mai nägara n7; yfig

Äayßävew, äneg ai’nög ö Äöyog änoüyoev, Öemm'iu öv ätpögwsv

(i'm/1996071011: —

Das Lemma, ist falsch; die Stelle findet sich nicht in in pass. et

cruc. dem. Da die Änderung ö‘v s’zpo’gsaev ä’vügwnov für den Sermo

maior charakteristisch ist [ng 3. 60, 12. 63, 30. 64, 3. 65, 11. 66, 18.

70, 6. 76, 11. 78,19], wird auch dies Exzerpt ihm zuzuweisen sein

T017 az’noö äyt’ov ’Aüavaoiov ‚s’x 101") 71892 oagxa’mewg ‚umgoü Äöyov,

f e a I‚ e N \ e\ n a— \ \ a I

ov n (193m O/wloyovysv tov ’ULO‘V 10v 19601) tov n90 am)va

81 EZ’ u; 11‘711 101") xvgt’ov filcäw oägxa ä’vwüev Äs’yu xai ‚m‘y 13x

I77; nagflävov Jllagiag i) Igansiaav 1371) Üeömm Ei; aägza 1’7'

ovyxvösioav 7’) ä/llotwöeiaav 1’7‘ 710119171171) u‘yv 1027 xvgt’ov ösömm

1’) ängoonüvmov n‘w 1013 xvgiov fi/‚ubv adgna cf); o’wüga’mov

f‘117r xowoü rcbv uaö’ fiyäg Mal ‚m‘y ngooxvmn‘yv cf); xvga’ov, toütov

3 I C C / ’ l

avaüquauCu 77 ayla enxlnma: —

= Lietzmann, Apollinaris p. 2.53, 7—12, wo die Varianten der

sonstigen Überlieferung nachzusehen sind

’Ex 105 nsgl m’ozawg 167/01), 02'; ü ägxü‘ Aüzägxwg päv 102g ngö

1015th e’u 7:02.1ch Ö}.in ÖLa/laßövreg

82 Kai öoneg Meyälov ßaotläw; —— f7 nälat xaz’ az’nrbv 50115-

ovoa: —

= de incarn. uerbi 9 p. ll2b—ll2c; vgl. zu 7



33Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius

T017 11151017 äyc’ov ’Aflavaoa’ov e’x 1017 1115101"; 167011

83 01’) yäg negmsxlswyävog — oz’m äcpaw‘yg 1%: — f.117V

= de incarn. uerbi 17 p. 125a—l25b

’Ex m17 a'Üroö 16701)

84 ”Omv roh/1W äoöiovm —-— 19661/ Äöyov 5711613914111: —

= de incarn. uerbi 18 p. 128a

’Ez 1017 11131017 16701)

85 Toürov ä’vexsv ‚usw? räg 71892 198617710; — ä’1p19agzov e’möemvü- f. 118r

‚usvog. 1:6 ‚uäv yäg Geb/m (1'); xal aÖtÖ xowipl ä'xov —— Ö'u

18 ö näwaw flävatog s’v ILÖL nvgcambt ävöga’mwa 571117901710 —

5 a1’m‘) ngoosvs'yum: —

= de incarn. uerbi 20 p. 131d—132c; vgl. Theodoret. 3, 242. 243.

Die Auslassung zwischen ‚s’nzösmvümvo; und rö ‚uäv yo'zg auch bei

Theodoret

4 ävöga'mw L, aa’mau Athan.

’Ex 101") aüloü 167011

86 Aui 1111511711 toz’vm/ 11‘711 ain’av, 01’; 1/6th öw‘z zö ängsns’g, 01’174

L’öL'aL öw‘z 11‘) äm’flavov, 015x öv aÖIög ‚5716116170811 19611101101! öw‘z tdg

1(7))! äm’ozwv Önovot’ag, 0’111.01 u‘w äE ämßovlfig Idw 15119961311

5 äÖäZETO 11‘) oa’ölua Öävazov xai öynylcög uai e’nngys'vwg s’omv-

QO'ÜIO, i'va m1"; Öavdtov näow (pavegwöa’vtog (pavsgä näow uai

Ü 10151011 ävdotamg ÖtaßOfl’ÜfiL zai 7110181119171. 7260101! ‚ut‘sv yäg

11‘) 003,110: ward 11‘711 täw owyo’ztmv (püaw änäfiwywxsv, sfxsv Öä

117g ämöagoiag 11‘711 m’ouv s’x 101") ovvomfioavw; aüwü ÄÖyov.

10 01’) yäg änoövfiwxovrog 101") oa’matog ävexgoüro xal ö ÄÖyog,

0’111’151! ‚uäv 1115:6; 671111937; xal ä’zpüagtog Kai äödvazog, oz’a 61‘]

198017 Äöyog 15716975011, (Im/(2W (51‘: {du Geb/Lau ‚uäüov öwxaßlvsv

än’ (1131017 11‘711 zarä 90150111 "In! (Im/11116011 (1919091111, 171 17317011! xai

Zöeiv

tö ‚uäv 01’112 065,110: 1551:5 61‘7 oö/‚La öv ävfigcömvov,

11‘) 31185/111 719€); 111311511" 01} öa’metg TÖ” Ö'otöv 001)

15 6111721909111).

65507189 einem), 531874901310 1171 1'017 löyov 6111/115061, 111’116; Öä 195013

(3151/11/11; ‚1411i 195017 oorpz’a xai Äöyog (23v xal Irbv 711111th aürög

Canfi, oüö’ 0155m); ‚uär (itpawfi äavtöv oüöä e’v ICÖL oravgäu ätpfi-

zev, (511.101 xam‘z TESQFHÖJ’ 11‘711 (‚uäv uu’aw änoiet ‚uagwgaiv 11‘711)

20 1017 äavrfig önmovgyoü 7111901105117, Iöv öä äavwü vaöv 11‘) 01231111

01’»: 5’512 noÄi) (‚1185118111) ävaoxö/zevog, c’t/11d ‚uövov 681’511; vengöv

n71 1017 19011/111011 ngög aÖtÖv av/„mloxfia Igtmiov 61319611); ävs’am-

Silzgsb. d. philos.-philol. u. d. bist. K1. Jahrg. 1924. 6. Abb. 3

f. 118v

Ps. 16, lO
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08v, Igönata nai w’uag xazd TOÖ flavdzov (‚väng n‘yv äv w"):

ounva’mau yevoys’wyv ämöagm’av uai ändöszav: ——

18 oöö’ 0171m; ‚uäv äq:am7-—24 = de incarn. uerbi 26 p. 140 d—141a;

7 ndaxov—S) 7.6702) = 10; 7 ndozov—lä Ötazpüoedv = Th 3, 243

[= Leont. adu. Nestor. et Eutych. flor. 2, 86, vgl. Junglas, Leontius

p. 32]; 7 ndozov—IQ azavgcöz o’upfinsv = floril. cod. Vatic. 1431 f. 320V.

2I3 01’»: iöt’at vgl. de incarn. uerbi 23 p. 1313] 01’); ätöt’a in oöz änöt’a

corr. L 8 ubv fehlt flor. änäflvmoxsr L Th flor. ä’JzaGZw L 10

9 m’am L Th flor. (püotv L 10 10 xai ö Äo’yog fehlt flor. 12 nä/Ä-

Äov m") ua'ruau Th flor. 15 ävflga’mwov 31/ flor. 16 Kaürbo ngoefnov

flor. 18 äqvavfi] Spat. 2/77 L savzcü L 19 #391!» n‘p' aus Ath.

ergänzt 21 ‚us’vsw aus Ath. ergänzt

In den Ausgaben lautet der Passus von 2 öu) wem—19 oravgtbt

o’upfixsv: nge’nwv 0171' ä'Qa xai ägyo’Cmv ö äv zä'n atavga'n ye'yors 191514110;

Önäg 7Min! m12 Ü at’u'a zoöwv siiloyog s’tpdvn xatd ndwa xai Ömaz’ovg

Ä’xu 1m); Zone/1013;, Ö'u ‚m‘y ällw; ällt‘z öui toü omvgoü ä’Öu yevs’oäat

11‘717 owmgi'ar 1<br ndwcov. zal ydg OÖÖ' 013m); o’upavfi 511111611 oüöä e’r

Der neu zu Tage getretene Text schließt richtig

an, es geht vorher: a3; yäg 1571399 mivmw aÜm‘ ngomireyxe zu"): Üavo’ttwt,

Erst jetzt

erhält der Satz oöö’ 01'5th ärpfixsv sein richtiges Subjekt und oüö‘ 01'5-

rwg seine Beziehung; zai 7&9 im Vulgärtext ist ein notdürf'tiger

Flicken. Auf den ersten Blick fällt der Ausdruck auf I17! toü lo’ymv

özalüau: er wird durch c. 22 p. 136b Ömlvflel; än‘ GÜTOÜ <5 Zo’yog als

athanasianisch erwiesen. Die Rekapitulation am Anfang des Exzerpts

wiederholt die Raisonnelnents der Kapitel 22——24; nur der Satz i'ra

—Juatsv19fit bringt gegenüber c. 25 ein neues Moment zur Geltung.

Aber eine solche Abbiegung ist eher dem Schriftsteller selbst als

einem Interpolator zuzutmuen. Man wird sich also wohl entschließen

müssen, das vortrefflich bezeugte Stück für den echten Text zu halten;

vielleicht bringt eine genaue Untersuchung der Hss. des Athanasius

noch Spuren von ihm zu ’l‘age

"In atavgöt äwfixsr.

„ ‚ ‚ - ‚ „ ‚ i ‚ ‚ . „
ovzw 6L GUTOU nalcv wöonomos Im! 81g ovgarovg avoöov.

’Eu tot") al’noü Myov

f. 119“ 87 ’Höüvazo ‚uäv ydngfit övvd/‚m IO’Ü 0(011790g : ——

f. 119V = de incarn. uerbi 26 p. 141a—l41c

’EM wir at’nofi Äöyov

‚I V \ C l N 5 f l \ ‚l

88 120mm! Öe o nagt n]; avaoraoswg—yrwgm/za 1a egya: ——

f. I20r 89

= de incarn. uerbi 31 p. l490—l49d

’Ex roü (115101”) Äöyov

\ N 3 i 3 l \ \ 3 I

Am romo emorwg aveövoazo—w Ümyror eCaionomosr: —

= de incarn. uerbi 44 p. 176a—l76b
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’Ex 1:017 m’noü Myov

90 IIÖ‘CS (3%, xaraywaßozeoüac—äx w")?! vexgcbv: -——

= de incarn. uerbi 46 p. 177c

T01") aüroö äyt’ov ’AÖavaoz’ov s’z I17; n96; Fegpavöv ämoto/lfig,

77g fi ägzfi' ’vaxclw Ioig vüv ygaqaeiow

91 vaöävstw ävflgwm’vwg—Ilfawxalov Mganfiam: —

= ep. ad Maximum 3 p. 10893„ vollständiger und mit richtigem

Lemma 50. Die Anfangsworte sind die des Briefes an Maximus; eine

plausible Erklärung der Namensvertauschung vermag ich nicht vor-

zuschlagen

Toü äyz’ov ’Aüavaoiov s’x U7; 85g zöv onögov ö/AaÄt’ag, 15; 15 ägxfi' f. 120v

’Ev fipa’gac aaßßäzov ovwfixön/zev 01’) voaoüvtag ’[ovöawyöv

92 ’Ensujuwv, (pnot’v, m"); owrfigt Äs’yoweg—noi/wtov (wvdyovaa: ——

= homil. de semente 8 [PG 28 p. 152d—153a]

T05 aöroü 5x 1017 eL’g u‘) äw/za tcbv ätO/tä‘twl', ä’ouv öä fi äggp‘y

u _ c I x z \ a 5 \ a I

avm OL Äoyoz xac ägaomm zac 5L; ovgarovg aalayoweg

93 0510g ö xgaydpevog—äg’ 0511 äv «In ‚3099m ä'xuw Iö oa")‚ua f. 1211‘

105 nugt’ov; vaL" ysyöva/tev yäg €11 'L’ÖL 16mm e’nu’van äv (ÖL

T \ E I \ T , N N f /

5 17v oravgwfiug 0 WUQLOQ‘, Mac 17v an ßogga 117g Isgovoalmu. A

Öw‘z TO’ÜIO ö Aavlö nagazsmgnya'vwg ä’Äsyev' 6’917 Zubv to‘z Ps.47,3

\ u N e I N ) n ) ‚

nlsvga rov ßogga, 17 noltg 10v ßaotlea); 10v lusyalov

öw‘z 1017m m12 1°;‚ueig ö'ra yeyövayev s’v zch tönan e’xeivwz Ö’nov

Eozavgcöön ö Xgmro'g [xal] filuem/ äottbteg Ev I'fit ävarolfit uai

10 ngoaevxöyerm xai 171/ flogen/Ö; Ö zönog Ö’nov fiv otavgwüelg

(5 migcog' öLd 1027:0 0'511 oZ ‚uafintai e’v TCÖL x81).th xgvntö/Lavm

Äeyäuuaav’ s’äeyc‘gönu, ßoggä, m12. ä’gxov‚ vo’ts. €58- f. 121v

ye’günu 0'512 ßoggä, wvrs’atw u‘) äv m"); ßoggät zei/‚cevov Cant.4‚ 16

003‚ua' TÖ ÖE ä’gxov vöre 59x01) Äöye u’g röv ßoggäv, zovze’ozw

15 a’x 1017 vöwv eig Iö Geb/w. wüw ydg nal äv 102g ngognimtg

yäyganraz Ö'n Ö 198€); s’z Gnu/Mir 1755;. Igmluägov Öä’ 7m— Hab. 3,3

‚ltävov TOÜ aaßyatog äv ch ßoggric, ä’gxemt (5 oam‘yg 5x 106

vo’wv zai Äalußävu TÖ adma TÖ s’v TCÖL ßOQQät KEL’MEVOV: —

= in cant cantic. 2. 3 [FG 27 p.1353b—'1356a‚]

4 vat’ L xat‘ edd. yäg L fehlt edd. 9 zai von mir ge-

strichen 11 ä'oa) xgvnto'ysvot edd. 13 05v L m‘w edd. 13’14

16 s’v m'n—tovrs’atw fehlt edd.

3*
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T01") (1151017 äyt’ov ’Aflavaot’ov 3x n7; ägpnveiag 117g u’g IÖ näoa

Mt. l2, 27 ävopz’a xal äos’ßsta ägvaöfioezat zoZg ävügcönozg, 69177"

Hegl 05 ygdmwv äöfllwoag aöayyslmoü 517101"), ovyyt'vcocms, äyamytä,

ovveiönow 5-,"wa äyaöfia/

94 Hdlw yäg damaleiag ä’vsnav—fir az’vm‘z nowiv: ——

= ep. ad Serap. 4, 18 p. 664b

’En toü aüwö Äöyov

f. 1221” 95 ’Eäv 05v 19sw9fire—u’g o’wdataow Cwfig aiww’ozv: —

= ep. ad Serap.4‚ 19 p 6650—66821.

T01") aüwf) äyt’ov ’Aüavaoiov s’x IOÜ ward ’Agatavcbv Igiwv ÄÖyov,

015 7? ägxfi‘ ’Eycb ‚uäv a’ßmnv IO'l‘); n”); ’AQaL’ov Äuaw’ag {mongnäg

96 ’O ‚uäv yäg Mwofig (püou ävfigwnog (15v matög äyiveto—äv übt

xataoxevaaöävu Ön’ at’noö: —

= c. Ariam 2, 10 p. 168b

’Ex 101") (11517017 Äöyov

Prou.9,197 cH qun’a cbmoööynoev äavrfig onov' Öfilmr öe’ äom'

olxor EI’WZL 117; ompt’ag 1€) fmätagov 0(blua ö’neg ävälaßm' 47

zügtog: ——

= c Arian. 2, 44 p. 241b

’Ex TO‘Ü GÖTO'Ü Äo’yov

f. 122V 98 ’Enszöiy yäg f] ngaßm—-rov1601w öui n7; oagnög a't’vtoü: —-

c. Arianl 2, 65 p. 285aH

e

T017 af-wü E74 1017 xaro‘z ’Agemwbv Ö ÄÖyov, 01') 7 ägzfi'

Oi ’Agaouaflmc, (Ö; ä’omsr, xgb'avre:

99 Zwyarmcbg, (75g anow (5 änÖOIOÄOC-——ÖEOÜ yäg 61' oägua: —

: c. Arian. 8, 31 p. 389a—389b

f. 123r ’Ex 105 al’vtm") Äöyov

f. 123V 100 "Im (55: m12 TÖ änaüäg—xai änoüüwal (10”Tfi.‘ —

= c. Arian. 3, 34 p. 396a—3960

’Ex 105 az’noü Äöyov

101 Taüta ävayxaicog ngoßämdoaluav—e’avwz‘lg ovyxaraocfllcsivw—_ -

= c. Arian. 3, 35 p‘ 397 b—400a
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”Ex 1017 ai’nof) ‚iöyov f. 124r

102 Kai (507mg nzüoawog aÖroÜ—Äoycoaßpsüa, äMd 117L ävögw- Ioh. 11,35

nömn: ——— Mt. 27, 46

= c. Arian. 3, 41 p. 409c; dasselbe Exzerpt bis loywa'msöa im

Florilegium des Vat. 1431 f. 313". 3l41‘

’Ex 101") aötoü ‚iöyov

103 ’Axoüowsg Öä rö ä'xla'uaw 7sat zd ö’pora—xai zö Ääystv i’va

u’ ‚ue handlungs—

: c. Arian 3, 56 p. 440b—440c

Montfaucon hat seinem Fund dadurch, dafä er die Lemmata

Strich und alles wegwarf, was nicht zum Sermo maior zu ge—

hören schien, den gröläten Teil seines Wertes geraubt. Er wollte

den Schein nicht zerstören als sei die für verloren gehaltene Schrift

unmittelbar, wenn auch entstellt, in der Hs. enthalten, und ver-

öffentlichte ein zusammenhangsloses Menstrum, mit dem sich nichts

anfangen liefä. Hoß’ und Stülckens scharfsinniger Fleiß stellte

fest, dalä eine ganze Partie Exzerpte aus de incarnatione uerbi

entnommen waren, und daä viele Stücke sich wiederholten. Damit

wurde das Rätsel nicht gelöst, die Unverständlichkeit des schein-

bar Überlieferten nahm vielmehr zu. Wie in der Regel bei den

Schriftstellern, die seit den Maurinern nicht philologisch behandelt

sind, und besonders bei Athanasius, löst die Befragung der Hss.

die scheinbaren Schwierigkeiten auf, stellt freilich auch neue

Probleme, die schwieriger sind, weil sie nicht durch die Flüchtig—

keit und Nachlässigkeit der modernen Gelehrten entstanden sind,

sondern die Wissenschaft unmittelbar angehen. Das von Montfaucon

unvollkommen herausgegebene Stück ist nicht der unter Athanasius’

Namen gehende Sermo maior de fide, sondern eine. dogmatische,

aus echten und unechten athanasianischen Schriften entnommene

Catene, in der der Sermo maior zwar stark, aber nicht allein

benutzt ist und in Folge der sachlichen Einteilung Exzerpte mehr

als einmal vorkommen. Diese Catene gilt es zunächst zu unter—

suchen.

Die Vorlage aus der der Schreiber des 10. Jahrhunderts die

Catene entnahm und in ein Corpus athanasianischer Schriften ein-

schob, war an manchen Stellen beschädigt, vgl. zu 37 und 86, 18.

Wichtiger als diese vereinzelten, auf äußere Ursachen zurückzu-
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führenden Verletzungen sind die unverkennbaren Spuren einer

den ursprünglichen Bestand verringernden Überarbeitung. Die hier

und da nachweisbaren Störungen in den Lemmata und der Reihen-

folge [ng 5. 7. 14. 37. 80] können auf Nachlässigkeit und Ver-

tauschung beruhen, schwerer wiegt, daEa die sachlichen Rubriken

nur noch vereinzelt auftreten [18. 20. 27. 30. 31. 32] und endlich,

daß das bei einer dogmatischen Catene unentbehrliche Stück fehlt,

der Anfang der die Sätze angibt, die durch die aufgereihten x917-

oetg bewiesen werden sollen. Es ist ferner zu bedenken, dalä

dogmatische Catenen in der Regel aus einer Anzahl von Väter-

stellen zusammengesetzt werden; die einzige mir bekannte Aus-

nahme, die des Iohannes Caesariensis, die nur aus Cyrillzitaten

besteht, beweist nichts dagegen, da ihr Zweck, die Übereinstim—

mung Cyrills mit dem Chalcedonense zu beweisen, durch die

Polemik gegen Severus und seine Anhänger gegeben war, die

behaupteten, da5 die chalcedonische Formel ein Abfall von Cyrill

sei. Und einmal zugegeben, dalä man sich mit einer Autorität

zufrieden gab, obgleich das Gewicht der Zeugnisse dadurch ver—

ringert wurde, so ist nicht abzusehen, warum man in einer Catene,

die, wie die erhaltenen Rubriken und der Inhalt der xgifioezc lehren,

christologische Thesen sichern will, sich gerade auf Athanasius

beschränkte, dessen Incarnationslehre durch Apollinaris und die

von ihm entfachte Bewegung sofort überholt wurde. Cyrill, der

doch wohl derjenige ist der die Sammlungen von xgfioug als Be-

weismittel aufgebracht hat, führt ihn freilich an, um den großen

Namen der alexandrinischen Kirche auszunutzen, aber nie allein

oder auch nur hauptsächlich; seine Anhänger und Gegner, Theo-

doret, Timotheos Aeluros, der das Henotikon vertretende Ver—

fasser der Testimoniensammlung des Vat. 1431 machen es nicht

anders. Die einzige Schrift des Athanasius, die in den christo-

logischen Streitigkeiten des 5. Jahrhunderts einmal, bei den

Unionsverhandlungen 432/3, eine gewisse Rolle gespielt hat, der

Brief an Epiktet, kommt in der Catene nirgends vor. Das spricht

alles vornehmlich dafür, da13. eine umfangreichere, auf eine be—

stimmte christologische Dogmatik eingestellte Testimoniensamm—

Iung überarbeitet ist von einem Redaktor, der nicht in erster

Linie durch ein dogmatisches, sondern durch ein litterarisches

Interesse an den athanasianischen Schriften geleitet war. Er warf
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die zgfioug aus anderen Vätern fort, schnitt den Anfang der nicht

mehr paßte, weg und schrieb die Rubriken nur dann ab, wenn

sie unmittelbar über athanasianischen Exzerpten standen. Man

wird ihn in die Zeit des Photius setzen dürfen, als die hand-

schriftlich erhaltenen Corpora der athanasianischen Schriften zu

entstehen begannen.

Die Untersuchung der Catene wird noch weiter dadurch ver-

wickelt, datä der Schlußteil [79—103] deutlich eine andere Form

der Lemmata zeigt; sie geben regelmäßig, wenn eine Schrift zum

ersten Male zitiert wird, die Anfangsworte an, Wie es auch Io-

hannes von Caesarea in seiner Sammlung von Cyrillexzerpten tut.

Trotzdem hängt dieser Teil, auch abgesehen von der Dogmatik,

mit dem ersten [1-78] zu fest zusammen, als dafä es anginge,

ihn abzulösen oder gar für einen Zusatz des letzten Redaktors zu

erklären. 80 ist vermutlich ein Exzerpt aus dem Sermo maior

de fide, der zur Zeit des Photius aller Wahrscheinlichkeit nach

verloren war‘). 86 zeigt denselben Text von de incarnatione

uerbi 26 wie 10, Theodoret 3, 243 und das Florilegium des Vatic.

1431: das ist der Text den man im 5. Jahrhundert las und den

die von den Maurinern benutzten Hss. nicht kennen. 85 ist der

obsolete und seit etwa 400 anstößige Ausdruck uvgiauög ä’vögw—

nag, der in den fast nur im ersten Teil vorkommenden Exzerpten

aus dem Sermo maior de fide und in der expositio fidei häufig

ist, in den echten Athanasius hineininterpoliert. Außerdem hat

das Exzerpt eine Auslassung mit Theodorets Testimoniensamm-

lung gemeinsam; diese Verwandtschaft ist aber für den ersten

Teil charakteristisch. So bleibt nichts übrig als anzunehmen, daß

schon die ursprüngliche Catene aus zwei verschiedenen Stücken

zusammengesetzt war.

Da die Catene unvollständig ist, der größte Teil der sach-

lichen Rubriken und vor allem die Überschrift mit den theses

1) In Niketas’ Catenen zu Lukas und zum Hebräerbrief finden sich

allerdings Stücke aus dem Sermo maior de fide (vgl. zu 3. 62. 64. 66], aber

die brauchen nicht aus der noch vorhandenen Schrift entnommen zu sein.

Ein sicheres Urteil ist, da die Catene noch in den Hss. schlummert, un- '

möglich; für die Überlieferungsgeschichte‚ schwerlich für den Text des

Athanasius, würde eine Untersuchung, welche athanasianischen Schriften von

Niketas in seinen Catenen benützt sind, von größter Bedeutung sein,
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probandae fehlt, läßt sich ihr dogmatischer Standpunkt nicht mit

voller Präzision festlegen. Das aber ist klar, da6, eine Christologie

verteidigt werden soll, die den Gott und den Menschen in Christus

scharf trennt; gerade die langen und zahlreichen Exzerpte aus

dem Sermo maior de fide drängen mit Entschiedenheit zu einer

solchen Scheidung hin. Unter diesen Umständen wird die Be—

merkung Wichtig, mit der Facundus ein, verkürzt auch in der

Catene [40] vorhandenes Exzerpt aus dem Sermo beschließt [11,2],

den er richtiger Brief an die Antiochener nennt [s. u.]: szmt multav

similia in hac epistula quae aduersus Apollinaristas dicta Nestoriani

quoque in assertionem sui erroris assumomt. Es ist nicht unwahr-

scheinlich, daß die Catene ursprünglich die nestorianische Christo-

logie vertrat und auch aus diesem Grunde verkürzt wurde. Da—

durch liefäe sich ferner das auffallende Fehlen von Exzerpten aus

dem in christologischen Erörterungen und Testimoniensammlungen

besonders gerne angeführten Brief an Epiktet erklären; da ihn

sowohl Iohannes von Antiochien wie Cyrill anerkannten, wurde

er von den strengen Nestorianern mit Stillschweigen übergangen,

Freilich mulä daneben die Möglichkeit ofi'en gehalten werden, dalä

die Catene darauf angelegt war, die Zweinaturenlehre des Chalce-

donense als alt und überliefert zu erweisen, aber auch dann dürfte

sie noch ins 5. Jahrhundert gehören, in die Zeit in der der Gegen-

satz zwischen den ‘Dyophysiten’ und den die ‘gottlose Neuerung

von Chalcedon) Verwerfenden in voller Schärfe zum Ausdruck

kam und noch nicht durch die sehr bald auftretende Tendenz

erweicht war, die chalcedonische Formel in cyrillischem Sinne

umzudeuten.

Ist aber das Original der Athanasiuscatene des Laur. lV 23

noch in das 5. Jahrhundert, spätestens 100 Jahre nach dem Tode

des Athanasius zu setzen, so mulä ihr Verhältnis zu der Über-

lieferung der athanasianischen Schriften bestimmt werden, um

so mehr als von den handschriftlichen Corpora nur die ältesten

bis in die Zeit des Photius hinaufreichen können, die meisten da-

gegen erheblich später sind. Ich führe zunächst die in dem

Schlußteil der Catene [79——103] zitierten Schriften auf, zuerst

die echten:



Der s. g. Sermo maior de fide des Athanasius 41

1. de incarnatione dei uerbi [PG 25, 96 fli] l): 82—90. Titel:

82 s’x roü 7:892 m’atew; löyov [ng de incarn. uerbi 1 p. 97 a],

1) Das Werk bildet, wie schon Montfaucon erkannte, mit der oratio

ad gentes eine Einheit; daß dies Werk von Athanasius verfaßt ist, haben

Hoss und Stülcken abschließend erwiesen. Sie hatten nur nicht den ver-

kehrten Einfall Montfaucons [im Monitum vor der Ausgabe und Coll. noua

patr. 2 p. XIV f.] von neuem in Umlauf setzen sollen, dafä es vor dem Aus-

bruch der arianischen Streitigkeiten von Athanasius in früher Jugend ver-

faßt sei. Zunächst trifft Montfaucons Argument, dafa die Arianer nicht

bekämpft Würden, nicht ganz zu; mit tot“; ficvloye’vor; örargsr’v "'71: s’xxlaycn’av

[de incarn. uerbi 24 p. 137c] sind nach Athanasius’ festem Sprachgebrauch,

die von ihm oft mit den ‘Arianern’ zusammengestellten Melitianer gemeint,

die sich dem Kompromiß von 327 nicht fügten und mit denen er sich als

Bischof herumschlug. Daß er gegen die arianische Ketzerei nicht ofi‘en

polemisierte, war durch die Form und den Zweck der Schrift gegeben. Sie

gehört zu der Propagandalitteratur, wie sie Euseb von Caesarea besonders

gepflegt hatte, in den ersten Büchern der xado’lov azozxsza’iöng ävaywyfi, in

der Praeparatio und Demonstratio euangelica und zuletzt in der Theophanie

[vgl. RE XI 1386 ff]. Diese wendet sich vornehmlich an Leute die noch

nicht in die Kirche formell aufgenommen, aber ihr aus äußeren oder inne-

ren Gründen zugetan sind, an ein Publikum, das nach dem Toleranzedikt

von 311 und dann unter Constantin beständig zunahm und für die Kirche

von großer Bedeutung war; der Kaiser gehörte ja. selbst bis zum Ende

seines Lebens dazu. Ein solches Publikum vertritt auch der rpclo’xngog, den

sich;Athanasius als idealen Adressaten denkt [ad gent. l p. 5b de incarn. 1

p. 97 a], der noch außerhalb der Kirche steht [de incarn. 25 p. 137d] und

technisch ein 'Hörer’ [äzgooßysmg vgl. Schriften der Wiss. Ges. in Straß-

burgr 7, 44 ff] heißt. Vor ein derartiges Publikum gehört eine Polemik nicht,

die tiefgehende, noch nicht abgeschlossene Zwistigkeiten vor uneingeweihte

Ohren bringen würde. Ferner kann ein solches Werk nur von einem Bi—

schof oder allenfalls von einem Presbyter geschrieben und veröffentlicht

werden; Athanasius war aber noch zur Zeit des nicaenischen Concils Dia-

kon [Theodoret HE 1, 26, 3] und ist wahrscheinlich direkt, ohne Presbyter

gewesen zu sein, zum Bischof gemacht. Um die Abfassungszeit zu bestim-

men, bieten zwei Stellen Anhaltspunkte. Die malitiöse Bemerkung über

den heidnisch gesinnten römischen Senat [ad gent. 9 p. 20 d], daß er auch

jetzt noch es sich einfallen lassen könnte die Apotheose eines gestorbenen

Kaisers zu beschließen, muß vor Konstantins Tode geschrieben sein; dann

aber weist die Klage, daß ihm die Kommentare zu den heiligen Schriften

nicht zur Hand sind, die Tillemont [8, 253] richtig auf eine Zeit bezog, in

der Athanasius aus Alexandrien vertrieben war, deutlich auf das Trierer

Ein 5835—337]. Das strenge Regiment Konstantins machte dem relegierten

Bischof jeden Verkehr mit seiner ehemaligen Gemeinde unmöglich; er hat

es in jenen Jahren nicht gewagt einen Osterbrief zu schreiben. Auch eine
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folgen die Anfangsworte. Dieser Titel findet sich nur in einer

kleinen Sammlung athanasianischer Schriften, die in dem jungen

Ambros. D 51 sup. f. 63r fl'. enthalten ist.

2. epistula ad Maximum philosophum [PG 26 p. 1085 91.

Titel: in 117; ngög Fegyavöv ämowlfig, es folgen die Anfangs-

worte der ep. ad Max. Derselbe Titel steht im Ambros. D 51 sup.

f. 156V.

3. ad Serap. 4, 8—23 [PG 26 p. 648 ff]: 94. 95. Titel:

94 e’z 117g ägynveiag 117g 65g rö näoa ävoru'a Kai äoeßem (1998—

Öfiosrat toZ‘g ävüga’mozg, folgen die Anfangsworte von ad

Serap. 4, 8. Auch dieser Titel ist sonst nur im Ainbros. D 51

sup. f. 188V nachweisbar. Er beweist, dafä Montfaucon nicht gut

daran tat, die am Schlulä vonrad Serap. 4, 7 stehende Doxo—

graphie und die handschriftliche Überlieferung zu miläachten, die

durchweg die cc. 8——23 als eine gesonderte Schrift abtrennt.

Unmittelbar hinter ad Serap. 4, 1—-7 steht sie nur im Coislin. 45

und Paris. 474; in dem nachphotianischen Corpus von 21 athana-

sianischen und pseudoathanasianischen Schriften‘) hat sie ihren

Platz nach c. Apollin. 1 und in der modifizierten Rezension dieses

Corpus, die v. d. Goltz [Text und Unters. 29, 20 ff] im Patm. A 3

Marc. 369 und der cambridger Hs. des Trinity College B 9, 7

nachgewiesen hat, nach c. Arian. 3. Der in Briefform abgefaßte

Traktat ist am Anfang unvollständig; ihm ist nicht nur ein Brief

des unbekannten Adressaten, sondern auch des Athanasius selbst

[8 p. 648a 107g ä’pngooflev ygäluuaow] vorangegangen.

4. contra Arianos 2 [PG 26 p. 145d EI]: 96——98. Titel:

e’z toü zard ’Agezaväw rgc’rov Äöyov, folgen die Anfangsworte von

c. Arian. 2. Aus der Nummerierung darf man schließen, dalä

offene Polemik gegen die ‘Arianer’ war zu gefährlich. Da verfiel der ruhelose

Kämpfer auf den Gedanken, dem verhaßten Euseb von Caesarea auf seinem

eigensten Gebiete Konkurrenz zu machen, obgleich ihm diese Schriftstellerei

nicht lag, wie das Werk selbst deutlich zeigt.

1) Es liegt rein vor in dem Burneianus [London] 46 und dem zweiten

Teil des Vatopedianus 7 [Athos‚ vgl. den Katalog von Eustratiades und

Arkadios in Harvard Theolog. Stud. 11]; in späteren, nicht vor dem 12. Jahr-

hundert entstandenen Sammlungen, wie sie im Marc. 49, in der aus dem

Besitze des Kaisers Johannes Kantakuzenos stammenden Doppelhandschrift

Vatop. 5. 6 und im Basil. A III 4 vorliegen, ist es in verschiedener Weise,

darunter auch aus der Sammlung S ergänzt.
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schon die Catene die ward ’Agslov xai zä'w aöroö öoy/uizwv navzd-

‚St/310g kennt, die Photius [bibl. 140 p. 98 a 31] las. Der Coislin. 45

ist der einzige handschriftliche Zeuge dieser navrdßcßlog: er zählt

den Brief an die ägyptischen und libyschen Bischöfe als 1., c. Ar.

1—4 als 2.—5. Rede gegen die Arianer. Die gleiche Bezifferung

scheint Theodoros von Pharan vorauszusetzen, vgl. das Scholion

des Coislin. f. 172T, das am besten bei Stegmann, Die ps. athan.

vierte Rede gegen d. Arian. p. 88 abgedruckt ist. Einer anderen

Anordnung, die nach c. Arianos 1—3 den Brief an die ägyptischen

und libyschen Bischöfe als 4. Rede gegen die Arianer ansetzt,

folgte nach dem zitierten Scholion Severus; die gleiche Reihen—

folge, aber ohne Bezifl'erung weist das Corpus der 21 Schriften auf.

5. contra Arianos 5: [PG 26 p. 321 ff]: 99—103. Titel:

s’x zoü ward ’Agewwcöy ö löyov, folgen die Anfangswerte von

c. Arian. 3.

Neben diesen 5 echten Schriften sind 4 (5) unechte benutzt:

6. in passionem et crucem domini [PG 28, 185 ff]: 79. Titel:

äx n7; 65g Töv Fo/lyoöa (Walfang, folgen als Anfang die Worte

nach dem in den Ausgaben an der Spitze stehenden Text. Der

Traktat lief unter den verschiedensten Titeln uml), s. u.

7. de incarnatione dei uerbi [PG 28, 25 fi’.]: 81. Titel: 5x

1013 7:892 aagzcöoewg ‚umgoü Äöyov, folgen die Anfangsworte. Der

Traktat, der sicher von Apollinaris herrührt und von Lietzmann

herausgegeben ist [Apollin. 119 ff. 250 ff], wird schon von Cyrill

[ad dominas 9 p. 1212] unter dem Titel s’v zo'n 7169i oagxußoswg

1(5wa als athanasianisch zitiert, ein sicherer Beweis, dafä eine

Sammlung der echten Schriften im alexandrinischen Patriarchat

nicht existierte. Die (größere Rede), zu der die (kleinere, den

Gegensatz bildet, dürfte der in die Sammlung S aufgenommene

und von dort aus in die größeren Corpora geratene Traktat nagl

oagua’mswg toü 298017 Äöyov [PG 28 p. 89 ff] sein.

1) Nach A. Mai‘s Bemerkungen zum 22. Exzerpt aus der Lukascatene

des Niketas [Nou. bibl. patr. 2, 578/9] könnte man auf die Meinung verfallen,

es habe einen reicheren Text des Traktats gegeben, den Niketas benutzt

habe. Das ist irrig, wie schon Hoß 103 f. erkannt hat; jenes Exzerpt 22

z. B. ist ein Mosaik aus in pass. et cruc. dom. 28 p. 233a + ep. ad Adelph.

3. 4 p. 1076b--—1077a + ep. ad Maxim. 2 p. 1088b + c. Arian. l, 7 p. 24c.
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8. homilia de semente [PG 28, 144 ff]: 92. Titel: s’x 117g

85; zöv anögov ömh’ag, folgen die Anfangsworte. Die Homilie

steht im Ambros. D 51 sup.; von den bekannten athanasianischen

Sammlungen hat ihr nur die schon erwähnte Modifikation des

Corpus der 21 Schriften [Patm. A 3 Marc. 369 Trin. Coll. B 9, 7

vgl. o. S. 42] Unterkunft gewährt. Von Athanasius kann sie nicht

sein; in Ägypten hängt das Gedeihen der Saaten nicht vom Regen

ab [3 p. 148c], und der Gedanke, daß es dem Gläubigen nichts

ausmacht, ob der Prediger ein elegantes Griechisch oder Syrisch oder

Lateinisch spricht [4 p. 149 b], gehört nicht auf eine alexandrinische

Kanzel. Aber sie ist alt und stammt noch aus der Zeit, in der

die Übertritte aus dem Heidentum zahlreich waren: es ist die

Rede von der großen Masse, die erst seit Kurzem zusammenge-

flossen ist und die heilige Schrift nur' durch’oberflächliches Hören

kennt [8 p. 153b]; die Stufe der äxgocöpsvoz [vgl o. S. 41]

schimmert noch durch.

9. in canticum canticorum [PG 27, 1349 ff]: 93. Titel: e’x

roü u’g IÖ ämpa zcbv ätquätwv, folgen die Anfangsworte. Die

Homilie, die in die bekannten Sammlungen nicht Eingang ge-

funden hat, ist von Montfaucon [C0ll. noua patr. 2, 49 ER] zuerst

aus dem Ambros. D 51 sup. veröffentlicht. Sein Einfall, sie in

das 8.—10.Jahrh. zu verlegen, ist eineseltsame Verirrung: der

Verf. kennt Jerusalem von einer Pilgerfahrt her, hat dort wohl

auch die Legende gehört, dafä die Jünger sich während der

Kreuzigung in ein xs/llc’ov versteckt hätten, setzt aber deutlich

voraus, daä Jerusalem im Besitze des Reiches ist, was von 700

bis 900 nicht der Fall war. Die den Logos und den Leib naiv

trennende Christologie sieht mir vorcyrillisch aus.

(10.) Dazu kommt noch das durch Vermutung dem Sermo

maior de fide zugewiesene Exzerpt 80.

Von den 9 (10) zitierten Schriften stehen 5 im Ambros. D 51

sup., alle mit dem gleichen Titel; eine kommt überhaupt nur in

dieser Hs. und in der Catene vor. Daraus darf geschlossen wer—

den, daß zwischen dem zweiten Teil der Catene und der in jener

Hs. enthaltenen Sammlung irgend ein Zusammenhang besteht,

ferner, dafä die Sammlung, so jung die Hs. ist, alt sein mufä, viel

älter als die bekannten. Sie umfafät folgende Schriften; die

echten bezeichne ich mit einem Stern:
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*1. oratio ad gentes [uaw‘z u’öa’ilwv, derselbe Titel auch in

Doctr. patr. 13, 17. 14, 5].

*2. de incarnatione dei uerbi, unter dem Titel nan m’orewg,

s. 0. zu 1.

*3. epistula ad Afros episcopos [PG 26 p. 1029 fli].

l *4. apologia de fuga [PG 25, 643 ff].

*5. epistula ad Maximum, unter demselben falschen Titel

wie in der Catene, s. o. zu 2.

6. homilia de semente, s. o. zu 8.

*7. ad Iouianum [PG 26 p. 813 ff].

8. in Canticum canticorum, s. o. zu 9.

*9. ad Serapionem 4, 8—23, unter dem gleichen, in dieser

Fassung sonst nicht vorkommenden Titel Wie in der Catene,

s. o. zu 3.

10. de patientia [nagt Önopovfig, PG 26, 1297 ff], nur in

dieser Hs. vorhanden und daraus zuerst von Montfaucon [Coll.

noua patr. 2, 56 fi'.] veröffentlicht. Es ist der Brief [7 p. l305a]

eines Presbyters [ng 6 p. 1304b nai finäg Öw’movm xal Im);

natägag nach; 10i); s’moxönovg], der zum Ausharren in der Ver-

folgung ermahnt. Die maximinische liegt schon in der Ver-

gangenheit [6 p. 1304d], also können nur die Bedrückungen

gemeint sein, mit denen Licinius in seinen letzten Jahren die

Kirche heimsuchte; vgl. das Verbot der Gottesdienste 6 p. 1304 b.

8 p. 1308a. Zu beachten sind auch die xfigat als kirchliche

Funktionäre 7 p. 1305 c; die ‚uovaxol re’Äem leben noch innerhalb

der Gemeinden [7 p. 1305 b]. Hier hat sich also unter dem be-

rühmten Namen ein vorathanasianisches, wertvolles Stück erhalten.

Man Wird bei genauerer Betrachtung schwerlich bestreiten

können, datä diese Sammlung, auch abgesehen davon, daß sie ver-

hältnismäßig viel echte Stücke enthält, eine Auswahl darstellt,

die durch gewisse Interessen bestimmt ist, bei der allerdings auch

die größere oder geringere Verbreitung dieser oder jener Schriften

mitwir'kte. Sie stellt das Doppelwerk an die Spitze, das seines

propagandistischen Charakters wegen immer das populärste Buch

des Athanasius gewesen ist. Aus den polemischen Traktaten sind

zwei offiziellen Charakters ausgewählt, der Brief an den Kaiser

Iovininian und der an die Bischöfe der Provinz Afrika, ferner der
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das wichtigste kurz zusammenfassende Brief an Maximus und ein

exegetisches Fragment; alle behandeln lediglich das Verhältnis

des Vaters zum Sohne, christologisches nur nebenbei. Dem In-

teresse am Bekenner zu Liebe ist die apologia de fuga aufge—

nommen, die noch Photius [cod. 32. 139] nicht versäumt, beson—

ders hervorzuheben. Dali die groläen polemischen Schriften mit

ihrem reichen persönlichen Detail fehlen, spricht für das Alter

der Sammlung; als Sokrates anfieng seine Kirchengeschichte zu

schreiben, kannte er sie noch nicht. Endlich sind noch drei

Predigten hinzugefügt, die zufällig den Namen des Athanasius

trugen und dem damaligen Erbauungsbedürfnis mehr zusagten

als dem der Mauriner des 17. Jahrhunderts.

Diese oder eine ähnliche Sammlung dürfte dem ursprüng-

lichen Verfasser des Schlufäteils der Catene vorgelegen haben; er

nahm die navw’ßtfilog zazd ’Aguavcöv, den, wie die häufigen Zi-

tate zeigen, damals populären Traktat auf die Passion hinzu und

fiel endlich, seltsam genug, auch auf eine umetikettierte Schrift

des Apollinaris hinein, die wie Cyrill beweist, Aufsehen machte

und allgemein für athanasianisch galt.

Ich füge noch eine zweite kleine Sammlung hinzu, die bis

jetzt übersehen ist; sie ist zur Zeit der offiziellen Geltung des

Henotikon von dem Redaktor der im cod. Vat.143l enthaltenen

Sammlung‘) aus den damals unter Athanasius’ Namen umlaufen-

den Schriften ausgewählt. Dort finden sich folgende athanasi-

anische Traktate zu einem kleinen Corpus zusammengestellt:

*l. ep. ad Epictetum. Titel [nach G. Ludwigs Ausgabe]:

T01") ‚uaxagt'ov ’Aöavam’ov ägxtemaxönov ’AÄeEavögu’ag ämoroh‘}

n96; ’Em’mntov 57150107101! Kogt'rüov.

*2. ep. ad Palladium [PG 26, 1168 Titel: T017 (12’110?)

ngög [Ialläötoru

ep. ad Afros episcopos [PG 26, 1029 ff]. Titel: T017

(1731017 ’Afiavaoiov xai tcTnI xar’ Ai’yvnzov zal [lt/315ml ämoxönwr

äremixorm ngög 10i); 51' I77L ’Atpgmfir. Der zweite Teil, von 0/5101.

Öi‘s oi ‚uäUov ’Aguavoi [4 p. 1036 c] an, ist unter der Überschrift

nagt 117g ö/zoovot’ov man/77g abgesondert.

*4. Tomus ad Antiochenos [PG 26, 796 Ohne Titel.

1) Ich denke sie in nächster Zeit ausführlich zu behandeln.
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5. Quod unus sit Christus [PG 28, 1211i]. Titel: "Ou 22";

ö ngrög. Eine umetikettierte apollinaristische Schrift, vgl. Lietz—

mann p. 159 f. 294 ff.

*6. ep. ad Adelphium [PG 26, 1072 11]. Ohne Titel.

*7. ep. ad Maximum [PG 26, 1085 ff]. Ohne Titel.

8. de incarnatione dei uerbi et contra Arianos [PG 26, 984 5.].

Titel: nagt 217; a’vodgxov oixovom’ag toü 198017 169/01) nal nagt

zgzo’zöog.

9. ad Iouianum [PG 28, 532]. Titel: Hgög ’Iovßiavöv Aii-

yovorov nagt m’orewg 6929066502). Zweifellos eine monophysitische

Fälschung.

10. de incarnatione dei uerbi [PG 28, 25 ff.]. Titel: ”Ex-

üsocg 1017 ‚uaxagt’ov ’Aöavaoiov ägxtemauönov ’AÄsEavögeiag xai

nargög iilucöv nagt n7; 19550:; oagzaßoswg 105 Äöyov oü/upwvog 050a

117L äyi’ai ovvo’öwt tfic s’v Nmai’ac. Vgl. o. zu Nr. 7 der Catene.

Die dogmatischen und kirchenpolitischen Gesichtspunkte die

zu der Zusammenordnung dieses Corpus geführt haben, lassen

sich nur im Zusammenhang der ganzen Sammlung des Vat. 1431

erörtern; hier genügt es darauf hinzuweisen, daß es ebenso wie

das des Ambros. D 51 sup. eine im 5. Jahrhundert gemachte Aus-

wahl aus einzeln umlaufenden athanasianischen Schriften ist.

Wenn ich im Folgenden die in der Catene 1—78, von Theo-

doret und Gelasius, endlich im Florilegium des Vat. 1431 exzer-

pierten athanasianischen Schriften zusammenstelle‘), so ergeben

sich daraus selbstverständlich keine wirklich vorhandenen Samm—

lungen; es kann sich dabei nur darum handeln, zu übersehen,

welche unter Athanasius’ Namen gehenden Schriften zum Beweis

christologischer Thesen benutzt wurden und wie viel Spuria schon

damals umliefen.

In der Catene 1—78 sind von echten Schriften exzerpiert:

1. de incarnatione dei uerbi [PG 25, 96 R]: 5—17. Titel

fehlt, vgl. zu 5.

2. de sententia Dionysii [PG 25, 480 ff]: 18. 51——53. Titel:

18 8’}: n7; änoÄoyL’ag 117g fmäg Acovvoc’ov ägztsmouönov ’AÄsEa'v—

l) Leider kann ich das Gleiche noch nicht für die Schriften des Timo-

theos Aeluros gegen das Chalcedonense tun, da diese Teile des Cod. Brit.

Mus. Add. 12156 nicht veröffentlicht sind.
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Öga’ag, 51 ä}: 1:17; {mag Atovvot’ov änoloylag, 53 5x I17; 017117;

äno/loyi’ag, 52 ä}: 117; 017177; 57:10:01.17; Die Schrift hat tatsäch—

lich die Form eines Briefes.

3. ep. ad Maximum philosophum [PG 26, 1085 ff] 50. Titel:

Ex n7; ngög Määguov 16v qutlo’aoqaov ämoro/lfig. Dasselbe Exzerpt

steht, kürzer und unter anderem Titel 91, s. o. S. 42 zu 2.

Aus unächten Schriften :

4. sermo maior de fide: 1—4. 19——29. 32——34. 37—47.

54——78. Titel: l. 54 e’x 1017 7189i 711’01st ‚ust’Covo; ÄÖyov, 19 €74

1017 7Lth 7150150); 167/01) 1017 ‚uet’Covog 32 ä}: 1017 nagt nimm); lö—

yov. Über andere Titel s. u.

5. de incarnatione et contra Arianos [PG 26, 984 EI]: 30.

35. 36. Titel: 30. 35 €71 1017 ngög ’Agecavobg Äöyov.

6. in passionem et crucem domini [PG 28, 185 ff]: 31.

Titel: s’x 1017 löyov 1017 61’; 'L'Ö’V 6101189101161! m71: Äuau’wv. Ein

anderer Titel 79, s. o. S. 43. Ein Stück des Traktats [von 11

p. 204b räw ‚uäv ydg ävögcönwv—m p. 208b Cwonomüfioovmt],

wohl wegen der dogmatisch interessierenden Auseinandersetzung

am Anfang von c. 12 herausgeschnitten, ist in die Sammlung der

21 Schriften aufgenommen; der vollständige Text steht in den

großen Corpora an verschiedenen Stellen.

7. expositio fidei [PG 25, 200 ff]: 48. 49. Titel: 48 €24 IOÜ

71592 m’orewg ‚umgoü Ilöyov. Er soll das Gegenstück zu dem n89)

m’orew; ysijv Ilöyog bilden. Ursprünglich bildete die erweiterte

Glaubensformel wahrscheinlich einen Teil des Sermo maior; jeden-

falls stammen beide Schriften von demselben Verfasser. 'Während

der Sermo maior verloren gegangen ist, hat die ckleinere Rede’

eine Zuflucht in der Sammlung S gefunden, wo sie auf den Brief

an Epiktet folgt, und ist von da aus in die spät entstandenen,

großen Corpora des Marc. 49, Vatopedi 5. 6 und Basil. III A 4

gelangt.

Ich schließe zunächst die Testimoniensammlungen an, die

Theodoret in seinen ’Egawonfig oder, wie sie auch zitiert werden,

die Dialoge eingelegt hat‘):

1) Ich benutze die Gelegenheit, um darauf aufmerksam zu machen,

daß Bolotofl' in seinen Theodoretiana [Christjanskoje Tschtenie 1892 II 142 ff]

mit Evidenz in der Testimoniensammlung des zweiten Dialogs folgende
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Aus echten Schriften:

1. ep. ad Epictetum: 1, 43 [1 Exzerpt]. 59. 60 [3 Exzerpte].

2, 137 [l Exzerpt]. 3, 238. 239 [3 Exzerpte]. Titel 1, 59. 2, 137.

3, 238 ä}: n7; ngög ’Em’xzmov ämozolfig.

2. de sententia Dionysii [PG 25, 480 EI]: l, 58 [2 Exzerpte,

das erste = Catene 52, s. dort]. Titel: o’mö 117g änoloyc’ag n7;

yeysvn/zs’vng {mäg vavoz’ov zoü s’moxönov ’AÄeEavöch’ag.

3. c. Arianos 2, 70 [PG 26, 296b]: 2, 136 [1 Exzerpt].

Titel: s’x roü ngög w‘zg aige’oezg ‚16;!on Das Exzerpt steht,

etwas kürzer, auch in der Testimoniensammlung die der Allocution

des chalkedonischen Konzils angehängt ist; in der Doctrina

patrum wird die 3. und 4. Rede gegen die Arianer ebenfalls

unter dem Lemma e’x tfi; ‚81/31021 117g ward 1ch aigäaswv zitiert

[3, 7—11. 14].

4. de incarnatione dei uerbi [PG 25, 9611.]: 3, 241—243

[4 Exzerpte, das 1. deckt sich teilweise mit Catene 7, das 2. mit

9, das 4. mit 86 (vgl. 10), s. dort]. Titel: 3, 241 5;: rot") 7:892

s’vavögwnfioswg löyov.

5. ep. ad Adelphium [PG 26, 1072 ff]: 2, 137 [= 8 p. 10816];

das Lemma äx I77; (123117; ngög ’Em’nmzov) s’mozolfig ist falsch.

Aus unechten:

6. sermo maior de fide: 1,58 [2, 6—8]. 59 [75,18. 19].

ibid. rö yo‘rg 772/ s’nl n7; öeömtog x11. fehlt in der Catene, s. u.

2, 137 [66, 7—21]. 3, 239. 240 [62, 7—19. 64, 9—11. 4. 3].

Titel: 1,58. 2, 137. 3, 239 c’x Im"; 7:892 m’crewg Äöyov roö ,usi-

Covog.

 

Exzerpte als interpoliert nachgewiesen hat: 2,143. 144 die Exzerpte aus

Ambrosius von 6'681: s’ster —— xai 015m; öe', 2, 148 die Exzerpte aus Gregor

von Nazianz änszöh rohsz und o’mwrdln „s’v, 2,159. 160 die Exzerpte aus

Iohannes Chrysostomus von 441119027189 ydg——Jz0t'a)t “Mumm, 2, 162—166 alle

Exzerpte aus Hilarius und Augustin und endlich 2,168. 169 die Exzerpte

aus den Scholien Cyrills. Die lnterpolationen sind entnommen aus der

(im Original verlorenen) Testimoniensammlung, die Pabst Leo dem Exemplar

seines Briefes an Flavian [28] beilegte, das er im Juli 450 nach Konstanti

nopel schickte [ep. Leon. 69. 71'. 88]. Deren griechische Übersetzung ist

zusammen mit ep. 28 in einer Briefsammlung überliefert, die im Ven. 555

Paris. 415 Sin. 1690 den chalkedonischen Akten vorausgeht; von den rö-

mischen Herausgebern dieser Akten ist die Testimoniensammlung verkehrter

Weise in die Akten der zweiten Sitzung gesetzt.

Sitzgsb. d. philos.-philol. u. d. bist. K1. Jahr-g. 1924, 6. Abb. 4
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7. de incarn. uerbi et c. Arian. [PG 26, 984 ff]: 2, 138. 139

[3 Exzerpte]. Titel: 2,138 5M 101") ngög ’Agszavobg 16,1601), vgl.

den Titel €75 IO’Ü ngög ’Agstavobg 7.67011 in der Catene.

Mit Theodoret hängt irgendwie zusammen, ohne dafä sich

das Verhältnis genau präzisieren liefäe, das Original der Catene

die Pabst Gelasius seinem Traktat de duabus naturis anhängte.

Von echten Schriften des Athanasius sind exzerpiert:

1. ep. ad Epictetum: p. 547, vgl. Theodoret 1, 60 und das

auf dem ephesinischen Konzil verlesene Exzerpt Vl. Keine Stelle

deckt sich genau mit der anderen.

Von unechten:

2. sermo maior de fide: p. 546 = 60, 6—26, das Exzerpt

überschneidet sich mit einem zweiten p. 554 : 60, 24—42, das

nahezu mit einem Exzerpt im floril. Vat. 1431 zusammenfällt;

p. 546 = 57, 2—10; p. 547 = 62, 9——19, vollständiger bei

Theodoret. 3, 239. 240; p. 547 und von den durch Abschreiber

verschuldeten Auslassungen abgesehen, damit identisch p. 554 =

64, 9——11, vollständiger bei Theod. 3, 240. Titel: p. 546 in

libris contra Arianos, p. 554 in libris aduersus haeretiws.

3. de incarn. uerbi et c. Arianos [PG 26, 984 ff]: p. 554.

555, dasselbe Exzerpt wie Theodoret. 2, 138. 139; p. 555, dasselbe

Exzerpt wie Theodor. 2, 139. Titel: p. 554 de incamatione.

Zum Schlufi führe ich noch die athanasianischen Schriften

an, die in dem zweigeteilten, aber eine gewollte Einheit bilden—

den Florilegium des cod. Vat. 143l zitiert werden; ich zähle die

Exzerpte nach meiner, hoffentlich bald erscheinenden Ausgabe:

Aus echten Schriften :

1. c. Arian. 3, 32 p. 392b: I 11, dasselbe Exzerpt steht voll-

ständiger bei Cyrill. apol. adu. Orient. p. 384, der die voraus-

gehenden Sätze p. 376 b unter dem Titel 51' m"); nte Igw’zöog M—

yan anführt; 3, 41 p. 409c: lI 33, von den fehlenden Schluläwor-

ten abgesehen : Catene 102. Titel: I 11 s’x toü ward ’Apecarcbr

löyov, H33 än rm7 er”; Tr‘) <5 Äöyog odgä äys’rezo, vgl. c.

Arian. 3, 30 p. 388 a.

2. ep. ad Epictetum [6 p. 10,15—18 Ludwig]: lI l2, voll-

ständiger bei Theodoret. 3, 238.
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3. de sententia Dionysii [PG 25, 480 ff]: II 18. 23 [kürzer

als Catene 51]. 34. Titel: II 18 s’n n7; äJw/loyc’ag 117g nagt Ato-

vvot’ov, II 23. 34 e’u zfig Önäg Atovvoi’ov c’ino/loyt’ag.

4. ep. ad Adelphium [PG 26, 1072 HZ]: II 35—37. Titel:

II 35 5x 117g n96; ’AöäÄrptov ämatolfig.

5. ep. ad Maximum [PG 26, 1085 ff]: II 38, das Exzerpt

deckt sich zum größten Teil mit Catene 50 (91). Titel: 5M rm7

n96; Muffe/40v (ptlöoomoal.

6. de incarnatione dei uerbi [PG 25, 96 ffi]: 1160 (das Ex-

zerpt deckt sich teilweise mit Theodoret. 3, 242 und Catene 9].

60 [vollständiger bei Theodoret. 3, 241. 242]. 61 [das Exzerpt

deckt sich teilweise mit Theodoret. 3, 243 und Catene 86 (10)].

Titel: II 60 Ex 101") 16707.1 TO’Ü nagt 117g ward ngoröv Ju'ozscog xal

117g 196m; a'z’n'oü ngög filuäg s’mtpava’ag 177g nagaßäoewg xägw.

Daraus ist der Titel nagt m’oracog in Catene 82 und der Samm—

lung des Ambros. D 51 sup. verkürzt.

Aus unechten Schriften:

7. sermo maior de fide: II 19 [78,11—13. 18. 19]. 24

[60, 24——43, das Exzerpt deckt sich fast ganz mit Gelas. p. 554].

Titel: 1119 s’x I77; n96; ’Avuoxäg. _

8. in passionem et crucem domini: [PG 28, 185 ff]: II 13

und etwas vollständiger II 59, das Exzerpt in der Catene 79 um-

faßt noch mehr. Titel: II 13 5x n7; eig rö näüog, II 59 in 101")

Äöyov xal ä’öwzav (11’216); Ö’Eog 7ust ‚uetd 750177; [Mt. 27,34].

Trotz aller Difi’erenzen im Einzelnen und obgleich z. B. durch

das Zurücktreten der Exzerpte aus dem Sermo maior de fide der

dogmatische Charakter des Florilegiums im Vat. 1431 ein anderer

wird, bleibt doch, im Ganzen betrachtet, in diesen Testimonien-

sammlungen des 5. Jahrhunderts der Kreis der athanasianischen

Schriften die für die Christologie herangezogen werden, der gleiche,

sowohl der echten wie der unechten. Das Schwanken der Titel

beweist, dafa eine Sammlung dieser Schriften ebenso wenig vor-

lag wie etwa eine Urcatene; die exzerpierten Stellen decken sich

auch dem Umfange nach fast nie. Die Arbeit des Sammelns ist

eben immer Wieder aufgenommen; auch entlehnte zgfioug sind

von Neuem nachgeschlagen. Ein deutliches Beispiel dafür gibt

Facundus, der 11, 1—3 zur Rechtfertigung Theodors von Mopsu—

4’
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hestia. scharf ‘antiochenische’ Stellen aus Eustathius von Anti-

ochien, dem ps. athanasianischen Sermo maior de fide und der

expositio fidei und Amphilochios von Ikonion verführt: der Ver-

gleich seiner Zitate mit der florentiner Catene zeigt, dafä er die

gleichen Stellen benutzt, aber sie vollständiger ausschreibt. Er

hat sie nachgesehen.

Ferner wird durch die Zusammenstellung des ersten Teils

der Catene (1—78) mit den anderen Testimoniensammlungen des

5. Jahrhunderts der Unterschied noch deutlicher und schärfer, der

den zweiten Teil der Catene, von 79 an, vom ersten trennt. Hier

ist eine bestimmte alte Sammlung athanasianischer Schriften be—

nutzt, sehr ähnlich der, die im Ambros. D 51 sup. erhalten ist.

Eine gründliche, alle anderen Hss. heranziehende Untersuchung

des Textes dieser Sammlung ist dringend notwendig.

Zu den in dem Florilegium Athanasianum des Laur. IV 23

vorhandenen Exzerpten aus dem Sermo maior de fide kommen,

außer den in den Noten schon angeführten vollständigeren Aus-

zügen, noch hinzu:

I Theodoret 1, 59 [än TO’Ü aöwü Ilöyov nach 2, 6—8 und

75,18. 19]: TÖ ya‘g 51' s’ni 177g 19eömrog m’noü ävarps’gerat, TÖ öä

06:95 e’yävezo äni Ioü oa’ruarog. (5 löyog 06‘195 äye‘vero m’m

‚slg oägxa ävalm’u’g, äMd odgna (poge'oag. cf); ö’ ä]! ei’nor 11g

‘ö öeZva yäyove yäng’, 06x 56 (199517; yevaöez’g, i) ‘(i orgaua’nng

I 3 I 5 9 I I- , 7 / \ >

ßstegavog eyevero ‚ ov ngowgov zozovrog 05v OLOQ‘ yeyovsv, (XGL) Ja)-

;oc‚1‚9„10(iw17g 578116/47775 qnyoir, e’v 117L vfiowL HäI/zan 51! 177L fLue’gaL

Ps. 30, 13

rät K’NQLGXÜL, 0151 Ö'u 3x57 ye’yovav 1’) yeyävmyraz [76}Iäv771aLedd.]‚

ä ‚ 3 / 3 I > l n- l 2/ t‘

(1U. einer eyevoluyv sv Harwa am 10v nageyevoluym ovrwg o

ÄÖyog 55g oägna nagaye’yovev, (f); Äe’Äexmt (5 ‚löyog 00‘196 äyäveto.

(’iuovom' Ääyovrog e’yevöguyw cöoel OHEÜOC änolwlö; KGI‘. äye-

Ps‚87‚5_5 voran (6081 ä’vügwnog dflofiszog, 51’ a'ezgoig älsüüsgog.

Montfaucon hat dies, wie er in der Note angibt, aus Theo-

doret entlehnte Exzerpt an den Anfang seiner Ausgabe des Sermo

maior de fide gestellt, mit Unrecht. Denn so wenig sich im

Übrigen über die Reihenfolge der Exzerpte ausmachen lälät, ein

sicheres Indiz ist, freilich nur für wenige, da, die Reihenfolge bei

Theodoret, der innerhalb einer Zitatengruppe nach dem Fundort

zu ordnen pflegt. Diese ergibt in der Gruppe 1, 58 ff: 2. 75. I,
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in der Gruppe 3, 239 5.: 62. 64. 4. 3. Nach dem seltenen nicht

unbedingt zuverlässigen Lemma ‚uez’ ÖMya sind auf einander ge-

folgt: 65. 67 [vgl‘ 38.39]. 40; 72. 74 [ng 45.46]; 56. 57. 58;

76. 77. Der Aufbau der Schrift läät sich danach nicht recon—

struieren.

II Doctr. patr. 40, 5

T017 äyc’ov ’Aöavaoc’ov ämoxönov ’AÄeEavögsL’ag

e’x 105 nsgi m’ozsw; ‚uu’Cm/og 167/011

01'510) ‚uäv 05v ”A9810; xazaoxeväoag röv zoö 19805 16701/ 3m-

ozöv oz’m 33’va nenomxd); äloyov 16v natega' näv ydg a'u (pvotxög

‚m‘y 719608016 Äöyog, äloyov (p’ÖOb‘L näww; äou’u ä’nena 1,00117; voe-

gäg äotegnuämv aördn adgxa ötöob; (p’ÜOEL naöntöv aütöv öec’m/vot

zai 19717161! xai tö näüog o’moüowv a5; 117g ‚unöäv s’xoüong äxoüotow

Ü yäg a’wöntog 00‘195 näan; fluorgt’w—

tat zum? (püow öslfioewg ei’neg oööäv 5cm 19811701; 1/017; 7:te u

xwoüuevog 7’7‘ wvxfig voagäg GÖTSEOÜOLOQ m’mymg, fig yvluvd'w 1017

xvgiov 11‘712 odgua nmvoö uvog i) xagaw’ov üvnxrm”) Ca’nov raümv

ätpüxov oagxög mmytmöv.

nenot'maz nal oagoe’orsgov einst oööä 1015m”! uvög, si’neg oüöevög

Ca’nov ipvxfig e’ore’gnmt 0695.

III Bibl. Coislin. p. 112, aus der dogmatischen Catene des

cod. Coislin. 37 s. XIII/XIIII

T017 ‚uaxagt’ov ’Aöavaoiov s’x IO’Ü negi m’otewg Äöyov

Z'vväfug öt‘s ämrsloüpevac Iaxüefaat’ eiaw änö Iäw äyt’wv äno-

orölaw TETQdÖL xal ngooaßßätwl äv moniert ä’wg cögag äva'mg,

änuöfineg änupwoxoüom isrgäöc ovvsfinfiqaün (5 WÜQLOQ xai u‘) 7:90—

oäßßatov äozavga’rön.

wyotez’av ämzslaiaöat niqgovys’vov 10i) 5517105 ö’tav. änagüfic än’

\ l C I 3 /

xaL nagsöwxav o: änooroloc ev rammt;

aütäw 6 vqun’og, töte vnoreüoovaw äv e’xet’vat; Ia'ig fi/uä-

QCHQ, xal 015x i'm xägw noufiow/wv td'n 1571239 f/‚ua'w nanovööu, 75

vqoret’a 17/1711 n9001ätamac, äU.’ ö'nwg ö/wloyfioamav sic fi/MTW 0a)-

mgiav TÖ 101") uvgt’ov näfiog, ö fmäg {Mobil aürög ävsöääazo, nai

Ö’nw; 1571369 zäw äavtöv ä/raguäw ai werden fi/rä'w sülöywtot 19867”

yt’vwth. uai öt’ ö’Äov ‚uäv 1017 ä’rov; 1? 1117015511 (pvlo’znamt s’v

177L aötfit äyc’aa xal xaöolmfit äuxlnot'm, (pnyl TEIQäÖt xai ngooaß-

‚Bäer E’wg (259a; ävdmg öL’xa ‚uövng 117g navmuoorfig 5117g Id'w 9181m?-

novm fipegä’w, äv afg O’Ütö yovvxltot’at yc'vovmt oöte myatu’a n90-

Lc. 5, 35
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I 9 \ \ N \ \ 2 ’ l I \

ozeramat‘ avu öa rwv n90; mv evamv (mm/(158cm! ratgaöaw um

ngoaaßßdtwv a3; äv fipägat xvgtanfiL ward rdg ngwwäg ai ovva’Estg

ämzeloüwat. ä’u öä xai s’v 1017; nevtfixovra filte’gazg a't'g n90—

elnov 177g nevmxootfig 01’»: sich! m’irs wyozeiat 01’518 yovvxlwt’at.

Kai ‚und 11‘711 Öw’zraäw 177g äyt’ag Ieooaganoorfig nälw läyu

Ö’u rdg .‘s‘E fipe’gag 1d; ngö zoü näoxa e’v Engoqoayc'at ÖLGIEÄO'ÜOL

näwsg 02 Äaoc’, (pn/zi ägtan xai ä/li xai ööan TÖIE xga’msvoz ngög

äonägav. ä/Md xal tweg cmovöaim ömläg xai tgmläg xai Taiga-

N / \ ‚EI \ C f 5/ ‚I 3 I

nlag vnotevovat xat 01m! T7711 aßöoyaöa EWOL (119L; alengvovwv

xgavyfig n7; xvgtaxfig ämtpwoxoüong äv äygvnw’atg Özazelofiw m‘g 55;

Nach dem Lemma 5x 117g ngög ’Avuoxeig Öoyyatmfig ämoro-

117g Würde auch das Exzerpt in einer Testimoniensammlung des

lateranischen Konzils von 649 [L VI 301 = M X 1101] hierher

gehören, aber es ist verkehrt: das Stück stammt Wie Hoß [Stud

Athanas. p. 129] und Stülcken [p. 77] gefunden haben, aus

c. Apollin. 2,18 p. 1164 b.

Der häufigste, wie Theodoret beweist, schon im 5. Jahr-

hundert gebräuchliche Titel war ö nagt m’arcw; ÄÖyog ö ‚uer’va,

der, Wie gesagt [vgl. zu 48], die Schrift zu dem nagt ni—

otewg ‚umgög ÄÖyog, der in den Hss., Wie es scheint, äußern;

m'orsa); heißt, in nahe Beziehung setzt. Es ist einer der aus dem

Inhalt entnommenen, beschreibenden Titel, wie sie in der Über-

lieferung der mit Recht oder Unrecht unter dem Namen des

Athanasius gehenden Schriften häufig sind. Gleicher Art ist die

Bezeichnung öoyparmög 169/0; [ng zu 60] in .der Doctr. patr.

13, 10 und in libris contm Arianos oder in libris aduersus haereticos

bei Gelasius p. 546. 554, wenn man nicht vorzieht, diese Lem—

mata auf Konfusion zurückzuführen. Dagegen ist die in dem

Florileg des cod. Vat. 143l und bei Facundus vorkommende Über—

schrift 17 ngög ’Avuoxsig ämotoloj ein wirklicher Titel, der wie

die Worte (Std tfioöa 117g e’motolfi; 60,15 beweisen, die Form der

Schrift richtig angibt und in der Angabe der Adresse ein tat—

sächliches, geschichtliches Element enthält.

Dafä weder die (große) noch die 'kleine’ Rede über den

Glauben von Athanasius herrühren könne, ist von Stülcken

und HOB ausreichend bewiesen. Freilich ist der Sermo maior

schon von Theodoret, die expositio fidei wahrscheinlich sogar von
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Hieronymus als athanasianisch bezeugt. Nach den constantinopler

Konzilien von 881 und 382 erschien eine Abordnung von Apol-

linaristen in Rom bei Pabst Damasus [gest 11. Dezember 384]

um über die Aufnahme in die Kirchengemeinschaft zu verhandeln.

Der Pabst beauftragte Hieronymus, der damals in Rom weilte

und ihm mit seiner Sprachkenntnis und seiner gewandten Feder

zur Hand ging, eine exposz'tio fidei auszuarbeiten, die den Apol-

linaristen zur Unterschrift vorgelegt werden sollte. Hieronymus

hielt es für gut, in die Formel den Ausdruck homo dominicus =

ZUQLGMÖQ ävögamog aufzunehmen, der die apollinaristische These

von der äzpvxog oder c’ivov; 00295 Christi ausschlofä.‘) Die Apol-

linaristen stießen sich denn auch an dem Wort, aber Hieronymus

‘) Gregor von Nazianz braucht den Ausdruck an einer gegen die

Apollinaristen gerichteten Stelle, die oft falsch verstanden ist [ep. lOl p.l77 b]:

‚m‘y änardrwaav 05 ä'vügwnot wyöä dnatdaüwoav ä’vügamov d'vovv 68756/45110; n'w

xvgtazo’v, a3; aöroi Äs’yovot, ,uällov 65‘ 161/ 94159101! fi/MZ’W xai 19861/. Die Polemik

ist spitz und preciös, weil sie immer eine Auffassung für die andere ein-

setzt; gemeint ist dies. lhr Apollinaristen sagt, da5 der xvgraxö; ä’vögwnog

(die schärfste Formulierung der nichtapollinaristiscben Christologie), ‘ver-

nunftlos’ sei, und das ergebe Unsinn (natürlich nur für den Apollinaristen,

der die Vernunft in Christus gleich dem Logos setzt). Gregor erwiedert:

nein; ihr sagt in Wahrheit nicht, dafä der xvgrauög ä’vflgwno; ‘vernunftlos’

sei, sondern Christus selbst (denn wir Orthodoxen, fährt er fort, trennen ja

den Menschen nicht von der Gottheit). Es folgt also aus der Stelle nicht,

was öfter behauptet wird, da5 der Ausdruck xvgtaxö; ä’vdgwnog apollina-

ristisch sei; er steht vielmehr zu ihrer Lehre in polarem Widerspruch und

wird von ihnen den Gegnern vorgehalten.

Was den Ausdruck xvgtazög ävdgamog selbst anlangt, so kommt er

weitaus am häufigsten in der expositio fidei [s. 0.] und im Sermo maior de

fide [4,1. 56,9. 63, 6. 65,23. 52. 66,8. 68,10. 77,10] vor, ist aber im 4.

und in den ersten Jahrzehnten des 5. Jahrhunderts auch sonst nachzu-

weisen [Didym. d. spir. s. 51 p. 1076 c. 1077b Epiphan. Ancor. 78, 7. 98, 7

Gregor. Nyss. or. in Stephan. 2 p. 725 de anima et resurr. p. 137 Cassian.

coll. 11,136 c. Nestor. 5, 51. 6, 221-2. Augustin. de serm. in monte 2, 62°

enarr. in ps. 1,1. 4, 1. 7,13. 8,13 de diu. quaestt. LXXXIII, 363]. Er ist aus

der antiarianischen Polemik erwachsen und soll helfen mit den Stellen fertig

zu werden, mit denen die Arianer die Inferiorität des Logos bewiesen. Als

dann der Apollinarismus durch neue Fragestellungen dazu zwang, darüber

nachzudenken, wie man sich die Einheit des Göttlichen und Menschlichen

in Christus vorstellen könne, wurde die Formel, die eine so bequeme Waffe

gewesen war, anstößig oder wenigstens obsolet, vgl. die bekannte Stelle

Augustins retract. 1, 18“.
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wies einen libellus des Athanasius vor, in dem er vorkam. Er ist

dem echten Athanasius unbekannt, in unechten Schriften findet

er sich nur vereinzelt [disput c. Ariano 20 p. 461 a in ps. 40, 6].

Daß Hieronymus ihn hier aufgestöbert haben sollte, ist um so

unwahrscheinlicher, als die expositio fidei, die ja nichts anderes

als eine erweiterte Glaubensformel ist und ihm für die Erledigung

seines Auftrags bequem war, den Ausdruck xvgcaxög ävögwnog

mehr als einmal enthielt [1 p. 204 a. 4 p. 2050 zweimal] 1). Wenn

meine Vermutung [s. zu 48] richtig ist, daß die expositio fidei in

den Brief an die Antiochener eingeschaltet war, so läfät sich auch

die nicht müläige Frage beantworten, wie Hieronymus in den Besitz

des libellus gekommen war. Er war, als er 373 in den Osten

ging, über Antiochien gereist, hatte sich Jahre lang in der antio-

chenischen Kirchenprovinz aufgehalten und war 379 in der Haupt-

stadt von Paulinus zum Presbyter geweiht. Damals wird ihm

die expositio fidei in die Hände gefallen sein. Daß sie kurz nach

Athanasius’ Tod [373] oder sogar noch zu seinen Lebzeiten unter

die Autorität seines großen Namens gestellt war, lälät sich aus

den verwirrten Zuständen der antiochenischen Kirche erklären;

es kann auch mitgewirkt haben, dafä möglicher Weise, wie schon

gesagt, die expositio fidei aus dem Zusammenhang des Briefes

an die Antiochener gelöst war. Das wirkte dann nachträglich

auf die Überlieferung des Briefes selbst zurück; er verlor seine

ursprüngliche Adresse und erhielt einen anderen Titel, der den

ursprünglichen Zusammenhang mit der (kleinen Rede über den

Glauben’ noch andeutete. In diesem Zustand, ohne die expositio,

lasen ihn Theodoret und höchst wahrscheinlich noch Facundus,

l) Die Geschichte wird erzählt von Rufin de adulter. libr. Orig. [PG

17, 629]; Hieronymus bestätigt durch inhaltlose Schimpfereien [apol. 1,20),

dafä er ihre Richtigkeit zugeben muß. Wie Rufin weiter berichtet, bat

sich einer der Apollinaristen von Hieronymus den libellus des Athanasius

aus, unter dem Vorwand durch ihn die noch Widerstrebenden zu über—

zeugen, radierte die Stelle, an der K’Ugtakö; dvdgwnog vorkam, aus und

schrieb denselben Text über die Rasur, um so den Anschein zu erwecken

als sei der den Apollinaristen anstößige Ausdruck nachträglich hineinge—

fälscht; das plumpe Manöver wurde aber entdeckt. Ob der Apollinarist

nur eine oder alle drei Stellen, an denen die strittigen Worte standen, mit

seinen Manipulationen bedachte, macht für die Glaubwürdigkeit der Ge-

schichte nichts aus.
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der, wie schon gesagt [s. S. 52], Zitate aus ihm in einer Testi-

moniensammlung fand, aber im Eifer der Polemik im Original

nachschlug und vervollständigte. Da er die expositio fidei neben

dem Brief zitiert [11, 2], hat er beide Schriften schon gesondert

vorgefunden, die größere noch mit dem richtigen Titel, den ja

auch das etwas ältere, ins 5. Jahrhundert gehörende Florileg des

Vat. 1431 kennt. Als die in den Hss. vorhandenen Sammlungen

der athanasianischen Schriften entstanden, war der Sermo maior

verschollen; nur die expositio fidei kam, unmittelbar nach dem

Brief an Epiktet, in die Sammlung S und von dort in die großen,

spät entstandenen Corpora [3. o. S. 48].

Nachdem die Überlieferungsgeschichte der beiden Schriften,

so weit es mit dem bis jetzt zugänglichen Material möglich war,

geklärt ist, kann der Versuch gewagt werden, ihren wirklichen

Verfasser zu bestimmen. Er war sicher ein Bischof, dem das

Schriftstellern kein ungewohntes Geschäft war und der in der

Kirche eine Rolle spielen wollte. Seine Zeit ist von Stülcken

[Athanasiana 25 fl’. 38 ff] richtig angesetzt. Wie immer, so lange

die Gegensätze noch lebendig und nicht zur Erstarrung gebracht

sind, sind die dogmatischen Formeln auf einen gegnerischen Pol

hin orientiert; das sind in den beiden Schriften die Arianer [vgl.

namentlich 56. 65, 45 ff. 78, 9 fi‘.]. Dalä sie meist nicht mit

Namen genannt werden, hat stilistische Gründe; in frg. II wird

Arius ausdrücklich erwähnt. Von einer Bekämpfung speziell euno—

mianischer Sätze ist nichts zu merken; ja neben öpooüozo; [exp. fid.

2 p. 204 a] Wird anstandslos das einfache ö’uocog um nath ohne

jeden Zusatz gebraucht. Offenbar sind homoeische Gegner der

Homousie dem Verfasser noch nicht bekannt, so wenig wie ihm

die Homousie des hl. Geistes ein Problem ist. Das spricht alles

für die Zeit zwischen 325 und 350. Es ist kein Einwand da-

gegen, dafä in dem durch Facundus 11, 2 [vgl. 40] erhaltenen

Exzerpt arianische Gegner eingeführt werden, die von der vor

400 Jahren erfolgten leiblichen Wirksamkeit Christi reden; ebenso

rechnen die Gegner des Athanasius in der bald nach dem Doppel-

konzil von Sardika und Philippopel, um 344, aufgesetzten (langen)

Formel [Athan. d. synod. 26 p. 732a], mit polemischer Spitze

gegen Marcellus und Photinns: ä’mora thozöv az’növ ysyovävaz

xal viöw roü 196017, 55 05 1971! finstägav äx n7; nagöe’vov odgua

drei/innig ngö tetgaxocu’wv 013x Ö’Äwv ätöv.
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Die kritische Betrachtung der beiden Schriften hat sich bis

jetzt um die echte Form des Titels ämoroh‘; ngög ’AvqueZg nicht

gekümmert. Und doch enthält sie ein Problem, das mit der

Frage nach dem Verfasser unmittelbar zusammenhängt. Er ist,

wie schon gesagt, ein Bischof und zwar wie 60 zeigt, ein Bischof,

der an seine eigene Gemeinde schreibt, in der Irrlehrer aufge-

treten sind. Diese ungewöhnliche Form der Polemik läßt sich

nur so erklären, dafä der Brief von einem Bischof von Antiochien

geschrieben ist, dem der persönliche Verkehr mit seiner Gemeinde

unmöglich gemacht, der vertrieben war. Das trifft alles zu auf

Eustathius von Antiochien. Er präsidierte zwar nicht, wie die

spätere Legende behauptet‘), dem nicaenischen Konzil, gerierte

sich aber als dessen eifriger Anhänger und geriet in eine scharfe

Fehde mit Euseb von Caesarea, dem Metropoliten von Palästina

[Socr. 1, 238]; dabei werden hierarchische Rivalitäten mitgespielt

haben. Schließlich gelang es seinen Gegnern, ihn auf einer

Synode abzusetzen, nicht aus dogmatischen, sondern aus persön—

lichen Gründen. Als bald darauf, vermutlich durch den Tod

seines zweiten Nachfolgers, eine Sedisvakanz eintrat, versuchten

eifrige Anhänger ihn durch einen Putsch zurückzuführen, den

Konstantin energisch unterdrückte; von da an ist die offizielle

Kirche von Antiochien, unter eifriger Mitwirkung Konstantins und

seines Nachfolgers Constantius, eine Hochburg der Partei des

Eusebius von Nikomedien und der Gegner des Athanasiusg). Der

Anhang des Eustathius konstituierte sich als eine Sondergemeinde 3),

die sich heimlich in den Häusern versammelte [Theodor-etHE 1, 223.

Sozom. 3, 20‘]; erst 361 oder später erhielten sie durch den ari-

I) Sie ist erst nach der Aussöhnung der Enstathianer mit der Groß-

kirche entstanden und tritt zuerst bei Theodoret. HE 1, 710 und Iohannes

von Antiochien [Aet. Conc. t.I vol. 5 p. 312, 15] auf; tatsächlich hatte Euseb

von Nikomedien, in dessen Kirchenprovinz die Synode abgehalten wurde,

den Vorsitz, vgl. Eus. Vit. Const. 3,11 mit zsqo. ta [mißverstanden von

Sozom. l, 19].

2) Vgl. Nachr. d. Gött. Ges. d. Wiss. 1908, 356 ff.

3) Aus Anlaß dieser Sondergemeinde und der im Zusammenhang mit

ihr entstandenen Unruhen sind auf einer um 330. wahrscheinlich schon

früher in Antiochien abgehaltenen Synode. die Kanones erlassen worden,

die schon in den ältesten Sammlungen der Enkäniensynode von 34l zu-

geschrieben Wurden, vgl. Nachr. d. Gött. Ges. d. Wiss. 1911, 389 ff.
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anischen Bischof Euzoios eine kleine Kirche. Eustathius blieb

mit ihnen natürlich in Verbindung, und nunmehr findet auch das

rätselhafte frg. III des Briefes seine Erklärung: es ist ein Stück

der Fastenordnung, die der abwesende Bischof seiner Gemeinde

ebenso übersandte wie die ausführliche Glaubensformel [= expos.

fidei, s. 0.].

Im Übrigen war Eustathius in Reich und Kirche ein ver—

gessener Mann; nur einmal erwähnt ihn das Dekret der orien-

talischen Synode von Sardika als einen mit Recht abgesetzten

Übeltäter. Athanasius kümmert sich in seinen älteren Schriften

nicht um ihn. Er nahm noch an der Polemik gegen Photin‘)

Teil [Pitra, Anal. sacra 4, 212 frg. 5. 6], der zuerst in

der s. g. (langen) Formel auftaucht, die die Orientalen um 344

an Kaiser Constans schickten [Athen de synod. 26 Socr. 2, 19].

Wie lange er noch am Leben war, ist unbekannt; jedenfalls war

er todt, als die Partei der Homoeer 361 Meletius zum Bischof

einsetzte [Theodoret 3, 45]. Die Führung der Sondergemeinde

übernahm nach seinem Tode Paulinus, der wohl schon vorher den

verbannten Eustathius vertrat. Da Meletius bald nach seiner

Einsetzung von seinen Parteigenossen Wieder vertrieben wurde“)

und auch er eine Gemeinde hinterließ, die ihm gegenüber dem

von Constantius eingesetzten Arianer Euzoios treu blieb, gab es

in Antiochien nunmehr zwei Sondergemeinden neben der offiziellen

Reichskirche. Es glückte Athanasius nicht, sie 362 zu vereinigen;

im Gegenteil, die Spannung verschärfte sich, weil Lucifer von

Calaris eigenmächtig Paulinus zum Bischof ordinierte und Mele—

tius, auf Grund des iulianischen Restitutionsedikts zurückgekehrt,

bald danach mit Acacius von Caesarea und anderen Homoeern

das Nicaenum formell annahm und behauptete, der alleinige recht-

mäßige Bischof der Orthodoxen zu sein. Die Geschichte dieses

Schismas weiter zu verfolgen, ist hier nicht der Ort; es genügt,

darauf hinzuweisen, dal2"; die konstantinopler Synode Meletius und

l) Frg. 5 bei Pitra, a. 21.. O. hat das Lemma (von mir ins Griechische

übersetzt): T017 äyt’ov Eüctaüt'ov s’maxo’nov ’Avuolsla; äx 1017 ‚lo’yov 1017 uard

sbwuwoü firoz Mavgswoü. Das ist eine von ‚Lauvgdg, einer vulgären Neben—

form von duavgo’g, abgeleitete Parodie von mevög; ähnlich steht in der

Maxgo'auxog bei Athan. de syn. 26 Zxozswoü.

2) Vgl. Nachr. d. Gött. Ges. d. Wies. 1904, 3612.
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nicht Paulinus als Bischof der Reichskirche anerkannte, aber erst

Alexander, Meletius’ zweiter Nachfolger, es dahin brachte, daß

die Sondergemeinde des Eustathius und Paulinus, der mittlerweile

auch gestorben war, sich ihm anschlofä. Von da an gelten, wie

Theodoret am besten zeigt, Eustathius und Meletius beide als die

Leuchten der antiochenischen Rechtgläubigkeit, und aus Schriften

des Eustathius werden anstandslos zgfiostg = Väterstellen aus—

gehoben. Die Umtaufe des Briefes an die Antiochener auf den

von Paulinianern und Melitianern gleichermaßen anerkannten

Namen des Athanasius mulä also erheblich früher erfolgt sein:

Hieronymus hat ja schon um 380 die Glaubensformel unter dem

Namen des Athanasius in Antiochien kennen gelernt.

Die dürftigen Reste der Schriftstellerei des Eustathius wider—

sprechen der Identifikation nicht. In der Fehde, die sofort nach

dem nicaenischen Konzil ausbrach, warfen die, welche dem Aus-

druck Öyooüotog auswichen, den Homousianern Sabellianismus vor

—— so besonders Euseb von Caesarea dem Eustathius von Anti-

ochien — und dalä sie das reale Sein [Ünagätg] des Sohnes Gottes

aufhöben; die Homousianer antworteten mit dem Vorwurf der

Vielgötterei [Socr. l, 231 f., die Schluläbemerkung des Sokrates

folgt der Terminologie seiner Zeit]. Das erläutert vortrefflich

die Formulierungen der expositio fidei [2 p. 204 a]: oöra yäg vio—

ndroga 90902/0121451», cf); oi Zaßelldawhi, Äe’yovzeg uovooüowv xal

01’275 öpooümov m12 äv 1015th ävargoüvzeg rö eZvaL viöv, 01’518 . . .

1967g 1571001020ng Meyegtoys’vag xafl’ äavräg, (230mg owyarozpvcög

€71, 131/19906710”; ä’ou Äoyt’oaoöat, i'va ‚1d; nolvöst’av a3; 1d 3191117 (peo-

vfiow/wv. Aus den in syrischer Übersetzung erhaltenen Bruch—

stücken des Eustathius ergibt sich, dafä er drei Personen, aber

eine ivno’oraotg = oüm’a = (7315m; ansetzte, wie die ‘Altnicaener’;

ich lege sie in griechischer Übersetzung vor, da sie nur so ver-

ständlich werden: '

Pitra, Analecta sacra 4, 212 frg. V (die Überschrift s. o.

S. 591): et 05v IÖ 1956g ö’voya Önlwunöv 77v ngooa’mov, rgfa lä-

yovrsg ngöoama näwwg äv eine/1.81! xai 1957; 1980255“ änetdr‘y (Öä)

(517160106611 (püoea'); äou zö änö iöta’mazög zwog äni (39150an

ö’vzog Äa/zßarö/Levov, (f); e’n’ (in/1990371011 ‚uäv yälcog, änl uvvög Öä

ÖÄay/‚Lög w‘z 6e chv (püoewv Ö’vm iöLaS/zaza Äe’ystac önlwtmd (pü-

oewv, 1982g 1950?); 01’) Ääyopsv, ÖLÖTL 013 1987g (1225081; Ääyoysv.
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ibid. frg. VI: Kai mflw‘ E’rsgov „e; s’ou n960amov, ä’tegov

es (püatg. 5€ ä’ga ngooa’mov rö 1966; 571„ Igl’a Äe’yowsg ngöowna

Jw’wzcog äv ei’noysv nal 1987g 29806;" e’nel Ö’ Ö’u ,uc’a 7? 9025m; Äe’yo—

‚usw "In; n900a3nwv, ävayxaz’wg Ö'u 61g 1161/011 ö 086g, Äc’yoysv.

ibid. p. 212/213 frg.VII [aus Severus]: Eöozäßcog ö ycvöysvog

äm'oxonog n7; ’Avuoxelac s’v 1171 ägynvu’at 117L toü s’vsmxoowii ösvtä—

90v weil/1017 töv nate’ga xal n‘w‘ viöv ‚uL’av efvat 'Önöomow ‚18’761

Ötä toütan" oi (3150 ‚m e’v zavrän Üav/Aarovgyoüow dogätcog, wü—

nyv öe n‘yv Meyalovgyl’av GÖIÖV ävl [6%] noMo’tmg ävauös’aow ai

1987m ygaqpat’, n‘yv öväöa ‚uäv s’x ‚uoväöo; sicdyovoac, 17‘711 öä ‚uoväöa

6’}: öväöog mygünovoat, xaöö ‚ul’a fi n7; 196611710; Ünöoramg.

So charakteristisch das häufige Vorkommen des Ausdruckes

uvgcaxög ävögwnog für den Brief und die Glaubensformel ist, er

ist doch im 4. Jahrhundert zu häufig [ng o. S. 55‘) um als Er-

kennungszeichen verwendet werden zu können. Daneben finden

sich aber auch andere Bezeichnungen für den Menschen in Christus:

ö xaw‘z u‘w oanfiga 110015/18110; ävögamog 28, 1. 55, 3. 61, 18.

65, 50. 49 vgl. expos. fid. 3, 205a, zöv ävögwnov 'L'O'Ü owrfigog

60, 11. 67, 2. 16, röv roü xvgt’ov ävügconov 57, 5. 7, töv naüntöv

ävügwnor 'tOÜ ”1770017 40, 4, und zu diesen kenne ich nur bei

Eustathius eine Parallele, 6 ävögwnog 101"; XQLOTOÜ [GeL p. 544

homo Christi. frg. 33 Cavallera (S. Eustathii in Lazarum homilia

Paris 1905). Pitra, Anal. sacra 4, p. 213 frg.VlII—X. Theodoret.

3, 237, wo 9—56 in {v zu verbessern ist].

Die Gottheit in Christus wird öfter [60, 37. 74, 14. 76, 11]

als rö nveöna n7; Öleöznrog bezeichnet: damit ist zusammenzu-

stellen Eustathius bei Theod. 2, 134 0251/1990110; um üetoräzwc mm?-

Ä1mm, 135 (5 1ch nvsü/Lan ownatonomflelg ä’vügwnog, 3, 236 «In

nvstfluau ovvötattaS/revog 6 652/19960710; und zö 795201: n7; ooqaz’ag

nvsü/ra xai roü 066,11an si’aw ömuäto, 3, 235 rö 1967012 ‘L’OÜ X91-

OIOÜ nvsüya. Daneben findet sich bei Eustathius eine eigenartige

Spekulation über die Seele Christi [de engastrim. 17 p. 45, 6 fi'.

Klost.‘) frg. 56. 8 Cavallera], von der eine Spur im Brief 3 wieder-

I) Zu Klostermanns eleganter Ausgabe glaube ich eine sichere Emen-

dation beisteuern zu können: l8 p. 46, 9 m23; oz’m s’vvonte'ov ö’u mu‘ rdw

Odem/(37' Emßsßfixez rcTnI IOÜ tozäwg [tö xai 0317 cod.] xo’Äme 62'002 ötatta')‚usvo<;.

Das W'agnis für zornig (im theologischen Sinne) toxsüg zu sagen ist für den

hochrhetorischen Stil des Traktats charakteristisch.
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kehrt, und Wie dort jene Spekulation sich an das Herrenwort zu

dem Schächer am Kreuz anschließt, so erscheint dieser Schächer

in der Glaubensformel 1 p. 201 b.

Der Gegensatz zwischen dem sichtbaren [qaawÖ/zevov] Leibe

und der unsichtbaren Gottheit Christi, den Eustathius [Theodor.

3, 235 eZ äoa’marög äou, 237 n‘yv äoa’matov ootpt’av, 238 (pvomcög

äögarog (1311] sowohl als der Brief [63, 16. 65, 16. 67, 4] als Argu-

ment der scharfen Trennung zwischen Gott und Mensch benutzen,

wird von Eustathius in wunderlicher Weise bei der antiarianischen

Deutung von Prou. 8, 22 verwandt [frg. 33 Cavallera]: um ‚m

0152/ övö/zau I77; ööoü 17‘711 xatd dir/1996075021 61710? negzßolfiv, ö’nsg

e’orl Icöv ow/zatmä'n' xai zäw ögarc’öv' yfig yo’ig u ‚uögtov 15 ööög

xai aioöntöv ä’ÖaLpog uaöäaznxe. Genau ebenso expos. fid. 4 p. 2050

ai’m‘); yc’zg e’otw 15 ööö; Ü n96; röv nate’ga ävdyovoa fiuäg [loh.

14,6 Eph. 2,18] ööö; ÖI‘S ow/‚Lauxöv u’ s’ou 19äa‚ua‚ fing 50121/ ö

uvgcaxög ävügwnog. Und da. Christus der erstgeborene unter

vielen Brüdern ist, die er vorausbestimmt und berufen hat [Rom

8, 29], so können diese auch ööoc’ genannt werden [57, 8]: ägxr‘;

6612311 äxu’oön zc’bv ngoyeyga/z/zävwv 85; eüegysm'av, ägxwv näwwv

zcbv äyiwv anal xgnpauCo’vrwv ööcöv. ,Ich füge noch hinzu, dal5; der

Anfang desselben Kapitels [57] sich aufs nächste mit dem Exzerpt

aus Eustathius über Prou. 8, 22 bei Theodoret 3, 234/5 berührt.

Wie Prou. 8, 22, so beziehen Eustathius [Theodoret 2, 134

Fac. 11,1] und der Brief [66] mit der gleichen Argumentation

Ps. 102, 19. 109, 1 auf den Menschen Christus, dem der himmlische

Thron nicht gehört, sondern bereitet wird; die Feinde Ps. 109,1

sind von den irdischen Feinden des Menschen Christus zu ver-

stehen [Eustathius bei Theodoret 3, 233. 237 und der Brief 65,

23 fi'. 45 fi'. 66, 12 fi‘. 70].

In Frg. II deduziert der Brief aus der arianischen These

vom ä’ipuxov gab/m des Logos, dalä dann das Leiden Christi ein

unfreiwilliges gewesen sei: fi yäg (in/67710; 00‘195 7101077; Üllozgc’w—

taL xatd (p’ÜOW flslfioswg, 823169 odöe’v s’ou flä/lnm; 7’7 mir; negl u

mvoüyevog 7’] ipvxfig voegäg (123185015010; KL’VÜOLC. Die gleiche De—

finition des Willens findet sich bei Eustathius frg. 40 Cavallera

[Erklärung von Lc. 23, 46]: nveüpa 17‘711 wvxr‘yv ÖvoydCer' 719011596.-

otg yäg äou notd vor") m’vnatg und frg. 52 Cavall. 19.37.1705; e’ou

(pvoam‘y ÄÖyov 101") äv 15/th m’wyatg.
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Zusammengenommen dürften diese Berührungen und Über-

einstimmungen das Gewicht des aus dem überlieferten Titel des

Briefes entnommenen Beweises nicht unerheblich verstärken, und

es wird möglich sein, auf Grund der Glaubensformel und des

Briefes die antiarianische Exegese des Eustathius schärfer zu

zeichnen. Dabei wird sich herausstellen, dat—i Athanasius, bei

aller Verschiedenheit der Grundauffassung, doch in der Exegese

viel von Eustathius übernimmt, wie Cavallera. [p. 73 f.] mit Recht

behauptet, und der Gegensatz zwischen alexandrinischem und

antiochenischem Lehrtypus nicht übertrieben werden darf.


